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 ان  ام اے آہ ے ال اے وبِ 
 ظ ادری

ان  وب  اے  ال  ے  آہ  اے   ام 
اان وع  رِ  وودات  رِ  اے   ام 
زدان ورِ  اے  ام  ران،  لِ  اے   ام 
ان وحِ  ی  زدی  ے  دم   ِ  را 

زمِ  راجِ  اے  ودت  رِ  اے   اان   ام 
ارزان  رف  زے  ازای،  زت  ہ   زے 

آ روق  ے  آے  ں   رے  ی  زارِ   ی 
ر ا  و  ت  ال  ران  رکِ   لِ 

دے ا  و  ااں  م  قِ  اِ  اے   ام 
روان االِ  ی  ازہ  االِ   ی 
وہ را  ا،  را  رت،  ری  ورت،   ری 
ان  دہ  وازی،  دہ  و،   م، 
ا  ات  ری  ے  رہ  ری  رُ   ارہ 
اان و  رای  رِ  ے  ے  دوں   ر 
ا  دی  رازہ  ی  اب  ے  ر   زاہ 
ران  ی  ی  ازاے  ی  و  ھ   ت 



  

اب   امی ان ق   ءĠĞĠģ  درا  اور - Ģ - 4ہ ، ارğ،د  اس

 ام اے آہ ے ال اے وبِ ان  ظ ادری 
اے و  ور  ے  ور  وہ  وہ  ا   زں 
اان  و  ذرے  اک  ر  اے  ل  ے  رو   رے 
اف  وہِ  داے  ے  ا  وا  ے   ظ 
وران ے  ے  روت  ری  ں  ی   دت 
و ر  را  و  دل  را  و  ر  را  و  در   را 
وان د  ر  ے  ی  ر   ا 
واے  وڑے  ال  زرِ  آں  اے   ،  ام 
واے  وڑے  دل  وے  وے  اک ے  اے   ام، 

 

 ااب: ام ان و اہ ان  
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  ت رف
 واا د ی ور 

 
 

راں  ب  ی  ای  ں  دن  ب  ے   ای 
ااں  ں  وت  ے  ان  ں  وے   اب 
ے  ی  ہ  ر  ے  ی  آن   ر 
داراں ں  دم  ر  وی  دل  ے  وت   ر 
ی  ے  ں  دوں  ال  ی  ی   راج 
رااں  ای  اور  ں  ار  و  اق   اک 
ر  اا  ر  و  ی  وہ  وا   ا 
راں  ی  دس  اس  ورؔ  وں  ں   ی 

 

 

 واا د ی ور رۃ اہ ی 

 

 

 



 

 

 ااب ی ار 
 م دی

 اذ ر ڑا وں ں اد ڑ را وں ں

 ں ارا وں ں

 اں و رے او رے زز ازو

 اں ی و در ی و ری ار و ن 

 اذ ر ڑا وں ں اد ڑ را وں ں 

 ں ارا وں ں

 ت و ہ ح و را اذ وں ا وں

 ی ہ م و ا را ری ض ۂ   وں 

 روں ے و زر ری ے د و ز وجِ وں

 اس اذ ر ڑا ں و ارزار وں 

 رے دو ، ی م، ی وں  ی ی

 اہ ش او اش لمحۂ   وں 

 ات رزم ے ہ ے واہ رخ وں 

 ارا ذب ادروں وا ی ہ ر وں 

 ہ زن اور ال وں؟ 

 را اذ ے راں، ازل ے ے ے ااد

 اق ا اق دک ی رح ا وا 



  

اب   امی ان ق   ءĠĞĠģ  درا  اور - Ģ - 7ہ ، ارğ،د  اس

 ااب ی ار م دی
 ہ م و ل و رو  ق و آی  ا ہ اذ 

 ہ ل ی ررار ا ہ اب ی ررار ے 

 زاروں ت اٹ ے زاروں اج اۂ دای ں دل ئ 

 زاروں وں ی ں ل ے ھ ا ی 

 وہ ی ں اں و ای ے ڈا ی 

 ر را اذ ق آج ی ے وں ا وں

 اس اذ ر ڑا وں ں و ارزار وں

 دی و م ے اف 

 ن ا ے م  

 اں و رے او رے زز ازو

 اں ی و در ی و ری ار و ن 

 اذ ر ڑا وں ں اد ڑ را وں ں

 ں ارا وں ں 

 ں ارا وں ں

 ں ارا وں ں

 

 ااب: ڈار اود ااری اب د ہ

 

 

 

 



 

 



 

اام زای ا اج اور ارے ے ا ام، راہ داری، 
 رات اور اای ااب: د ادای دات 

 ی د رویی

و ل ر زواًی یاام زای رۃ اہ ہ ے ج وہ ر اای ر   ا اک ادی و ہ ے ہ 
در ان  م اے ے ے اس ر وی م اے ی روات ی اد رے ں۔ً  زواًی

اام ی ا  رد  و  ا✬  اس ے  اور  ا  ا اہ  وای ے  اور رن ے رس وں ے  اء 
زای رۃ اہ ہ ا ام اس اد ر از ے ہ وہ وای ے ا ی اہ رے ے ے 

ور اس وی اے ے ار ں یاس ا اای ر ے ار ں وی اہ راے ں ا
اور ان وں ی ات ر  ر وای ے ے ف وں ی ت ن رے ں 

 م اے ں۔ ی زواًی زواًی

 وی اور ی د ا ے؟
ا ی ا ازہ ا وا ے۔ اس  اور ی ت  وی د ا د ی ام ا رے ی وی 
د ہ دا وا ے ہ ا وہ ام ادی ور ر ق ے ا ں اور ار ق ں ے و ق ی

 و اس ے یے ا دور ے۔ ار وہ ق ے و اس ے ق ی وت ا ے اور ار وہ ال ے
ال ی وت ا ے ۔ ال ے ور ر، ات ا وی اہ ہ ے ہ وہ ر اور رک 
ر ی اک اا ام ے س ی ادای ادں اای رواات ر ی ں و وت ے اھ ی

ہ ہ و ا ے ہ اھ ووہ خ وی ل ں ورہ، ہ اک وری ام ا وی ا
ہ اک اا ام ے و اہ ی ات و رد را ے ا اہ ی ات ے اول ی وای ی
ی  اول ہ  )اای د  اای د  و  را ے۔ وی  و  ات ے راے ں ر 

 ے۔ی ااح ے( اس ام ے وی ے اور د و زر ث ای



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 9ہ ، ار۱،د  اس

یاام زای ا اج اور ارے ے ا ام ی د رویی
اس ات و ے ے ے اک ان ی ال دی ا ی ے۔ ان رزوں ا اک اا وہ 
ا ی وہ ی ام  ے س ں ات وادہ ے ن اس ی ات اس ات ر ر ے ہ 

اک از ی ،ہ ہ وہ اک ار ا ہ و ا ے اور اس ں اک ل اام دے ا ہ و ً
ا ہ و ا ے اس ں اک دورا ل اام دے ا ورہ۔ ان ی ت ام ے ی

اور ام ے ادر ف و اور ا ہ ال ے ار ے ان و )روری ی یاگ و ر  ی۔ 
ام ں اا ا ا ے۔  اک رزہ ے، ی یےدوں ے د( اک ام ے ال ر دوری

ا ردار اس ات ر ر ے ہ آا وہ ار ا ہ ے ا از ا۔ اس رح، ی ی ی ین اس
 زو ی ت اور اادت اس ے ی ام ے ار ں ی ن وی ے۔ 

ورت ی ال ی ی ای ے ہ ار اس ی وی وت ر ور ہ ا اے و اس ے ی
ااات ے ادارے ی ال ت اور د و ا ان و اا ی یادر وود ازاء ً

وہ اک اے ام ا ہ ں و ی ے۔ ااات ار اے ا رے ر آ ے ں، ن ار 
 یادی ور ر اہ ی ات و ج را ے و ان ی ت ی اس ے اق ی ن وی
داراہ ی راہ  و  ں  زو  ازی  اک  ا  ی ات  ااات وق  رح  اس  اس۔  و  ی 
رض ی )ود  داراہ ارے  راہ  اور  رد  رض(  )ود  داراہ  راہ  ں  ام  وری 

 رے( و ام رے اور اس و ام رے ے ے روری ں۔ یا

ااات ی ورت ے ادر اس ات ے اوود اام زای ا اج ں ہ اا ے ہ 
ااات ور  ادارہ اور ور  آہ ے ای ام ات ے اوود ورت ے ورای ور ر ی

اور ادی ت ں ے و ی یاک ف درے ی ز ں۔ ا ً وہ رای  ااات ی 
اام  ادر و ن  ورت ی ور ام ے ے۔ اس رح ااات وری ام ے 
دے ں وہ وری ام ے ادر رے وے ی اام دے ے ں اس ے اگ و ر ازً 

دے۔ ذ اام ں  ااوہ ن  ام ں ف ن  داراہ  راہ  ااات ر  م یا 
 ے ں۔  دے 



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 10ہ ، ار۱،د  اس

یاام زای ا اج اور ارے ے ا ام ی د رویی
اں ہ ااات ی آای اور ل ت ے اوود ان ے ااات ا وازہ رف ی

ورات ے رس ی ی“اول”اک د ک ی درت و ا ے۔ رای ورات ی
یً  یاد اور ادار ے زادہ را رط رے ں اور ان و ام ے ار اے ے اوود ی 

 ور ں ا ا ا۔ی یل“ور وو ”ان ی رح 

اور اے اے ام ں ی یا یً، ار م ااات و وری ام ےی ی،اس ےی گ ر ی ں 
اال رں ا راہ داری ے اف دود ے ار ں اال رں ب ی راہ ی
داری ے ے ے ار ں ااات ے ادارے ے ی ارات ے رف ر ں ا 

ا ۔ ار اک اا ام اب ے و راہ داراہ وری ام ے اور ااات س ا اک ی ا
اس اب ام ا اداری ہ اس ز و ن اے ا ہ وری ام ے ار ی ی یزو ں و

وہ  ی و  رں  دا  اج  وہ  ااات  ی  اال وے وے  ادر  ے  ام  دورے  ی  ا 
ری ام اب ے ااات و یوری ام ے ادر دا رے ں اس ے ب ک و

اور ار ہ اال ازر و و اس ی یور آہ اال رے وے ی ں ااط ری و ی 
 ی۔  ے ی اج ا داوا رے ی ی وش را و

ی ے۔ ہ درت ے ہ ی یاس ی دوری ال رای ام ر اراز ی ازرت ے دی ا
اراز ی اسی یر وی  اہ اااز ے۔  ا  ا راہ ی یوت وودہ رات  وہ اس رات  ی 

داری ے اای ق ے۔ راے ا اراز اور وت ا اراز اک ی ے ے دو رخ ں۔ ی
اراز وت ر ذرے م  اس یاای رات ے ام ے  ے ر راہ ی یور ں وہ 

ج ہ ے ہ وت ے اراز ا ق ے داری ا اہ ان ے ن ور اای ارے 
ی واد ورت ہ ے ہ اای رات ادی رات و  اراز  راہ ے اٹ دں۔ اس

ی اور ادت  ا روغ  اور اام  ا واد د ااے دں  اور ی یس  وی دوی د ہ یق و 
و۔ اس ے ارے زدک ار اای رات وی اد ی ردار و ی ا ای رات ی

وہ اآر ر یرات و ی“ری”و ی ا ض ی ں دی ی ای راوں ی رح ویی و 
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اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 11ہ ، ار۱،د  اس

یاام زای ا اج اور ارے ے ا ام ی د رویی
راہ داری ں م و اے ی ۔ اوی ے رز اال ی ازرت و ی اس ار ی

 ں ا اا اے۔ ی

اہ ی اام زای رۃ  اور ورات ے ارے ں ہ ااط ی  م  اداروں  اور ل  آای 
و ی ی وت  ی م ق  اہ ہ  رۃ  اام  اس ی ل  ہ ے اج ے ے ں۔ 

ی آات ے اث اور م ہ ے ی یت ے اث، م ام ی رت ے اوود اس
دوی م وے ے اث ں دی ا ی ے۔ اام رۃ اہ وف و ان آات ے ی

 ے راق ے ور ر ش رے ں۔ ی

اس وی اج ے ی اہ ہ ے  اام زای رۃ  و  ام  رد رب ر ارے ۂ ر ے 
 اق ں دا اا اے۔ ی

رد رب ر ارے ۂ ر ا ام واا د او ااٰ ودودی رۃ اہ ہ ے اس ادی 
اں رب ے  ی-ااد ے روع وا ے س ے اق رت ات اص ے

۔ اس ے راد ی داراہ ااری ام ے س و ددت ی ے ں  راد وودہ راہ 
اای ہ ں ے۔ ارے ے ا ام واا رت اہ ہ ی اس ااد ی رای وی ر

 اور ی رح ے۔ ی

دو ی ان  را ے۔  ام اات ر ی  دو  ا م روع ی ے  و د ں ددت  رر اک 
اات ا داع اور اار اہ اال رۃ اہ ہ ی اب ل دد اات ااہ ں 

 ا ے:ی

ا اہ ہ ے ہ ری ذ徊 ے ت و اای ذ徊 ے ض وؤں ی ری ی
ال  ی  ہ رب  ال ے  ہ ی  اس اے ے ی اات ں  ۔  ں  اہ ل 
اور ہ ہ و ز ری ی ا ر ے۔  دوری  اس رای ے  اور ددت  رای ات ے 

ری و ای  ارات یےون ہ ے ایددت  اای ذ徊 ی ے  وہ  وی  اث  ا   
 ے۔ ی
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اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 12ہ ، ار۱،د  اس

یاام زای ا اج اور ارے ے ا ام ی د رویی
ا ان۔ رب ا ی یا ار اور اسی یدورا اہ ہ ے ہ ری ددت ے دو و ں، اسی

ار ادی اور اات ا اس ے اور ادی ور ر ات ی ر ری ودات ا ردل 
ا ور اور ان وم، ق ، وے ق اور رت ے اد ی یے رس اس یے ۔ اس

ی ا دی ر ی ے اور ہ و ال ں اای ذ徊 ے ت وؤں ی ری اہ ل 
 ے۔ رب ے اس ان ے اادہ ال ں اام ے اد ی ی رف روع ے۔ ی

اس وچ ے اق درت ری ذ徊 اور اای ذ徊 آج اک دورے ی اج 
اام ا اج ے ہ اای ذ徊 ی یےں۔ رب ای روای اور اای س ادی ے ی

۔ زد رآں رب ے ی اور اوی ے دان ں اج ے  ادی، ای،   رب ی 
ی ورے ے اادہ اای ذ徊 ے رے ای ی رف روع ے وہ رب ی

 ں۔  ےے ہ وم اای ذ徊 ے ی ال 

اج ی  یایاج اور ری اج و ی یایدرہ اا اوں ی اد ہ ر ے ہ ی
ہ ہ ان اس اور  ں  دن  ی  رآن د  رام رے ں  اد  اور  یاہ  داوں 

اور ی وں ے اای ذ徊 ے رے دور ں اس رآی ر ی اد ر دد اس 
 اوی ی اد ری ۔ ی

کلی ے ں ۔ وہ ان اات و ت  و خ ی
ر رواج ی یےان اات ے دو وری اج ت 

و ور اے ں ی یددت ے ردار رن اس ر اے آپ یےں دا ا ا ے اس ی
 ہ وہ: 

ان یاوً اہ ددت  اور زوی رح ش رں  دہ  اک خ  ی  ے وی ی یددت 
 اے ں ٹ و ے۔ ی

 ددت ے واق و۔ی ے ور ی یدوم ہ ہ اام ی اک خ دہ ور ش رں و ان

ا ہ ان  یف ددن دن ی رای ی ح اور ق ے ان ی دوری ا م اس ر ر و 
 دووں اوں ں ان ی ی ی ح اور م ا ے۔ ی



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 13ہ ، ار۱،د  اس

یاام زای ا اج اور ارے ے ا ام ی د رویی
اس ار ں م ری ذ徊 اور اای ذ徊 اور ان ے ای رط ے ارے ں ن 

 ادی واف ں ز و رق ر ے ں: 

راخ ادہ ان اء ا وف ے س ے اق ری ذ徊 ت ی یا وف 
ا ی د ام ے س  اور  اک ل  اام  اام ق ض ے۔  اور  ے  ال ض  وی 
اس ی اک ادی  اور اق ا ن ے۔  ری ذ徊 ے وی ا ت وی واق 

 اک ل اور د ام زدی ے رق ہ ے ہ اام ق یوہ ہ ے ہ ری ذ徊 ی
و ی دو اداد اک ہ ع ں  ااء ں  اور وہ وودی  اور ری ذ徊 ال ے  ے 

ہ وی را اار و و ہ اس ال ں ں ے( اس ی یں )اور ہ رع و ی ں اا ہ
 ا۔ی و رب ال اور رب ق و و وذ اہ  اام ال و ا ے اام ق و

اور ی یان اء ا ہ دوییٰ اور اس ا وی ہ اس ات ا یآے ہ رب ی ہ رت  ات 
 徊ای ے ہ اام اور رب ی ش ے ار ں ح رن ت ی ری ذ
ا اس   徊و اد ے ورہ اام ی ری ذ اور ہ ر ی ااب  ے اف ہ ی 

ھ ت اور در ۨاب اس یرح ہ ن اے ا س رح ات ودت دو ت دی
 ا ہ ن ے۔

اور  یدورا وف ا روہ ہ ا ے ہ رب  ا ے۔ اای اء  اای اء ے روہ 
اام ں واق اور اق ن ے۔ ان اای اء ی ادی ی م رب ے ارے ی
ں ے۔ وہ ری ذ徊 ی وت و ں ے اور ہ ں ے ہ ری ذ徊 اک ی

اور یہ ر اور ہ و ادر ووہ ے   ت ذ徊 ے اور ارخ اای ں ای وت ا رد 
 رد و ادر ت ی ا اب ے۔ 

ن م رب ی وای ا ہ اام ے م ں وای ر ی ج وا ے۔ اس ی ل 
اور در اء اول ے راا ے ہ اای اام ی اام ای رۃ اہ ہ  ہ ے ہ ا ہ 

اور دورا وری ر  ری  یےال ا م۔ اس یت  یے دو و وے ں:  اک رت ا م 



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 14ہ ، ار۱،د  اس

یاام زای ا اج اور ارے ے ا ام ی د رویی
ا اان ے: ری م ے م ں ا  م ے م ں ادی ور ر ن م ی وں 
ردا ن م اواع؛ واے ے م ں ا ردا ن م ام اری؛ اور را ری م و 

رد  یواع ر او رے ں ا۔ ر م ری و ان وں وؤں ں م را ود اک
ر ی ور  دورے ے ل  اک  ان وں وؤں و ت ں  ہ  ا ن ے  ہ  اور  ے 
دہ ا ا ے ۔ ر زو ا م دورے ازا ے م و ی ہ ی د ک ا اہ ن رے ی

ار وری ۔ اس ا ب ہ وا ہ  ا م و رداًیت یا  ا و رت  ا م ط و  ح ی ی یال 
 ال ے ار ں ط وا۔یت وں ہ و اس وری

اس ی ال ہ ے ہ ری ذ徊 اے اپ و اک ہ ت اور ہ ر ام ا م ے 
ور ر ش ری ے س ے ات ی ذی ام ں اور ہ ذی ام آس ں ی ڑے ی

ہ ارا ام ذی ح ر اور  اور وی ام ے ی ک ں۔  اک ان ی یوے ں 
 زدی )ام ااۃ( ا اف ورڈ ے ار ں وت ے۔ ی

ے ے  یروای اروں ے ددت ں دل وے ے ل و ے ے ے اور اس
ے ی و ے  ام  ام ے  ان ے ی یےں ددت ے ور  اور  ذی اوں  اور  ام 

 دران اراط ے ورات ازر ں۔ 

اور روای اروں ر ری ذ徊 ی یاس ورت ال ں ری ذ徊 و ے ے ے 
ے ے ے ل و ے ے ے اور اس ے اے ں اام ی ہ رت اور ات ی
و ش رے ے ے اور ری ذ徊 ی ار ے اے اک ہ ای وی دوار ڑی ی

اک ادی اور ذری ااد  یےاور ری ذ徊 ے اف وای وار ے ی یےرے ے ی
اس ااد ی رورت ہ رف ہ ہ رب و ے ے ے ی ہ ی ی رورت ی۔ 

 ی رورت ی۔ ی رب ے ے ے واای ار ں اام ے ح م ے ے ی اس

رر اک و د ں اس ااد ی اد اام د رت اہ وی اہ دث دوی رۃاہ ہ ی
ی اب  یے ری۔ اس ااد ی ل رت اہ اⓦ ی اوں اص ور ر آپ



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 15ہ ، ار۱،د  اس

یاام زای ا اج اور ارے ے ا ام ی د رویی
( اور آپ ی در اوں ں ی ے۔ اس ااد ی ااس  یت اہ ااہ )حح ه  االله االع ه 

ی اور ہ ر اور ل )د( ام ے ورات ں اور اس ے ک ام ال اوں و ی
اس ا ور ے۔ ہ اادات ری ذ徊 و ے،  ے اای ی یااڑ ے ی ااب 

و اک اب  اام  اور ری ام ے اے ں  اام ے ح م  ے ے ار ں 
 徊اے ی دود ں ا زر ں۔ دورے وں ں ہ ورات ری ذ 徊ذ

 ے ے ے اف ری اور ی دود ی اد رام رے ں۔ ی

وض  ا ل ے۔  اادات  ے  ان ہ  اام  اور  زای  اام  ام  ا ری   ⓦاہ ا
ارن اور در اوں ں اس م ے اارات ے ں س ے ہ رح وا ے ہ اہ 
اⓦ ی رک اد رت اام ای ام اام ن ہ اام ے اد ا ل ے۔ ہ 

رات ے ں ہ اہ اⓦ ے ام اور آپ ے ے ر رول اک ی اص ر ی اا
 ے۔ ی

ی ادی ی م واہ ی ی یاس ار ں اای اء ے ارے ں ہ ا ا ا ے ہ ان
ا اار م اام ر ی ڑا ے۔ انی ں ے ھ و وہ ں  یے ن اس م واہ ی ی 

ن ے اس ام اور ذی اوں ا ور ں ے اور ھ اے ں ن ے اس ام اور ی
دورے ی اس  ا ور وود ں  ام  اور د  و وود ے ن ل  و ور  ا  ام  ذی 

ت ے ا ہ روپ ے ی ہ ے ہ وہ اب ام ی ہ رت اور ی ااے اور ای
 و واف ں ں ۔ ی

ے ی یرا روہ ان ووں ا ے و رات ق و اام اور رب ں ا ا اے ں۔ ان
زدک ری ذ徊 ان وں ں ال ق ے ہ اام ے ح م ر ردے ڑے 
اس  ۔  ا  رام  ا وع  ااے  و آہ آہ  ردوں  ان  آہ رب ے  ا  وے ے 

 وف ی اک ر اہ اال ی ل دد اات ااہ ں ل ی ے ۔ ی

ے اراد ے م رب اور م اام ے واب و ا ے اار ی یاس رے روہ و اس



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 16ہ ، ار۱،د  اس

یاام زای ا اج اور ارے ے ا ام ی د رویی
ں ے ھ اراد دورے روہ ی یے ف دروں اور راب ں م ا ا ا ے۔ ان

 ے ر徊 ں و ھ اراد ا اام ے ق ض ام ا رہ اا ے۔ ی

اور ی اام زای  ان وں رووں ے دران ادی ااف و ارخ اام ے ار ں 
 اام ان رد ے دران ادی ااف ے ور ے واہ ے ا ا ا ے ۔ ی

ں ا ے ہ ہ اور وی ں وی ازع ں ے وہ اک ای ی یان رد ل اال
اور اسی ر اد ی یدوری ای ی اد ں و ی ہ اک ای دوری ای ے واق 

اس ر ہ ا دار ے ی چ ں ی یوی ے۔ وہ ا ے ہ اام ق ے اور ی ات ن
ار رآن و ت ے اری ای اہ ات ے اد دں و م وار وص ی یے

 ی اس رح اول رں ے ہ ہ اری اد دور و اے۔ی

ا ہ م س و اہ ت قب ب ب ا ت ے و ی ر اام زای ے رے ے اق اراض ہ و اس
وہ ی ی یان ا ی وا ی و  ت قب ب ب ا ت  اور ن  ت قب ب ب ا ت وا ازی ں ے ہ ی ے  ا 

ں و ی ں۔ اام زای ات ااہ ں وں ر اس اراض و ار ار دراے ں ی
 وہ ار ہ ن زوں و م دی اے و اور م دی ں اے وہ دی ں و ں

وہ ز دی ی رف ے اق دی  ی ز ر اء ے دو رووں ں ااف و و 
و ی د۔ یں  ان  ار  اور  ے  ام  ر  دات  وا  ا ی  وا یار ے  دی  ا  ات 

و اا ے۔ ی ر ام ے ود وک  ت قب ب ب ا ت ہ  دویٰ ہ ہ  ہ  و  وک و ا ے 
دا ے ن ی اد ران رد ے اے  یارض م ے ان دات و ی وک ات ر

 دوے و ات را اا ا۔ ی

ان رد ی اام ں۔ ای ہ ے اان ں آپ ا ار وا ے۔ اوں ے ادان 
ا  رد  ان  و ے۔  اس ے رودہ  اور  ڑا  و  ارو  اوں ے  ۔  ا ق ے  آپ  ے 

وی ول ر ا۔ و ارو یت یے ارو ے اج اور رے و ی یرہ ہ ے ہ اس
و ا ے اے چ ے ں اور اس ی و ات اام ے اف ر آی ے و اای وص ی



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 17ہ ، ار۱،د  اس

یاام زای ا اج اور ارے ے ا ام ی د رویی
ہ ی وہ ارو ے رات ے اف ر  ی اس رح وہ رے ی وش رے ں ہ 

 آں۔

ان ہ ے ہ  ا رہ  زای  اام  اس یاس ے راف  اور  اام  ی اد  چ  ا ی یے زدک 
ے رے اور  یوی و ی ور ر رد رے ں، انی اج ے۔ وہ وں ے اج ا اوً

اور ی یاد ا وی ات رے ں، ان ا ادروی اد واح رے ں  و اد  ے اج 
اں ت وی اور ت ام ے رد رے ں۔ اس وی رد اور ات ے د ر 

و  یں ے و آراء اام ے اق وں ان یارو ی ارادی آراء ر م اے ں  اور ان
ے اق ں اس و ا وف و ردد رد رے ں۔ اس اظ ے ی یول رے ں اور و اس

 رد ددن ا اام ے اور اام زای ر اای ذ徊 ے رر  ار ام راخ ادہ یان
ووں ے اام ں۔ آج ری ہ و ذ徊 ے رر  ار راخ ادہ ووں و اام زای ی

اور ان رد اور اس ے ن ے اج و ے ی یے اج ا ااء رے ی رورت ے 
 وں ے ار ں از ر و رد رے ی رورت ے ۔ی



 

 اای ااوں ا د
 اود ار ااریی

م اای اای ں۔  ارا ادی اب ن دن ے ے۔ ذا م روری ے ں ی
روری ی و  رے  ل  ر  رہ  رع  ں  زدی  ذای  و  )وہ  دن  وہ ن  اا  ہ 

 رداے ں( ی دت ں ار ار ش رں۔ی

 ن دی ااداتی
ادای  یارے ال ں دور ار ں ن ن اادات ر ل رے ی رت ض ۂ   اات دن 

 ا ا ا ے وہ ╕ ذل ں:ی

 ۔ اام ود ل، ل ام زدی اور رز  ات ے۔ی۱

Ġ۔ رب ات اص ے۔ی 

ġاور اام رات اای ی دود رت ض ۂ   اات دن یی  ی۔ ارخ ے اس دور ں ام 
 ادای ے ے ازی ے۔ی

ان وں اادات ے ل و اک دورے ے دا ں ا ا ا۔ ً اای رات ی
ی ر وودی ں م اور ذ  ااات اور وان رع  رہ ان ے اور اس رای 

۔ ذا ڈاے و ام ے ر ری م و اوً اور ً ات اص ات ں ا ا ا
اور ی وہ ام  ن دن ے ر روہ )ن، ن، ادن( ے ے روری ے ہ 
اام رات اای ی دود ں اواہ ا اواہ رک وں وہ اس ے ر ہ ی

و اں یرً ازم ے ہ ام اای اای وں راہ داراہ وری ط ے ات ی
ی اور اای ام زدی ات، دوت اور ودت ی رح راہ داراہ ام زدی ی

 ی اک رح ن ے رہ اے ا۔ی

 



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 19ہ ، ار۱،د  اس

یاای ااوں ا دی ڈار اود ار ااریی

 رات ا ے؟ی
رات ان اداروں ے وے و ے ں و ی ارے ں رب اور ذ اارات ا ی
دارۂ ل  ا  اس  ے۔  ری  وود  دور ں  ر  ے  ارخ  اای  رات  ے۔  وا  ف 
ڑا، ا را ے ن وی ارہ رای م ا ارا ے ر ام ں رہ ا۔ ب ی ی

ک ی اہ ہ وآہ وم ے دہ ورہ ں ای ارک رات ام ی و اس ے ے ا
آ زرں  ے  اام  ارے  رب  رک  راے  ہ  وا  ن  ہ  ی ی یں  ں۔ 

 اری زدی و ر ر را ے و ازم ے ہ اس ے رای ام و اہ ا اے۔ی

ہ ات اراج و وب وم ے۔ اوں دی ے د م دا ر ارای ہ اک ی
رای ل ا۔ ارای ووں ے م اروں ں رف و دود را ن ر ہ ی
اار ے ارہ و ال ے ام رای ام و ال راد ر دا۔ روہ آزادی ے د ی 

ں م اک ں ام ی ں اً درہ راہ داراہ وری راں ں و یو را
 اای اری زدی و درج ل ری رں۔ی

ر ن دن اراج ی اس ر徊 اری ا ار و ے۔ ی یاوس اس ات ا ے ہ ش
اور و اس ل ں راہ ی ا روہ اار ا۔  ان ے واد ام ے اس ل ے و ی 
رات ہ ے رے وہ ی ی ہ ی درہ رای وف )م وم ری ا رل ازم( ی

ا ے اے ں  رے۔  ول ے  رای یے  ں  ار  دور  ہ  وا  ااس  و  روہ  اک   
ن ی اا  ۨور  ہ  ے  اوں  اور  ا  ا  ا  ں  ادا  دن  اات  رت ض ۂ    ر  ے  دود 

 اادات ے۔ی

اام اک ود ل ام ات ے اور رب ات اص ے اور  رای ر و ے ل ی
دو روں ی ا ی اار  ی دم اات دن ے ل ے ے ازی ے۔ ان اادات 
ں وا۔ ادی رات اور اای رات۔ ادن اام ر دڑ ی ازی ا ر اراج ی

 دے ں روف ں و اای راہ داراہ وری ام ے دای ادات و ز و ے
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یاای ااوں ا دی ڈار اود ار ااریی
دے ر راہ داراہ رای ام و دم رے ی وش ر رے ں۔ ہ اک دورے ی
ے رای ف ں اور ن دن ے رووں ے وع رے ں ہ وہ ان ی اوت 

 رں ے۔ی

 ادی اور اای ل ی اای
ان دووں رووں ی ش رت ات ااب ات وی ے۔ ادن ی ب  ادہ 
ے ااں اای ااان ں وی اں ے روس اور اری ووں و ے وے ے ی ی
اور ای اام ام ی اور اای رات واں ے اچ ال ے ای ان  رح ا ڑا 

 ااب و ی ے۔ ااان ی ای اای اراج ے ے ل ج ے وہ یرے ں
ے ی اراج  و  وی  ال  اوود  ے  ادوں  اس  اور  ای  ر  ام  ان  اای  ہ 
ارت، ی ااوای  ن  ں  ااان  اارت،  اای  ں۔  ط   ً و  ً و ر  ااان 

اوی ر دوت ازای و ر راہ داراہ اای اووں ر رب رے ا زم ری یوات 
 ے۔ی

اران ں ال وی اں ی ام اای  رای ی یģ0ااوں و ب ے  اای  ال ے 
ام ام ے اور ال ی ں اس ے ارا اور ارال ی ارت و ت اش دی ے۔ ی
اران ات ی ہ ای وی دوار ات وا ے اور اء ا ادار م ے اور ب ے ی

ی یااں ی ر م  اور اؤ ے ے  رات ے ظ  اای  وام  ارای  ہ  ہ ے  اای 
 رای دے ر ار ں۔ی

ان ااوں ے ادن اور ااوں ے وے ڑے ں اور ای وی اور ری ارہ ی
ح ن رزا 

ے وں ں ی ادی رات روغ ا ری ں اور ب ں ہ ای، رااو اور اب 
ت ی ش ں اای راں ام و اں۔ اس ار ں م اک ں اای را

رت ت ے۔ ادی ش رت ے ے ں اراج اوس ر آا ے اور اس ی وری ی
اای ی اور  دن  اام اے ے ے ن  و  ی دود  اای رات  ہ  وش ے 
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اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 21ہ ، ار۱،د  اس

یاای ااوں ا دی ڈار اود ار ااریی
اور ے دا رے۔ اس ی وہ ہ ے ہ اراج ی ااوں ے دران رہ ڈال دے 
و ال رہ اای رات ے ی ے ادی رات ے ں ی اس  وب اا ے ہ 
اے ی رات  اای  ں ہ  ور  ر  رے  ادر  ے  ردوں  ی  وہ م اک  وہ 

راہ ی ں  اراج یاک  و  ں  ری  اداد  ی  دے  و ز  ادات  اای  داراہ 
ردات رے ا ل ں و ا۔ ار اان، ر، اڈوا، ری ں رای ادار ر ی
 ااوں ا ہ و اے و ہ ارای ام ے ادام ی رف ا دم ات و ا ے۔ی

 )اری ے(ی

 



 

 ل ں رای دود ی ات ااِ دن ے
 اود ار ااریی

اور اوص اے رام م ر ہ اراض رے ں ہ م ااِ دن ے  ین دن 
ل ں رای دود و وت دے ں اور وں ااِ دن ے دم اور ول ام ور ی
ں رم ر ے ں۔ ہ اراض م ں اور اے رام ں رای دوراں ڑے ی اک 
ام وہ ے۔ اس ون ں اس اال و واح رے ی اک اب اہ وش روں ی
ا۔ اء ے ادا ے ہ اری اس ذرت و ول را ر ں ای رری ے روم ہ ی

 رں۔ی

 ارا وفی

اور ای دود ں ام رات اای ی ا ہ م وت اہ ی رورت ے ال ں 
ے ل و اوت دے ں۔ اات دن ا ل ام رات اای ے  ر ل ں و 
ا۔ ام رات اای ذ اام رع ے ے روری ے۔ ہ وص ہ ے ات ی

و م ے ام رات دہ ے د ی ین ا ل رار دو ام ی اہ ہ و آہے۔ اات د
ی ل وا۔ اای رات وہ اداری ف دی ے و وام و واص و اات رع رہ ی

 ر ور ری ے۔ی

درہ راوں )رل، ارای، وم رت( ں وام و واص اادی )دور  ار ں راہ ی
اای  ی  ادام  رای  ک  ں۔ ب  اے  ور ے  ر  داری  اع  ی  وان  داراہ( 
و  ادار  اای  اادی  ذرے  ے  ااح  اور  رت  ارادی م،  و  ہ  رب  دود 

 ا ا ا۔ ی وہ ے ہ رار دو ام ے ہ ں ی دوت و غ اور م ر ل ں
ام ی ے  اور اوں  ا  ااٹ  ا ل  دوہ  ادارے  اس  ام  ں  ہ  ہ  ا  ہ  اا 

ہ ہ یارادی اور اای ے آپ ی اہ ہ وم ی راے ے۔ ہ ں رار ی ا



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 23ہ ، ار۱،د  اس

یااِ دن ے ل ں رای دود ی ات ڈار اود ار ااریی
وم ے ً اک رات درون  رات ام ر دی ی س و ردات را ار ے ے ی
ان ا وں ہ و ص ان وا وہ ان ے دارہ اون ے ً ل اا ا۔ اس وہ 

 ے ہ ں اء ے اف م ے اڑ وڑے ے۔ی

ن م ام رات اای و ااِ دن ا ازی زو و ے ں اس ا ل ں ے۔ م ی
دوت و غ، م و زہ و ہ ر روری ے ہ م ام ہ اری راے و ہ ے ہ غ، ی

 زر ے۔یزہ اور م ا روغ دود ام رات اای ی اای ے ے ا

ں اس ا ااس ے ہ م زہ و م ا ام اہ اام دے ی ات ں رے۔ ی
اور واے ع  م ی رری ں  ہ ام اے رام  ا  اور ااح  م ہ ے ں ہ غ 

اای ی یوی اام دا ا را ے ن ام رات اای ی دود ل ے۔ م رات
 ی  اس زوری و رع رے ی وش ررے ں۔ی

دم اای اس اارن اام اوردی، اام اوٰ، اام ان دون و ره ے ام رات 
دا ے س ی ق رک ی رار  زو  اا  اک  ا  دن  اات  و رض  اای ی دود 
اات دن ے دورے ازا غ، م اور زہ ے را ازم ے۔ م اس ی وت ی ی

 ای ق ے وااں ں۔یا

 اراج راہ داری اور ام رات اای ی دود

ااروں اراج ے  ا رازہ ر ی یرر ں  اای  رات  اوں دی ں  اور 
دا۔ رر ں اک زار ال ک اای رات ام ری۔ رع ا㘃 ری اور ام اای ی
ے اای وم ی روی ں رب ے اے رے۔ ار ے ہ اس ورے دور ں ام 

 ی۔ی رات اای ی دود ی وی رورت ہ

ب اراج ے اادی رات ام ی و اء ی وں ے اس ل ی ری زات 
وی۔ ان اء ں رت ل ق ر آادی، واا دراس، ای رت اہ، د اداہ، 
رت 㠪 اا㠩ب اداد اہ ار ی، واا ود ان دودی، ای رگ زی، ر ی



  

ق لاب  
 ء2025  دسمبرتا  اکتوبر - 24 - 4ہ ، شمار1،جلد  اسلامی ان 

 اقامتِ دین کے عمل میں ریاستی جدوجہد کی اہمیت ڈاکٹر جاوید اکبر انصاری 

اپی رضوان اللہ اجمعین کے اسمائے گرامی شامل ہیں۔ ہماری جماعت انہی اکابر کی جدوجہد کی  

 اتباع اور احیاء کی کوشش کر رہی ہے۔ 

شامل میں  شوق  قافلۂ  اسی  ہیں  سب   ہم  

شبی  ہیں  سالار  کے  شوق  قافلۂ   جس 

 

اور   ہوئیں  پسپا  کاوشیں  جہادی  تمام  یہ  بعد علمائے1920لیکن  کے  ریاست    ء  قیام  نے  کرام 

اور اپنی تمام تر توجہ سامراجی سرمایہ دارانہ ریاست کی ماتحتی میں  اسلامی کو ناممکن تصور کر لیا 

تحفظ دین پر مرکوز فرما دی۔ جہادی عمل سے رجعت کی اس غلط مفروضے کی بنیاد پر توجیہ کی گئی 

اور تزکیہ کے معاشرتی پھیلاؤ کے نتیجے میں خود بہ اسلامی    کہ تعلیم  خود بلا سیاسی جدوجہد کے 

 ریاست وجود میں آ جائے گی۔ 

آج پوری دنیا میں سرمایہ دارانہ نظاماتی تغلب قائم اور مستحکم ہے اور عوام و خواص تحکم قانونِ  

( کی تابع داری پر مجبور ہیں۔ یہ چیز سرمایہ دارانہ زر rule of law of capitalسرمایہ )

(capitalist money  اور ( کی عالمگیریت سے بالکل عیاں ہے۔ سرمایہ دارانہ زر سود 

آج Capitalist money and creditغرر﴿ جو  اور کون ہے  ہے  ( کی تجسیم 

 سرمایہ دارانہ زر کے استعمال سے گریز کر سکے۔ 

 systemicعلماء نے یہ بات فراموش کر دی ہے کہ سرمایہ داری میں ایک نظاماتی کلیت )

totality ( ہے جو دھیرے دھیرے زندگی کے ہر شعبے پر سرمایہ )یعنی وہ سرمایہ دارانہ زر جو

اپنی بڑھوتری کے لیے اشیا اور اجسام سے مستقل گزرتا رہتا ہے( کو مسلط کرتا جاتا ہے۔ اس  

عمل کو محض تعلیم و تزکیے سے ہرگز معطل نہیں کیا جا سکتا۔ اس کے لیے ضروری ہے کہ ہم  

( بنا سکیں جیسی سرکار دو عالم نے  state within stateرون ریاست)ویسی ہی ریاست د

اور ہر مخلص مسلمان تحکم قانون سرمایہ کی   مکہ میں تعمیر فرمائی تھی۔ ورنہ ہر مجاہد و عابد، متقی  

 ر ہو جائے گا۔ تابع داری پر مجبو

اور ایران   وہ افغانستان  اور الحمدللہ  ایرانی علماء نے یہ کر کے دکھا دیا ہے  اور  طالبان عالی شان 



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 25ہ ، ار۱،د  اس

یااِ دن ے ل ں رای دود ی ات ڈار اود ار ااریی
(و درج ل ر رے ں۔ یrule of law of capitalں م اون راہ )

 اس ل و اای ااب ے ں۔ی

اای اای ل ں ض اس دود ا ام ں۔ اای اای ل رف اس اس 
دود و ے ں و راہ داراہ رای اداری ف دی و ر ر ر ے راہ ے اای 

وہ  یادار و درج ل رے ی دود رے۔ اس اای ادام ے ر ارہ ںی
( دا ں ی ا ں ن ں م و زہ ان وں ں ور و ہ spacesاں )

ل  وی  داری ل  اع  ی  راہ  اون  اور  آان  اور  را ن  ل  ر  رع  اام 
 اے۔ی

رات ی اای دود ی  اای  ی ی ات ے۔  آپ  ہ ات  رام  اے اے 
اای ے ام ی وش اات دن ا اک زو ے۔ اک اا زو س ی ق اای 
اور ی ی اای  ہ  اای دود ااب و ی ے  اای  ہ  و  ی  ی  ہ  ووں ے 

ا یوں اری غ لب ۂ   دن اک دورے  اور   وت ال ر ی ں۔ رات ظ 
 ازہ ں۔

وٹ: ہ ون واا ودودی ے اہ ”رک اای ا آده اہ ل“ ی اک رح 
 ے۔ی



  

亾ی  اوں اای   اای واور  یِ د ی  ای  یا  
 اوش  راک

 یاار  ار یاو ڈار
  رواے ای۔ ں  تو ں خار ی یار ے ی ادا ںڑ ی ای یا亾 ی اان

  آواز   ں  اداز  یخ   تا  ے   اب  اح   ں  آر  ے   رق   ی  ءğħĢĦ  ات  رہ ا  زاہ
  ال   ے  رق  اس۔  اا  ر  ڑھ  ما  ا   ت  ا   ارہ   روز  یا亾  ے  وت  اس  د

  ی در  کا  اان  ہ  ادا   ن  و  ان  ے  اب  اح۔  ے  راہ  اور  اا亾  اب
  اس   ارای   یار   ک  آج   ر  ے  ے  وت  اس  اور  ا  ے  تا ر  داراہ  یرا (  رو)

 ے  راہ  اور  اا亾  ی   ورا   ً ق  ے  اب  اح۔  ے  ام  ے  اات  ر  دای  ن
ĠĞĞ  اج  اور  ای  ک  ی  ن亾اور   دای  ن  ی  یوادار  ای  و  راہ  ی ااد  و  ے  ا  
 ۔ا   رواہ اا亾 ے  ے ول ے ک
 س ں ءĠĞĠģ  ات۔ ے  را ڑا اار ر اا亾  ا  اان ک آج  ر  ے  ے وت اس
 ک  یز ں  ے ے ای یا亾 و اان وہ  ے ی ڈال  ل داغ  ی ادے ت ہ

 ۔ ے  ا و  ات ہذر  ؤر کا ا  رے
 : ح  ے  ادہ وزہ اس

ğ ں اان۔  亾ول رح ر درآدات یا ğħ ۔ ی و  د 
Ġ ے ادہ۔ ĦĞ ۔ ے  ا و  راے ااق ک آر ے ات ر، درات د 
ġ  اان۔  亾لا   او   ی  اور   ی   ے  ا ا(POL  )ای   ے  س   ا  رے  درآد   وات  

 ۔ ا و ااہ ں ںو ی ی ے  ے ارن
Ģ ۔亾۔ ا و  ااہ ں ک یا 
ģ  ۔亾واق   ے  یار  یرا  ر  راط  وص  ں  وں  لذ   درج   و  اروں  ت  یا  

س،ی  راج    ارارر:  ے  ں
 زی  باا  ،واای  ،ری و  ار  ،ی  آی  ،ی  ان  کٹ 



 ڈار اوی ار ااری                                                                                                                                                                                                                                                   ا亾ی ای ی دیِ و 

اب   امی ان ق   ءĠĞĠģ  درا  اور - Ģ - 27ہ ، ارğ،د  اس

  ی  ڑے  ں  وں زی   ی رد  یا亾   و  وں  ان  ۔ ام  ا   رای  ی  ردوں  ، داں
 ۔ ی ںر  رای ی ام واای ے اان ںی ا  یا亾  اور ی اے ی وش

  ے   رورام   اس۔  ے   رورام  اام   رے ⬨  و یار  ود  اش  ی  اان  وہ  ی
سی  راج    ارارر  ر  ام  واای  اور  ی  ،ای  ے  اان  ںا  یا亾  ح

  ے  کٹ 
 ان ر  ذار  ے س  اور  ی  اور وال  ے  ی  ان  ے  اان۔  ی  اں  و اض  ےذر 
 ل ڑ ں زروں یرد ای  یا亾 دوت دری اور ت اای اور ا اے و ط ا 

 ۔  ا  اے آ ں  رز ے اا亾  ام واای ا  اان۔ ی اے
  اور  ی و اج ی ںو یا亾 ں وں ے ی آی اوص ری کن و ولی  ٹ   ی اان
 ای  اان۔  ے اں  ڑھ  ت  واق ے  ی ار  徊خ  یا亾   ں   ام  یا  اور   اش

亾ل  کا رح ی اک ر  ے اا  亾۔ ا  اے و لب  ں اوی یا 
 اوش  راک  ی  وں 亽ی  اور اوں اای اای

  ا آ  اے  ر  ن  دن  ڑا  ے  ب  ا   اام  ں  دا  ا ا亾  ب  ے  را  و  وت  اس  ب  ی
۔  ے  وے  رے  یار  ے  ال  دو   ام  ل  ا   زہ  ر ور  ے  اہ  ت ے  ارال  وہ ۔  ے

  ے   رس   ویر  ے  ااان۔  ے  وا  ا  ر  رے  اہ  و  اہ  زب۔  ے  آور  ہ  ر  انرا
 رور  ی  ن   و  تار   اای  ں  اک  ی  ے  ہار۔  ے  ا  اے  ض   ر  ذار

 ۔ ے  را ر وش
  س ۔  ں   اوش  را  ے  وں  اای   اور   وں  ن د  ے  اان  اور   ے   را  و  ب  ی
 ،ی  و  ارن  اای۔  ی  ں  ی  ات  ای  زای  ی  ادے  亽وم  اس  ی  ے  کا

 یا亾  ں   آے  ل  ر  ڑوں  ے  ے  رے  اے  ے  وق  داراہ  یرا  وای  اور  ای
 ۔ ے ں ظ  کا  اف ے  روغ ے ا亾ات

 آی ں ر و م رم
 رور   اف  ے  ا亾ات  یا亾  اں  亽ی   اور  اں  اای  ہ  ا  ی  و  یرور
  ا   وی  اور  ی  ی  ادہ  اس۔  رں  دود  ی  رے  را  ااج  اای  زای  وای



 ڈار اوی ار ااری                                                                                                                                                                                                                                                   ا亾ی ای ی دیِ و 

اب   امی ان ق   ءĠĞĠģ  درا  اور - Ģ - 28ہ ، ارğ،د  اس

  ا ا亾  ے  اان۔  رں  اہ  ا   رے  ع  ات  اش  ے   اا亾۔  رں   اہ
 اور  اں  م  ی  ٹاا  ے  وات  یا亾 ۔  رں  اہ  ا   ااع  ے  رواط  ے

 ۔ رواں  د  و زرا اور اروار یا亾 ں اان
۔ ے  وہ   ا  ی  اس  ہ  ے  یک   ۂ  لمح  ی  ے  ے  ںااو  اای  اور  را  و  ں  ھ  ی  ن
  ا   اد  وی  ے  اوں  ہ  ے   ی   وہ   ی  اس  و  ے  ق  ا   اوں   یا  اای   ک  اں
  اور  رے  ڑا  ے  ام  ا亾ای  داراہ  یرا  اان۔  ے  ا  ر  ول  ور  داراہ  یرا

  ے   اوں  اای۔  ے   ازی  اد  روغ  و  رواط  ے  اس  ذا  ے  وہ  ا   اس  اا亾  وہ
 اور  یا  ل  ود  کا  ر  ڑا  ا  ے  ا亾اج  ی  اد  وی  ورِ   اای  اای  ے

 ۔ ے  ور  ای کا  ال ے  ے ان ر ی ک اش
  ے   اد   وی  اور  ے  وے  ااے  ی  ارای   یا ر  ور  داراہ  ی را  ا   اد  وی

  ا  دورے  کا   و  ارای  یار  اور  دوںا  ی  اوں  اای  آی  م  ی  ی  ورات
  ے  ی  وہ   ی  اس۔  ے  ای  ار  آۂ  ا   ای  داراہ  یرا  یار  و  اوں  اای  اور  ف

  نر  ا   ول  ے  اد  وی  و  رای  ی  وق  داراہ  یرا   ے  وام  اں  اای  ہ
 ام  داراہ  یرا  وہ   و   ے  ا  وق   ا   رت  ں  ادار  اں  ب  اور  ں   ری  ور  ہذر 

 ۔ں  ری ادا  ردار ا  زار دت نر ے
  دل   ے  ن  ں   وہ  ند  ن۔  ں  ی  ی  ند  ن  ں  ان  ے  ق  ا   وام  ک  اں
  ں   اای  م  اار  ا   درد  اس  ن  ے  اا  درد  ا   ام  واے  اے  ڈاے  ر  ات  ں

  ا亾ای ۔  ں  ے  ارج   ے  ار  دارہ  ے اس  اور  ور  ند  و  اای  م  وام۔  وا   ں
 اور  ں م و اول   تار ت یڑ ی ان۔ ں ور ھ اں ا  یار 徊خ اری

  ی ار  و  ے  م  ں  رووں  ٹژور   اور  رٹف ر/اای  ر  ش  وہ   ے  م  و
 ۔ ں  ے  وہ ر و دود
 یا  اای  و  ور   اای  اای  ے   اد  وی  وہ   ہ  ے  یدار  ذہ  ی  ںااو  اای

  اض و  و  ات  ی  دود  یار  ں  وں  ے  ند  ن  ،ںر  ول  ں  اوں
 ۔ ںر وش ی رے 亾وط اور ک ے دود یار و ووں اای  اور ںر



 

 



 

 اان، ویٰ اور واِ ای
 رآن و ت اور رت م اات اویؒ ی ات ی روی ںی

 زہ ن روی

 ا ای قی رتاب اول: رت اور 
 اک  ت ڑے ام دن وے ے اھ اھ رت یرت واا ارف ی اوییؒ

اور رت ے رے ق و ی ے ی اام ے۔ آپ ے ای رروں ں ں رت 
واح راا۔ آپ ے زدک رت و رت اک ی ت ی اام ے دو و ں اور 

 اک دورے ے ر ا ل ں۔ی

 رت اور رت: اک ت ے دو وی

 رت: ار ی ااحی

 آپ رت ی ات و واح رے وے راے ں:

رت م ے اور رت اس ی روح ے۔ س رح روح ے ر م ی”
ے ار ے، اس رح رت ے ر رت ا رف اری ل ے روح ی

 )اام ان، د اول(ی “ے۔

 اک اور وع ر راا:ی

رت م ے اور رت اس ی روح ے۔ س رح روح ے ر م ی”
ے۔ روح  ے  ل  ا  رت  ر  ے  رت  رح  اس  ے،  ار  ی“ے 

 (ی۱ج   )اام ان،

 رت: ان ی ااحی

 ے رت و رت ی ل رار دا ے، ہ ہ اس ے اگ وی ز۔ واا اوییؒ 



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 30ہ ، ار۱،د  اس

یاان، ویٰ اور واِ ایی زہ ن روی
 وہ رت ی ت و وں ان رے ں:

رح ” اس  و  اال  ای  اور  وں  ای  ہ  ے  ہ  ا اہ رف  رت 
)اام ان، ی “ درت ا اے ہ ار ے ر ل ں اہ ی را ال و۔

 د دوم(۔ی

 زد اراد راا:ی

رت وی ی ز ں، ہ رت ے اال ں ااص دا رے ا ام ”
 (یĢ)اداد ااویٰ، ج “ ے۔

 رت اور رت ا اوٹ رہ

واا اوی ے اس ات ر ت زور دا ہ رت اور رت ا رات اک دورے ے 
ی ل ی اووں  ے  و رت  ے  وی  زدک، ی رت  ے  ان  ے۔  دا ں 

 روی رے۔ی

 اس ق و واح رے وے وہ راے ں:

رت ” وہ  وڑا۔  ی  و  ے رت  اس  وڑا  و  رت  ے  س 
 )اداد ااویٰ، د ارم(ی “ رت ے اام ر ل را وے ا ام ے۔

 اور زد راا:ی

رت ے ر رت ے اد ے، اور رت ے ر رت ے روح ی”
 “یے۔

 رت ے ادی ازاءی
ی ات ے اق، رت ے ام ازاء ں درہ ذل زں ال ی یواا اوییؒ

 ال ں:ی

اس زۂ سی را۔  اک  اچ ے  اور  رااری  روای اروں ے ر، د،  و  : س 



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 31ہ ، ار۱،د  اس

یاان، ویٰ اور واِ ایی زہ ن روی
 ارے ں وہ ے ں:ی

ای ” اس ے ر وی ی ص رب   ڑا اد ے،  ا زہ ب ے  س 
 )اام ان، د اول(ی “ال ں ر ا۔

ِ ااد اور رت ر ام خ )ااد ( ی ょ ں را ت روری یخ ی ょی : اک ا
 ے۔ی

ر  یخ ی ょ ب ی ょ ی رح ے، س رح ب ے اس ا”
رض ی ص وی ے، اس رح خ ے اس ا ر ای اراض ا م وا 

 )اس  م اات(ی “ے اور ان ا اج ن وا ے۔

: دل و زدہ رے اور روای ون ال رے ے ے اہ ای ا رت ے یرت  ذر
 ذر را۔ی

ورات دا ری ے۔” اور  و اف ری ے  دل   ی)رتی ی“ذر ی رت 
 ااک(۔ی

 ذر و آپؒ ے دل ی زدی رار دا۔ راا:ی

ا ” ور ے  ا  ای  ر رت   اس  اور  ے  را  و اف  آے  دل ے  ذر 
 )رت ااک(ی“ ے۔

 اک اور وع ر راا:ی

ااا ” اور ت  ای ے ج و  وہ ای ے و دل ی ی و ر را ے  ذر  ای 
 “یے۔

رت اور رت اک یرت واا ارف ی اویؒ ی ام ات ا وڑ ہ ے ہ ی
و زوم ںی ازم  و۔ یدورے ے اھ  ان  اور رت  و واری ے  ار  ۔ رت 

رت ے ر رت ا وی وود ں، اور رت ے ر رت ض ول ڈاہ ی
 ے۔ی



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 32ہ ، ار۱،د  اس

یاان، ویٰ اور واِ ایی زہ ن روی
 آپؒ ا ام ا:ی

ے ” رت  ر  دو،  اری  ر  در  ے  رت  ے  تر  اب   اے 
ب  ے،  اں  ل  دروازے  دووں  ہ  ب  اور  ے۔  ں  دروازے 

 “ت اور رت ی راں رون وں ی۔

 اب دوم: دل ی اراں اور ان ا اجی
وہ رت ا ال د دل ی ااح ے، اس ے دل ے اراض ا اج ات ام ی

 ے۔ رآن و ت اور اار وہ ے ان اروں اور ان ے اج ر اص وہ دی ے۔

 دل ی اراں اور ان ا اج: واا ارف ی اوی ی ات ی روی ںی

ام ی ان  و  دل  اور  دا  زور  ر ت  ااح  ی  ان  اان ے  ارف ی اوی ے  واا 
اروں ا رہ رار دا و اان ے ار اور ان و راب ری ں۔ ان اروں و وہ ی

ام ہ ی ی“اراض  س”ا ی ی“اراض  ای” اک  ا  ان ی ات  ا اج  ان  ے ے۔ 
 ے۔ی

اان ے م ں اک اا و ے و ار درت و و ورا م درت را ے، اور ار وہ ی
 راب و اے و ارا ام ڑ اا ے۔ ور ارم صلى الله عليه وسلم ے راا:ی

ُهُ وَ إِذَا فَسَدَتْ فَسَدَ  ” َ فيِ الجَْسَدِ مُضْغَةً إذَِا صَلَحَتْ صَلَحَ الجَْسَدُ كلُ  الَاَ وَ إِن 
ُهُ، الَاَ وَ هِيَ القْلَْبُ   “ الجَْسَدُ كلُ 

وہ درت و اے و ورا م ی” ردارر م ں اک ڑا وت ا ے، ار 
درت و اا ے، اور ار وہ راب و اے و ورا م راب و اا ے۔ وہ ی

 )اری و م(ی“ ڑا دل ے۔

واا ی دا۔ رت  زور  ر  ان ے اج  اور  اروں  ی  دل  و اخ ے ہ  اء  اس ے 
 ارف ی اویؒ راے ں:ی

و ی” ہ  ا زہ  دل  ا اج را رض  ن ے، وہ ب ک  اراض  ای 



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 33ہ ، ار۱،د  اس

یاان، ویٰ اور واِ ایی زہ ن روی
ی)اام ان(ی“ یادوں ں ذت اور ت دا ں وی۔

 دل ی د ام اراں اور ان ی اات

: اے آپ و دوروں ے ر ا۔ ہ وہ اری ے و اان و اہ ے اے یر )ر(
ے ے روی ے۔ اس ی اوں ں دوروں و ر ا اور ان ی ات و ات ہ دا ی

 ال ے۔ی

 رآن ں ے:ی

ė َين ِ ِِ ََ يُحِب ُ المُْسْتَكْ ن هَُ   Ė اِ
 (یĠġ)ال: ی“ ے ک اہ ر رے واوں و د ں را۔”

 رت اویؒ راے ں:ی

ر اان و اہ ی رت ے دور ر دا ے، ہ ب ے راک اری ”
 “یے۔

: وی ی ک ل رف ووں و داے ا ان ی رف ال رے ے یرا )داوا( ی
 ے را۔ ہ وہ اری ے و ل ی روات و م ر دی ے۔ی

 ور صلى الله عليه وسلم ے راا:ی

ں ارے ارے ں ب ے زادہ س ز ے ڈرا وں وہ رک  ار ”
را۔ ی“ے۔ راا:  ا ے؟  ار  اہر رک   رول  ا  وا:  )د  یاہؓ ے 
 اد(ی

 رت اویؒ راے ں:ی

 “رااری ای دک ے و ی ے ورے درت و ا ای ے۔”

: ی دورے ص ی ت و دھ ر اس ے زوال ی ا را۔ د دل و ا ر راھ د
 ر دا ے اور اان و ذی ون ے روم ر دا ے۔ی

 رآن ں راا:ی



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 34ہ ، ار۱،د  اس

یاان، ویٰ اور واِ ایی زہ ن روی
ė ْمِنْ فضَْلهِِ أمَْ يحَْسُدُو ُ ٰ ّ ٰ مَا آتَاهُمُ ا ََ  Ė نَ الن َاسَ عَ
ا ہ وگ دوروں ے اس ز ر د رے ں و اہ ے اں اے ل ی”

 (یģĢ)ااء: “ے ا ی؟

 رت اویؒ راے ں:ی

د دل ے ون و ن ا ے اور اان ے ے دا و آرت و گ ر ”
 “یدا ے۔

: ال اور داوی دے ی ے ا ت۔ ہ اری اان و اہ ی اد ے یِ ال اور ِ اہ
 ال ر دی ے اور اے داوی زوں ا ام ا دی ے۔ی

ي  وቦب  الزبير  بن  وعبد ه  مالك  بن  وቦنس  عباس  بن  عبد ه  عن 
ي ه عنهم ቦن ر።ول ه صى ه عليه و።لم  موى  

اأ፣عري رض 
نْ 

َ
، ول ሖيانጕله وا ሔن يكونቦ َب ሔح

َ
ቦ ሓب ሔه ሔ጖ يًا منጕوا ሔمጕብ ِن ابنቦ قال: »لو

   .» ሔاب ሔنْ ت ሔىَ م ሔع ሕه ሕوب ሕت ሔوي ، ሕاب اهሕ إا الير
ሔ
 ف

ሔ
 يمأ

 ور صلى الله عليه وسلم ے راا:ی

ِ ی” ا اور  ار اِ آدم ے اس وا ی اک وادی و و وہ اے ا ہ اس ے اس دو وں۔ 
اور اہ وہ رے واے ی وہ و ول را  یآدم ے ہ و ی ے وا ھ ں ر ا۔

 )اری و م(ی “ ے

 رت اویؒ راے ں:ی

 “یرص دے و اہ ے ال ر دی ے اور ہ ای ں ری ے۔”

ی یدا و ال ود اا اور دن و س  ت ڈال دا۔ت  دا: 
 ور صلى الله عليه وسلم ے راا:ی

 )ی، ب ااان(ی“ دا ی ت ر اہ ی ڑ ے۔”

 رت اویؒ راے ں:ی



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 35ہ ، ار۱،د  اس

یاان، ویٰ اور واِ ایی زہ ن روی
دا دل ں آے و دل و زگ آود ر دی ے، اور ار اھ ں و و دن ے ے ذرہ ی”

 “ین ای ے۔

 ان اروں ا اجی

واا اوی ے ان اروں ے ے و اج وز ے ں، وہ ات ی اور رت ے 
 اق ں۔ ان ے زدک ر اری ا اج اس ی د ں ے۔ی

 اج ا وی خی

 رت م ااتؒ ے دل ے اراض ے اج ے د اول اے:ی

 “یذر دل و ورای را ے اور اوں ے ارات و ا دا ے۔: ”یذر اہ ی رت۔ ۱

Ġان۔ ی  ょے رض ب ے ر ا ں اا، وے ی دل ا رض خ ی ی: ”ی
 “یょ ے ر درت ں وا۔

ġ روزاہ اے اال ا ازہ ا۔: اۂ سی۔ 

Ģ اص ور ر ہ دا:ی،  داؤں ر دوام۔ 

هَا وَمَولْاَهَا” ُ َ آتِ نفَْسِي تقَوْاَهَا وَزَك هَِا أنَتَ خَيرُْ مَنْ زَك اَهَا أنَتَ وَليِ  هُم   “ الَل ٰ
ا وییٰ” اس  و  اہر یے س  ی  یاے  و  ا دے،  ازہ  اے  اور  را  ا 

 “یرن اک رے واا ے۔

یر )ر( ا اجی
 ᔉرۂ وت: وت و رت ے اد را، و اان ے رور و وڑ دی ے۔۔ ۱

Ġ ر و اار: ازی اار را اور اے آپ و دوروں ے م ر ا۔ی۔ 

ġ دِ ق: ووں ی دت را اہ دل ے ر اور ر ل اے۔ی۔ 

 را )داوا( ا اجی

 ااے ل: اے ک اوں و اا اہ وہ رف اہ ے ے وں۔ی۔ ۱

Ġ ت: ر ل ے ے ای ت و اص را اور رف اہ ی را ا ارادہ را۔ی ح ۔ 



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 36ہ ، ار۱،د  اس

یاان، ویٰ اور واِ ایی زہ ن روی
ġ راہ: اہ ی وری ا ور را اور ہ وا ہ وہ ر ز و دھ را ے۔ی۔ 

 د ا اج

اہ اس ی وں ں زد ااہ ی۔ ی۱ دا را ہ  دا: س ص ے د و، اس ے ے 
 رے۔ی

Ġن و رف: اس ص ی ااوں اور ووں ا اراف را اور زان ے ی اس ۔ ی
 ا ذر را۔ی

ġی  یرات۔ ی اس  ر ز  را ہ  اس ت و م  اور  را  رای  ر  اہ ی م  اہ: 
 رف ے ے۔ی

 ِ ال اور ِ اہ ا اجی

اس ر ات ۔ ی۱ و  اور و ھ ر  دا  و دوت ی رف م وہ  ال  و ات: داوی  زد 
 را۔ی

Ġراہ ں رچ را اہ اس ی ت دل ے ل ی۔ ی اہ ی  و دوت و  ال  و رات:  دہ 
 اے۔ی

ġو دوت اھ ں اں ۔ ی رگ و اد را: اس ت و اد را ہ وت ے د ال 
 ے۔ی

واا اوی ے زدک ان ام ای اراض ا ڑ ے اہ ی خ ال ی رای ں ی ی
ے ی ے  ان  اور  ے  را  ی ص  اراض  ے  دل  رح  ی  اک ب  وہ  ے۔  ن 

 اب اج وز را ے۔ی

 ن، ویٰ اور واِ اییاب وم: اا
 اہ ای رآن  رم ں اراد راے ں:

إِ   ََ َ ََ هُمْ يحَْزَنوُْ   ن َ أ وَ  ْ ََ خَوْفٌ علَهَِْ ال َ أوَْليَِاءَ اهِ  وَكاَنوُْ ذِينَ آمَنُوْ نَ •  ا  ا 



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 37ہ ، ار۱،د  اس

یاان، ویٰ اور واِ ایی زہ ن روی
ََ تَبْدِيْ   نَ • لهَُمُ البُْشْرَىٰ فِْ قُوْ يَت َ  خِرَةِ ۚ  ْْ نْيَا وَفِ ا  ۚ هِ لَ لِكلَِمَاتِ االحَْيَاةِ الدُ 

 (ی۶Ġ-۶Ģ)وس:  مُ لكَِ هُوَ الفَْوْزُ العَْظِيْ ذٰ 

ردارر ے ک اہ ے دووں ر ہ ھ وف ے اور ہ وہ ن وں ے۔ ہ وہ ی”رہ: ی
ی زدی ں ی ی دا  ان ے ے  اار رے رے۔  اور ویٰ  اان اے  و  وگ ں 
اای ی ڑی  وی دی ں، ی  ودوں ں  ے  اہ  آرت ں ی۔  اور  ے  ارت 

 “یے۔

 وات ی اد: اان اور وییٰ

 اس آت ں واح راا ا ہ وات ا دار دو زوں ر ے:ی

 وییٰ۔ Ġییییاان۔۱

 رت م اات واا ارف ی اویؒ ے ں:

اور ویٰ ال وا، اس درے ی وات ال و” اان  ا   یس درے 
ی۔ ار ادٰ درے ا اان اور ویٰ ے و ح اد  رورہ )و داً ی 
ادٰ درے ی وات  و  اور روری اال ے ال وا ے،  ہ و(  وں 

و ویٰ  یال و اان  ا  اٰ درے  ار  اور  ی، ے واِ اہ ے ں۔ 
ے۔ی اا  ا  اہ  واِ  وی، ے  ال  وات  ی  درے   ٰ ا و  “ ے 

 )اام ان(ی

 اہ اور واِ اہی واِ

وہ اس وات ا ہ ی ی:واِ اہ اور اال  رورہ ا اد و،  ر وہ ون و ادی اان 
 دار ے۔ ہ وات وا اک ام رت ے و اان ی رت ے ر ان و ر ے۔ی

و ال وا ے وں ے ی ی:واِ اہ اĄن ووں  الہ د ام رف  اور ی یاان  
 اس درے ے ص و ا اا ے۔ی “وی”یاار ا۔ اااً  ویٰ ال

 رت اویؒ ے ااظ ں:ی
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اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 38ہ ، ار۱،د  اس

یاان، ویٰ اور واِ ایی زہ ن روی
واِ اہ ے ے دو زوں ی رورت ے: اان  ال اور ویٰ ال۔ ی”

اور ہ ی اور ویٰ ی واب ں،  اور روزہ واب ں، وے ی اان  ے از 
 “یدووں زں ان ی ااح ے ر ال ں وں۔

 اان اور ویٰ ا ق ب ے

اان ا ال ل دل ے، اور ویٰ ی ارہ ار ے اال ے ق ے ر اس ا ال ی
 رول ارم صلى الله عليه وسلم ے راا:ی دل ی ت ر ووف ے۔

ا ا ی” ب   Ąقحو  ی ه   ه  
 “لی 

 )م، رۨی(ی“اں ے )ی دل ں(۔ وییٰ”

 ر آپ صلى الله عليه وسلم ے ن ار اے ۂ ارک ی رف اارہ راا۔ی

 رت اویؒ راے ں:ی

ا ال رہ ب ے۔ ار دل درت ے و ار ی ” اور ویٰ  اان 
 “یدرت وا۔

 ہ

 اری اال ی ااح ا ام ے۔ی رت۔ ۱

Ġ ان ی ازی اور وں ی دری ے۔ یرت۔ 

ġااح ے ر ن ی یوات۔ ی ی  دل  و  ا ہ ے،  ال  اور ویٰ  ال  اان   درال 
 ں۔ی

 رت اویؒ ے ااظ ں:ی

ی رت وی ے و رت ے اق و، اور ی وات وی ے و ”
 “اان اور ویٰ ے ذرے ال و۔ی



 

 



 

 اوام دہ ے ”ون راس ارر“ ا اای اہ: ق ر دو
 واا ڈار ب ارمی

ڈایی  واا د اہ رع ادن ہ 

 ق ر دو:
Everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth 

in this Declaration, without distinction of any kind, such as 

race, colour, sex, language, religion, political or other 

opinion, national or social origin, property, birth or other 

status. Furthermore, no distinction shall be made on the 

basis of the political, jurisdictional or international status of 

the country or territory to which a person belongs, whether 

it be independent, trust, non-self-governing or under any 

other limitation of sovereignty. 

ں ا ا ے ہ ی ی ص ے اھ ی یĠاوام دہ ے ارر ں اای وق ی ق ر ی 
ل، رگ، س، زان، ۨب، اس ا در راے، وی ا ای ال، اداد، داش ا ی

ہ ق ام ااوں ے ے اوات اور ر ی در ت ی اد ر وی ااز ں ا اے۔
اس ا ب ے ہ وی ی ص، اے ی یاازی وک ے ادی اول ر زور دی ے۔

وہ ی ی ک ے و، ی ی ل ا ۨب ے ق را و، ا ی ی زان و وا و، ی
 ارر ہ ق اوام دہ ے اے ی ی رح ے اازی وک ا اا ں را اے۔ ی

اور ای و روغ دا ی اور اس ا د دا ں ان  ے ادی اووں ں ے اک ے 
ر ل  یے۔ ی ان  اور  ارام  آزادوں ے  اور ادی  اای وق  ام  ہ ق  زد رآں، 

 )واہ اوام دہ ا اای وق اور ذہ داروں ا ارر( درآد ی ات دی ے۔ 

ارے ان ای اور  ض اے اام ی دوا ا اے ں ی یاس ق و دھ ر وً
طب ۂ   ۃ اوداع ا ن رہ، ی

خ  اور ہ ے ا ان ے را ں اا ہ ہ و  ی رم صلى الله عليه وسلم ے 
وم  اور ب اب ے۔ ااہ اس ق ا ہ  اام ے ق ے اور ہ ی ہ ۃ اوداع 



ی 
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ہ  ق  ر اای ور  اوات  و ی اہ اے ی  ے۔ اس ی ادی وہ ہ ے ہ 
ۨوم وش ے س ے ے ں ر ک و د، ر اⓦ اان اور ار ر اح و ی اور 

اک ی اون اس ور ر وع رے ی وش ی ی ے  ہ ام اراد  ی یےاق و ار ے 
ے  ااوں  ارر  ہ  وہ  ں  ال  ے  وق  اں  ے  رق  اای  و  اای  ی  ر  
اور دا ے ر و ای وے ی ت ے وی رق ں را ے۔ اس ی دران دت 

و روای ور ر اور ت ے ان ااز ا ی وی  ار وود ں ے۔ ی یرح اای  د 
ہ ق ام  ااوں و  ع ر ان ے اای، اای، روای اور راای د دوں  ی ے یاس

اور ی وڑوں  رح  س  ے   ی  اان  رح  اس  ال  وے  رے  ر  رف  ے 
 دوں ں اای اور روای ور ر وی رق ں اا اا۔ ی

ان وق ے اذ ں ب ے ڑا دوہ ہ ے ہ اام اور ر اام  ہ  وی ی ۨب ی
ٰ ہ وی ک ا رات ی راوٹ ں ن ی۔ اس ا ب ہ ے ہ ار وی ک 
 یاے ادوں)و ون ں( ر اے وان او را اے و اے ب ے ے ہ دا وی

ہ آا اس ے وان اوام دہ ے ون اون ے ادم و ں ں۔ ار اا ے و  ی یا
اس ا ب ہ ے ہ اک ای رات س ے اس ای ہ، دہ ، ارٹ  وود ے 

وای یوہ ان ام اداروں ی وودی ے اوود اے ی وان ے اذ ں  ال ے س ی
 ں۔  

ال ے ور ر اا ن ں  رڈ ڈوس ا س  س ں اس ے ن اراد و ے دردی ے ی
ا ا ر اے اس ے ہ اے ی یدا ا ن اس ے اوود ہ وہ ود ل ا ق و یل ر

ای ی داوں ے دی  زا  روے  ی  ا ری وان  را  یی  اے  داؤ ے ت  ر ی 
واے ے ار ں و ت آارہ و اس  وہ ہ ے ہ رڈ ی یردا۔   ر اے آی ے 

ا ارا  اای  اوام دہ ے ارر راے وق  اری ری وے ے اے ے  ڈوس 
وہ یااب وا وہ ےے ر اان ے ام دای وان  ے ے ے چ ے ں اس 



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 41ہ ، ار۱،د  اس

ڈایی  اوام  دہ ا ”ون راس ارر“  ب ارن، رع ادن ہ 

اک ون گ ا ہ دوری رف وہ وگ ے اس ے ےدردی ے ل ا ار و ی
ون گ ی ی یاس ی رح ے اان ےن ان وے ی وہ ے اد  ہ  ً

ذ ے۔  ں  دال  اور  ال  ں  ے یف  رے  ل  و  اور  ی  ی  ل  ا  ان  ا 
 ادا ا۔  یرڈ ڈوس و  ا ال رت  اور اال وا✬ہ را  رادف ا ذی

اس ات ی ال رح ور ر وات ی واات  اس رح ے دورے ام  اور  واہ  ہ 
ش رے ں ہ ب ی وی رات اوام  دہ ے وق  اای ے ارر  و ول ری 

ے ی وے  دردار  اری  ے  ود  ای  ر  ر ن وں  ور  ادی  وہ  و  ای ی یےیے 
ا را اان ان وھ ر ا ااے ں  ر ی ے۔  اس ت و درج  ذل  رادی 

 ن ام ات ے ذرے ے ا  اا ے:ی

ری دا )ت اوام( ے اک ن ااوای وان ی ی وان ر اادی م ی۔ ی۱
ر ا㘃 رے ے ے اے ے ی آزادوں وای ح  رں و ون راس ے ق 

 ں۔

Ġوی راوں ا دوری ڈاہ ان ن ااوای وان اور دای وں ے ات ر ۔ ی
 دا اے و راہ داراہ ام ی ارت ے ظ ے ے وع ے ے ں۔

ġاری ح ر اراض ی اد ر ای روہ داں ام ی اں و وق ی ات و ۔ ی
روغ دں اور وی راوں ے ای راے ے ات واے ے ل ی اد رں اور ی

 اس ا واز وای ح ر ش رں۔ی

اا ے ہ اوام دہ ے ارر آف ی و ۨورہ اا وں ات ے ذرے ہ اا ت آان 
 یو ول رے ی ورت ں  وں اور راوں ا اار ہ رف دود وی یون راس

ادروی ی ام  اے  و  اادی  ی  اادت اک   اور  اوام دہ   رات  راہ  ہ  اا ے 
ای ود اری ر زور ی ار وی ک  اداروں ر وت دے ر ور واا ے۔  اور  وان 

ارر  یدے وے اے ۨی ، اای، اوی اور اری اات ی وہ ے اوام دہ ے
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دے و اس ا ہ ہ ے ا ہ اے وری ام ی یو ول رے ے اار ر یآف ون راس
اوام دہ ے  اد 呄 ب دا )ری اہ اوام( ی دی ول ی ڑے ی۔ س رح 
ااظ ں ام اک و ہ دی ی واح  ار  ال  اہ  رری رل وی ان ے  اک 

 دے وے ا اور ا ا:ی

”ی وت و ق ں ہ وہ وی ود اری و آڑ ا ر ون راس ے 
ان ر  ا ق ہ ے ہ م  اور ااان ے وم وام  اار رے۔ وڈان 
ان  م  اں۔  ر  راہ  ی  ری  و  ان اک  اور  رں  م  و  م  واے  وے 

ون راس ے ار اک ں وی دات رں وں ہ ہ دات ی
 ور ر م دہ اووں ے اق وی۔“ی

درہ اا رات ے د آپ ھ ے ں ہ وق اای ا ور ای ح ر م ی
ے ی ارر  راس  ون  و  اات  رای  اور  اا  ا  ے، ے م  ”اق“  واد  دہ 
راف ی ے  ور  دہ  ے  ے  وق  اای  راں  و  ے۔  ازم  را  اوار  اق 

 اام ا رت  اای و ا㘃 رے ی وش رں  و ان ے اھ ڑای، ان ی”اق“ ی
ا ل ام اور ان ی ااک و وا  اور ان ر وج ی ے را روری ے۔ ً ااان ں 

را یاان اان ے رت ااہ ا اذ ا اور ااان و اارت اای رار دا و ا
ای ے  ش  ب  دا۔  ر  ہ  ر  ااان  راہ  ے  اواج  و  ے ی یے  ااان  وہ  ہ  ا 

ادوں و آزادی داے اور ورت راج رے آا ے۔ ہ آزادی وی ی س ا دویٰ ی
 ون راس ں ا ا ے اور ورت و رت ے ادل ہ دی ی ے۔ی

 اس ق ے م اک ر ارات

ں وہ اس ات ے اد وے ں  ہ وہ ام ااات ی ےن اک ے اس ارر ر دط ی
ےارر ی یا ہ  اام ی اای داات و ااات ے اے  اوام دہ ے ون   راس

اور ون  ۨب ے  ارداد  ے اق رں۔ اس ا ہ اای اک ں ڑے وے 



ی 
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وہ ام ی یواات ی ورت ں روا وا روع و ا ے۔ ہ اس رح اے آ را ے ہ 
و دی ی اور ن ا ق اای اس ۨی  وان و راہ رات رآن و ت ے اوذ ں 
اات ے ے، ً ون  رات، اات  رآن، ااد، ارداد، اای ات ا ر، 

م و از رار دا، اب یر اای اور ے ے واز رام را، اور ود ی ام روہ اا
ان ے ے واز رام ا ا را ے ۔ اس ق ے ذرے ان اک ے ادر ی ور ر ی
徊دات ی راہ  وں وار ی ی ے ہ ان ی ارت اور ات راہ رات ری ذ 

ی ے س ے اام ی اری، ای اور ای  ادار و ااق و ہ و ی ے ے ے زر ار آ
 دا  ے۔ ی اا را روع ر

 ون رات و  اات رآن ی

اای رت ی رو ے ون رات  و اات رآن وہ ن رن رام ں ن  ی  م ے 
اس زا ے اذ ے اہ ی یم زا وت ے ن ام ان راوں ں وں ً

اور اور ری اک ان زاؤں و  ی ی اوام دہ  ں س و ش ا ار ری ں وہ 
وہ ہ ے ہ اان اک ود  اس ی  ی ورت ں ول رے ر ار ں وے ں۔ 

وہ ب، ے ی ہ  را ے  ہ ق  آزاد ی ی ت ے  اور  اس ے یار  و اے،  اور 
ذرے ای آزادی ا اار ر ے، واہ اس ی ہ آزادی دوروں ے ۨی اد، اات ی

ااا ت ے ی وں ہ رای و، وہ رب اان ی آزادی ے ق و دورے یاور 
اور اادی دا ے، واہ اس ے ہ ں ی ا ۨب اور دے ا  ام وق ر وت 

 ق وب ور ی وں ہ رہ اے۔ی

اس ی وہ ہ ے ہ ب وی ص آزادی ے اہ ں اے دن و اان و را ے و اس  
ا واح ہ ہ ا ے ہ وہ وق اای  ے اے ں اے دن و ۨب و وت دے 

وہ یواا ے و اے اک وص دارہ ں ااات  داودی ی ادی ر ور را ے ی اور 
ای دت ے اہ ں ی وہ  رو ے ور واا ے ہ  ای دے ی  اس ات ر ی 
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 رد ردے۔ی آزادی ے ور وً 

اان یذ ر  اہ  ا  ای وق  اور ات ے ت  ای ور ات  ا ارر  اای  ا وق 
( ں ا س ا ہ یHuman Beingرے وای وم و اا ن ی ون ب     )

اے ں اور ی یر ےہ ا ے ہ اس ے ام وق ول ان، ال، زت وآرو ا و ⬨ 
اں ہ وی اور اب ان وق و اال ر را و و اے ی دی ای ی یےود ⬨ ہ ی ی

وہ  ون گ ں ے ذ ا ل ام ر رے ں  وہ ن ااوں  ا ان و ل را ے ہ 
 روری ے۔  ےون  گ ی ا ے ی

و ی وہ واات ں س ں زان و ان ے اات رآن  اس ی ال اان ں ڑوں 
ہ رف ی ے  ر اے  دار  ہ  داں   اوود  ے  وے  ات  رم  ے  رات  ون 
رار ی ے  وت  ود وِ  و  وہ ے ض ڑے روں  ی  داؤ  ای  ہ  ں  رزاں 

وب وال اور راں  رام ی ں۔ اس ں ور رن واہ وہ یراے  ے ے ام ی
آہ ح ا ے س ا  رم ات وے ے اوود اس و اص ارے ے ذرے راس ی
اور ت ے  ی رت  واں  اور  ا  ا  اال  اھ  رووول ے  ا  اس  اں  ا  ا 

  ااوں ے اھ وازا ا۔

واح رے ہ ون رات و اات   رآن دووں اای ن اج ے ال رام ں ن ی
ا  اور ہ ی وت ے اھ ں ے ذا اس  ا اار ہ و ی ص ے اس ے  ی ای 
رᚬ وی ی و اس ی روی ر ورت ی ای وہ رول رم صلى الله عليه وسلم ے زاہ ی

ل ی یارک ہ  اان  اوود  اہ ے اف ں ے ے  و ت  ں ون رات ے رم 
ور ے:ی  ی۔ وطٔ  اام اک ی دث ںۨ 

صلى الله عليه    -مالك عن ابن شهاب عن أنس بن مالك أن رسول الله  
دخل مكة عام الحتح ، وعلى رأسه المغفر ، فلما نزعه جاءه رجل    -وسلم  
الله   :فقال   ، صلى  الله  فقال )رسول  الكعبة  بأستار  ابن خطل متعلق 
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 -ولم يكن رسول الله   :قال ابن شهاب    :اقتلوه ، قال مالك    :عليه وسلم (  
  يومئذ محرما -صلى الله عليه وسلم 

ی۱ģ7، ص، ۶ان د ار، ج، ی ۔التمهيد لما في الموطأ من المعاني والأسانيد
الرقم أو  الصححة  البخاري،    (۱ġģ7)مسلم    أǗرجه  ،ی۱۸Ģ۶: یصحيح 

 يسير  باختلاف

اس ن اک ری اہ ہ ے ں ہ رول اہ صلى الله عليه وسلم ہ ں ح ہ ”رہ:  ی
ے ال دال وے، آپ ے ر ر ود ا، ب آپ ی اہ ہ وم ے 
ود اارا و اک ص آا اور ے ا: ان ل ہ ے اف ے ا وا ے، ی

 و“۔ یآپ ی اہ ہ وم ے راا: ”اس و ل ر د

روح آادث  ں ان ل ، ب ن ارف ت دورے رن ون رات  و 
ت اہ ے ا ف ں ے ے اوود واں زا ے ور ر ل ردا ا۔ ہ ات واح رے 
ہ ون رات ے رن ی زا و ی رم صلى الله عليه وسلم ے ل ن رای ے اس ا ق 

ہ ہ وہ وی م ے س ا ا㉗ق رق   مٔ ب صلى الله عليه وسلم ے رز ں ےاص دور رات
اوی ات ک اری رے ا۔ اہ ی ی دور اور ی ی ہ اں ون ااء و رل ی
ے اراب ی  وش ی ای ی و ون رے واوں و ا ے اٹ اار دا اے ا س ا 

 ث   رول صلى الله عليه وسلم ں ات رات ے اھ ا ے:یوت درج ذل د

قال   ه علي   الله  صلى  النبي   عن   علي   عن»  ،  سب   من »  :وسلم  نبيا قتل 
 ««ومن سب أصحابه جلد

من سب نبيا فاقتلوه ، ومن سب أصحابي   ”  :ورواه أبو ذر الهروي ، ولحظه  
 “۔ فاجلدوه 

 ۱Ģģģ: ص ابن قيم، أحكام أهل الذمة  

رہ: رت ی  ے روات ے ہ ی رم صلى الله عليه وسلم ے راا ہ س ص 
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ے ااء  ں ے ی ی و ای دی و اے ل  ا اے اور س ے ی ی 
 ے ااب و ای دی اے وڑے اے اں۔ی

واے ے ول ی اام را ہ اام ے  روات  اادث ں ی اس م ی   㥷 ہ[
ی:ںی

 السلام   عليهم  آبائه   عن  الرضا،  عن  :)بفرق يسير۔ صحيحة الرضا )ع( 
 سب  ومن  قتل،"    نبيا  سب  من  :وآله   عليه   الله  صلى  الله  رسول   قال   :قال 

 .[یĠĠĠ، ص 7۶ج  بحار الأنوار العلامة المجلسيدے  جلد، أصحابي 

اس ے اے ں  اوام دہ ا ور ب   ود ااوں ے  رب ا ے  اوں ے  ون ی
رات ا ون 㥷 دہ اور اوص اات رآن و ہ رف ہ ہ رم ے ے ا ی
اار ر را ے ہ ار وی رات ان رام ے ے ری وان ا㘃 رے ی وش ی
اور رآدات ر ی ا دا ر ں ااٹ  رے و اس ر اادی اداں، اس ی وات 
 یروک اا ، اس ے روں و ر ی اار ے ے وزوں ی رای ر اداں اد رےی

ر اے اس ات ر ور رے ں ہ وہ اے  یت ی دورے ت وں ی زد ں ا
ب ر ی داات و ااات اور وان و ً وخ ر ڈاں۔ ااہ ی وہ اک ی دنۨ 

ں و اے ی وی ا ڑی رض ے ت دا ے ی ی وم ے ام رن اراد و ار ود ی
ڈاں و وہ اے آپ  و اس ات ا از ق ے ں ہ ر اس ص ا روہ ا اا  ل روای

راخ  یر راہ  ں راوٹ ن ا ے۔ اان ں ی  ان ے ۨوم اد ی  دا اے و 
 ادہ اے رام ی ے درے ادں اد اس ت ا ااہ ے۔ ی

ان اء اور اء ا ی ون رات ے اے ں ہ ؤف ت  اور ی ر دل ی
و داہ اار ا ار و اور داہ  ر ی ی ورت ی یرا  ے اہ ات ت ے رات 

ں اس ل ع و   ردات ہ رے ی روات و ررار  رں اور اس دروازے و ہ ی
ی ادر  وا ی ی، اور اً، اارۃیً، ً ی، ًدں س ے ون  رات وً ید ر یےے ی
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 و۔ ی

درج ذل واے ں م ارخ ے ل ادر ہ ا اام اک ے اس ے ں اار ی
اور رت  اام اک ا اان اروز واب م راوں اور ان ے ان و ذہ داران  ے 

ری یے و  اوی   ی   اں  رف  دوری  اور  ے  را  ت  ی  ہ  رف  اک 
 اداات  ے ااے ے ے راہ ا ن  را ے:ی

وسأل الرشيد  مالكا  في رجل شتم النبي صلى الله عليه وسلم وذكر له أن 
  ما  .المؤمنين  أمير  يا»  :فقهاء العراق أفتوه بجلده، فغضب مالك وقال 

من شتم الأنبياء قتل ومن شتم أصحاب   ؟ربعد شتم نبيها  الأمة  بقاء
 النبي صلى الله عليه وسلم جلد 

 ٤٩٢، ص:Ġج ااء ن ی عǁزف وق المصطفی، 

ہ ارون ارد ے اام  اک ے اک اے ص ے ارے ں وا س  
اام اک ے ذر  یے رول اہ ی اہ ہ وم ی ان ں ای ی، اور

اام اک اک  دا ے،   ا ویٰ  ارے  اے وڑے  ا ہ رای اء ے 
وے اور ے ا: اے ای المو  نر ات ہ ی ا اور ای )زدہ رے 
رہ اا ے؟؟  ا( ون اواز ور ی ارم صلى الله عليه وسلم و ای دے ے د ای 

رے ا اے ل ا اے ا اور و اہ رام ری اہ  یس و ااء  ی ونی
 م ی ون رے ا اے وڑے ارے اں ے۔ی

 اردادی

ان ا وود ے ے  یےاوام دہ دا ے ام ۨاب و  ول رے ر اس ی ور ے ہ 
وود ے  ی ۨاب اور ال ۨاب آج ی  دا ے آادی ی ارت ر ل ں ورہ ی

اس ی یاوام دہ ی ی ۨب و اے ارر آف ون راسی ے ل دے ے د 
ی ی ورت ں ول رے  یےارر ے اف ی ور، رہ اور اون ازی ے ی
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یً یےر آادہ ہ وی ۔ اس رح اوام دہ ے ی ی ات ی ال ں ے ہ  یہ ات 
ون ا دن و ۨب ق ا ردا ر ے اور ون ا دہ ا ۨب وات ا وات ر ل ی

اوام دہ اور ری اوں ی اہ ں ام ۨاب ال اس رح رار ں ے یے۔ اس ی
داوی وان ف وے دان ی ر ں ام  اوود اں  یس رح اک اون  ے 

وے ں۔ ذا اک ان، ودی، ای اور دو ت اے  اے ۨب ے روار ی
ان  اور  رار ں  اوام دہ ی اہ ں ال  ای اای ت ے واے ے  وے ے 

ی ے۔ اس رح ار وی  ی ے اور ہ ی ول ی ا ں وی ی رق اور م ہ و ی ا
ے ود و ا ۨب واے ر ارار رے و ی ۨب ا ال  یرک ر یص ان ۨاب و

 ےیق ال  ں ے ہ وہ اس ل  ح و ع و را ے۔ اس ی یۨب و اس ات ا ً
وری اک اے اہ و اری ۨب ات  ے اراد اور اوام  ر دو ی ح ر دردار ی

ااد و اار را آہ آہ ی یو اور  ے ں ہ اای اک ں اام ے رہ وا 
ای ا  اا  ایی یروغ  رات  اور  راہ ں ان وت  ی  و را ے س  اای ت   

ار ں وی ے ہ ای ح ر اس رح ا  یےات ے اوود وی دم ااے ر اس ی
ف م ے ال دا رے ا ب ن ا ے۔ ی یےوی ی وی ادام اس ے ی

اور ی یدوری رف ارر آف ون راس آزاداہ راے  ای  وہ ام وگ و  ار  زر  ے 
اور ن  ان ے اف ول ڈا  ار وے ں  ر  اام ول رے  واش ے ت 
رم ڈا  ر ای اٹ ان ی اوز اور ول وای ے آزاد ش اور  آوارہ رد و وان ی

راہ یای ں و ی ی ص ے ول اام ی ی یے ذرے ای راوں ڈاے ی وش ی
ں راوٹ ن اے۔ اس ار ں اان ے وہ دھ ی ای ے اارہ ال ے م ی
ر  ڑے اور ڑوں ے ول اام ے ے ن اور و ازم رار دا وہ ادای ور  ر ر ی

اے اور ین ے ان وے ی راہ ں ل ادوں ر آی و اوی راووں و ڑ
ان ں ااہ رے ی وی ی وہ دی ا ہ ے س ی ت ر ری اوں 
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 اور ای اار ے اون ی واات ال ں۔   

اس ے اے ں ار وی ص ر اای  اوات اور آزادی  ے اون ا ارا ے ر ی
ر م ی اوی اور ای راوٹ و  یےے رد ا د وا اے و اس ے ی یاام و رک ر

ے ت  ی یرد ا اا ے ہ اس ص ے اوام  دہ ے ارر آف ون راس یےاس ی
ے اے ون گ وے ا وت دا ی ای ود اری، اوات اور ق  آزادی ا اال ر

اور ۨب و رک رے۔ ذ ا ی  ا دن  دا رم ں ہ ال رف ل ے ی یا اس 
اور رف ی ای اس ی و ی یےس ی ن  روری ے ہ ای ام ال اان و ی دن 

ے۔ اس رح ام اای اک ی یون گ ے ر اس رح آادہ ا ا یب ے آزاد  یۨ
اوص  اان ں 㽺ہ  اک رے ے زاد رے ے اے ی روہ اور اراد دا ی

ے ں و آزادی اور اوات ی آڑ ں راہ رات اور اواہ ور ر ف ٹ ارز ی یو
ا  اگ  یً ارداد  اور ول ڈا ے ذرے ود اے  کلن ر ز  اداروں، ف ول  ی 

دĄل  اان ے اھ اھ ای ام وواوں و راہ ارداد ر ااے ی دوت  دے ں۔  ی
ے ہ ی یواح رے ہ ہ ای ی رح ی ی ص ا روہ ا اا ذای ل اور واش ں

اس ام ل ح ی ی ای رون  اک ے ڑے اے ر ای اوت اور اای ات ی
ے ان  یری ے اہ ام اات و دن واان ے رہ ر یی ری ے ر اام دی ا

دا  اے اور اں ای آزادی، ود اری،اور ود اے ی یا رہ اہ ی دت ے ع ر
رب وے ا ن داا اے۔ ی  وہ ور ے و وزم ے روغ ے ے اوام دہ ے ی

 وق   اای ے ارر ے ذرے وری دا ں ر اام دا ارا ے۔ ی

آزادی اور اوات ے روں ے ت دا ے اوت، دن ے دوری، ااات ے  اار ی
ے اس ی  یاور وہ ام اال س ے وی اان اے آپ و ۨب و دن ا دن ات ر

اں ی ری اک اوام   دہ ے یےیاد اور اس ے ث رات ے روغ ے ی
اس ی ان ے  ارز  ا ارا ے ں وں ول ڈا ے ام ٹ  اای ے ارر  وق 
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ے ی و ی یےۨوم اد ے ول  ر  اار ے  ن  راہ  اس ے  اور  وی اوت  ہ 
ار وی یےاات  ے ی دوری رف  ی م ی ادی اد را وع ے ں ہ 

ص دن اام ی دوت و غ ی ار اور ال اار و رات ے رد ں  واات دے  
ی و ری اات ی رل ی وش رے و اس ی یےاور وک و ات ے ازاہ ے 

ے م ں اے ر ا و  اس ے ول ڈا روال ی چ و ات دود ردا اا ے ی
ا ر دی آز ام ے ذرے اس ے روال و اداء ں ل اور ر ل ور ر ی

 ی اا ے۔ ااہ ار ام اراد اور  اوام دہ ے ارر ے اق اوی آزادییدا ید ری
ا ی و  ااوں  ا اۨب  وۨب ی اد ر س رح ے ۨب  دن  و ر  ے دار ں 

اات ے ی و  ر  اار ے  و  ال رات  اور  اے ودہ  آزادی  اای  اور   یےدود 
ال ے ال اس رح اک ان و ی اے دن و اان اور رۂ ات ے اق 

و داغ ں وود اام ے ق ی ی م یے یزدی زاے ے ی اور ووں ے دل 
ے ی رے  رع  ے  و ات  اے یےے وک  وی  آزادی ر  ے یرور  اس  ۔ 

ی ی ح ر وی ی ی  یےرس اک ان ب اے دے اور اان ے ظ ے ی
رد ردا اا ے وہ وہ اے یےس از وش و ی اس یا ی اار را ے و اس ی ا

آپ و ہ و ود ار ا ے اور ہ ی ود و اا اق و اک ان ر ای آزادی ا واز ش ی
اام ے ی اور غ  دن  اال  اہ،  دوت   وہ اے ام  رے ی وش را ے وہ 

م ر را وا ے و د ے اس ون ارر یاوں ے ذرے ای  دگ  رب ا وت را
 ے ہ ی۔ ی

اام ے ۂ ر ے ی ی اے اون ی وی ت ں ے و ااوں اوراوص ی
دے ہ وہ اا دن و دہ ای ات اور ای واات ی ی یاوں و اس ات ی آزادیی

دل ڈاے۔ اس ی وہ ہ ے ہ اام اہ ای ا آری ازل ردہ وہ دن ی یےل ے ی
و اہ ام اای ادان ا ہ اور وہ ے ذا اہ ای ے دے وے ام  زدی و  یے
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ای ا  ام اد وان ی ار  ران ں  اان ے اے وے  اور   ید ای واات 
اور ول رے ے د  ا ان دا  اس دن اام و اے  ا۔ اس ے وی ص  و 

اے و  اس  یاے اور ر ں دال و یور ااذ اہ دن  اام ے دوارہ  ل ر رد و
اور اس دوران ی ورت ں ار رد ص رد و و ن دن ک اے ت دی اے ی، 
اور ی دور واں  اس ے وک وات  ار  دور رں ے،  اس ے وک وات اء 

اام ول ر و یدوارہ  وہ در اوں ی رح  و   دور ی یے  ار وک وات  اور   ا۔ 
د وہ ہ اے اور واس اام ں دال ہ و و رً اے رد رد  ی زا ل رے  ے اوو

ور ے:ی  ے۔ ے ہ دث رول صلى الله عليه وسلم ںۨ 

قال  عباس  ابن   بدل  من»  :وسلم   عليه   الله  صلى  الله  رسول   قال   :عن 
حديث] «فاقتلوه دينه ا  أن     :يعني  ً ق    عنْه   الل  ه    ر ضِي    ع لِي  ل غ    ق وْمًا،  ǖ ر   اسٍ،  ابنْ    ف ب   ع ب  
مْ؛  ل مْ   أن ا   ك نْت    لو  :ف قال   ِقْه  ل  ى  الن  بي     لأن     أ ǖ ر   لا   :قال    وسل  م    عليه  الله    ص 

ب وا ِ ابِ   ت ع ذ  مْ،  الل  هِ،  بع ذ  لْت ه  ل  ى  الن  بي     قال    كما  ول ق ت  ن  :وسل  م    عليه   الله    ص   م 
ل   اۃ، دث یف اقْت ل وه    دِين ه    ب د   ان    البخاري  أǗرجه  (،Ġģġģ.،)ن 

(ġ0۱7ی]) 

دن   اا  ے  راا: س ص  ے  رم صلى الله عليه وسلم  ی  ہ  ے  اس  ےروات  ان  رت 
 )اام ے( دل ردا س اے ل ردو۔ی

اس اون ے اذ ں ا ے ووہ ری اار ی یے یارداد ے واہ ے وروں ے ی
اور اس ی ت اری ووات ں ے اک وہ ہ ے ہ ورت  ارداد ے اؤے ی ے 
اور ڑی رای ا اراب وی ور ر ود اے ں ں ر ای ہ وہ ی ہ ی ص  ے 

ے۔ ذا وروں ی وی رت ارداد ے ااء  ری ے ۔  زر ار  رہ ر ارداد ر آادہ وی
ار ارداد اار رے وای ورت ے و اوً اس ے ی وک وات دور ے ےاس ی
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ں  د  ات  ا  اے  در   ورت   ر،  و  آے  وٹ  رف  ی  اام  ار  ے،  اں 
 رااے، اا ہ ہ ب وہ وہ رے و اے را ردا اے۔ی

 ۨی ات و ار ا ر ی

و ار ے ارام ر ی ے۔ ارخ ں ی  اور ۨی ات  وری اای ارخ ۨب 
ا ال ردد دے ے یے یے اے اے ی یرہ  ب اان ے ای اوی ا اان ری
ا اور دوری  یی ت  اور ات ا ر و یور ر اار ا و اس ے ے ں وہ اہ ای

رف ر وہ ے و اہ ای ی ات اور وود ے ق وے ی وہ ے دس ی ال ی
ڈاا  ہ ار ں دل ے ات دہ ۨی  ی اس ا اس ے رے ے اس د ک اار ر

اس ے ی و  ہ و  رد را ن  و  ان ی ک یےاد  ا ارا ے ے  اور ر  و یازاء   
 یے اا ق رار دا۔  ہ ص وی ص رے ا روہ  اور یص رے ی وش و اسی

اس ص ے ے وی رات ڑی و ا وت ان ب و اس ات ا ق ال ے ی
و ورای  ی ااان  ر رں۔  ہ ض ای  اور ی  ا را  و ار  وہ ۨی ات  ہ 

ں ے ہ ً زہ ای رہ ے  رب اے اس اول اور دہ ا اار  را   یدوییٰ
را ے ۔ اس واے ے ی ال ی رم صلى الله عليه وسلم ی اھ ر اور ازاء آپ صلى الله عليه وسلم ی یا آ

اادہ  راری رری ے  وری اک ے  ی ورت ں ف  اوں  ے ااہ 
اور رواے ں۔ اس وع ر اے ق رول صلى الله عليه وسلم اور ذۂ اام و اان ے ی یےت ی

م و ر م اک ں  ن اراد ے اروں ے ذرے  اس ااہ یے یاار ے ی
ا  اور ن اوں ے  آے ڑھ ر وع اے ی رن   ا  اار  ا  ای رت  ر  ل 
اس ے اف ام ری اک ے ی ی،   ر ااہ ہ رے ی وش  ان  اور  اب 

اور  یے  دا ر ے ی زر ا ر ااد اور ی ا ارہ  راادہ اای اوں ی اوں  
اور ی واے  اے  ے  ۨب  ی   ی  وہ  ہ  دا  ام  ہ  ر  ور  واح  و  ووں  ان 

اور ان ے اے ر صلى الله عليه وسلم اور ۨب ے اھ  یاوص اوں و ااات  ے اد 
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ب ت ی
ومب ب  ای   وہ  اور  ں  ون   ود  وہ  وہ  رے۔   ں  ول  ز  ر  و   یاؤ 

(humanityی اد ر ی ر ون ے ی ی م ے دوے ارہ ہ وہ ان ے ی  )
ۨب، دن، دے، اان  اور ار دن ی دس و ارام ے ی ق وں ہ  وں 

 و رز ول ں رے۔ی

ں ال م را ے ہ اک ی یاای اک و ووں ا روہ اس ی یاس واے ے وً
اور ی یام ان ہ وے ر ور و داران  اا ے ہ آر ا وہ ے ہ رات ےذہ 

دداران  ان وے ے اود اراد اور رات ی ح ر ی یوت و اے واے اٰ
وے واے ۨب ، ۨی ات اور ۨی ار  ے ازاء اور ااف ر ت رن رد ی

ے ں  ا  ر رف اس اات دے ر   یل دے ے اے ا و ال اوی اار ر
اار ی اس ے  وزن  اداراہ   ر  راوں ے اے  اور ری  و ن  وام  ای 

اس اوام دہ ے ی یرے ں۔   اور راوں ے  ان ووں  ہ ے ہ  وہ  ام  اک  ی 
ے اس ر اے دط ت ر رے وے ی یون و ن م ر یور راے  ون راس

وہ ر ورت اس ات ر ور و اور رب ی ای ول ر ری ے۔ اہ  اے ی یں 
ں ہ اس ور ی اداری اس ور ر رں ہ  ۨاب ، دس ات اور ۨی ار ی
ی ص و ون ڈے وں ردات رں اور ار اں را گ ی را و و ب ی وہ ی

راس ے ت ر ص و ون ے یاس ی ا ور  ون  اوام دہ  ہ  رں  اوش 
 ے اور س ا اے ۨاق اڑاا رے۔ وی اس ے از رس گ ے وہ ے اے اا

ا۔ اس ی وہ ہ ے ہ ون گ اک آزاد  یرے واا ا اس ی ڑ رے واا ں و
(Free( ود ار  ، )Autonomous( اور  ود اے اق )Self Createdوود ی )

ر ی اور ۨی اے  وای   ام ے ے ی ۨب، ۨی ات، ۨی ت، ۨی  ا 
 ا ے۔ی یاا ااد ا زا ا ق ں ر

رت ٰ ی ذات  رای ے اھ ال رب ی یاس رح دورے ااے رام وً
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اس واے ے ڑوں رہ ی را ے۔   ر ی  روہ ی ات ر  ا  ز   ی ب ب گز  ی ون 
رت ٰ  اور آپ  ی وادہ ادہ رت رم  ے ااہ اے اور ان ے ازاء اور ی
 یص  ر ی ں رب ے  رت ا ڈای ں اور اس ی ر ول ڈا ٹ ارزی
ے ذرے  وہ وری دا ں اس رح ر رے وے ں وا ہ ر اان ر ہ ات ازم ے ی
ہ وہ رت ٰ و رت رم  ا ود ۨاق اڑاے اور ار اس ے اد ر ہ رأت ں ے ی
 و ن وں ں ان دووں دس وں ا ۨاق اڑاا ا ے وہ اں دھ ر اے ون
وہ اس ات  ےال وے ہ وہ ود ی گ وے ی ی و اس ور ر ورا رے ہ آدہ 

 ۨب، ۨی ات اور ۨی ار ا ر اور ازاء رور اداز ے ر ے۔ی

ز و دورے ۨاب، ۨی ات  اور ار ا ۨاق اڑاے ں، ان ے  اے ون ی ب ب گز 
 واہ ے رآ ن رم ں اراد ے:ی

اٰمَن َا  ا  لوُْٓ ال ذَِيْنَ اٰمَنُوْا قاَ ا    وَاذَِا لقَُوا  لوُْٓ ٰٰ شَيٰطِيْنِہِمْ قاَ اِ وَاذِاَ خَلوَْا 
ن مََا نحَْنُ مُسْتَہْزِءُوْنَ  ن َا مَعَكُمْ اِ  ۔اِ

ز ( ال اان ے ے ں و ے ں: م )ی( اان اور ب وہ )ون ی ب ب گز 
ز( ے  ی ب ب گز  ز( اے اوں )ون  ی ب ب گز  اور ب )ہ ون  ے آے ں، 
ای ں ے ں و ے ں: م ً ارے اھ ں، م )اوں ا و( 

 ۔یض ۨاق اڑاے ںی

۔اق و ⡟ق ی(۱)یاں ان ے راد ل زاج اور رر و رش  ات اور اان ںی
و دن، ۨب،   ی(Ġ)یاال وا ے یےے وم وا ے ہ اں ہ ظ ان ااوں ے  ی

رول  اور ۨی ار و ان وھ ر  ہ رف  ول رے ے اار رے ں ہ اک ی  دا،

 
 ۱۱۸ء، ص: Ġ0۱۶، وہ: اران اؤڈن، اور، اان، ۱ان ان اای، در رآن، ج:  ۱
Ġیٰ ی اواا ادارہ ران ارآن،اور، اان، ی۱، ج:ودودی، م ارآن ید  ء، ص: یĠ00۸، وہ: 

ģĢ 
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دم آے ڑھ ر اے اار ے ق ں ور دل ے ان ام اق ا ۨاق اڑاا اور ان ی 
۔  ہ وگ ار ام ااوں ی رح رہ 呅ہ رے ں ن ی ص را روری ے ں 

 ن یام ااوں ی رح اے آپ و اہ ای ی وق ے ے اے اس ات ر ہ
رے ں ہ وہ ی اق ی وق ں ں ہ وہ ود ای ق اس ے ں ہ وہ و اا ی
اے ں وہ اہ ے ں اور س ز و ہ اا اں وی ص ا ذات ان و اس ز ی دم ی

ہ ہ اں ہ اں یات ر ی ۨی اون ے ت ادی اد ں ر ی۔ ذا ب و
، رول ، ۨی ار و ات اور رت ا ۨاق ا ازاء را اےاہ ای و ی ی، ۨب 

 ں۔ی اس وت  وی ۨی و داوی اداں ان ی راہ ں راوٹ ن ر ال ں و

اام، ول ری ے ام ر ی ی ۨی و ر ۨی ص ا ۨاق اڑاا رم ا ے، ہ ی
اڑاا  ۨاق  اور ی ی ورت ں  ور  ا ی  و ار   دی ات   و  اام  ۨی  اہ 

و غ۔  اہ ا دی رض  اس ا د داوی اد و  اس ات ے ہ  ای  ی یاے، ع ر 
 رآن رم ں اراد راا ے:ی

الل ٰ  دُوْنِ  مِنْ  يَدْعُوْنَ  ال ذَِيْنَ  تَسُب وُا   ََ الل ٰ وَ فيََسُب وُا  عدَْو  ہِ    اہَ 
علِمْ    ِ ْْ عَمَلہَُمْ   ۰ۭبِغَ امُ َۃ   لِكلُِ   زَي َن َا  رَبِ ہِمْ    ۝كَذٰلكَِ   ٰٰ اِ  َ ثُم 

ئُہُمْ بمَِا كاَنوُْا يعَْمَلوُْنَ    [ی۶:۱0۸]م َرْجِعُہُمْ فيَُنَبِ 

ہ ی  ں  دو  ت  ای  و  ودوں(  )وے  ان  م  اور(  )اے  اور 
ے  واً( ات  )ی  وگ  وہ  ر  وے ں  وا  ے  اہ  وگ(  )رک 
اث م رے وے اہ ی ان ں دام رازی رے ں ے۔ اس 

ان ا ل )ان ی آوں ں(  یےرح م ے ر رے )و ات( ے ی
روب ر را ے )اور وہ اس و ق ے رے ں(، ر ب و اے رب ی
ی ی رف وا ے اور وہ اں ان اال ے اج ے آاہ را دے ا و وہ ی

 اام دے ے۔ی
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اک رف اام اوں و ر ن ی ۨی ات و اد ی ک ے روا ے ی
دا، ی وہ اوں ے  ہ  دا  اازت ں  ی  ات  اس  اں  ر  ور  دوری رف ی  و 
ااے  رام  ، ۨی ات اور دی ار ا ۨاق اڑاں۔ اای ات ے اق ان 

اور اس ی روی ے یزوں ے ا ی  یے اھ ر را ب ے ڑا ر ے  اک ان 
ں   اام  ارخ  ال  اک  ی  اس  ے۔  دی  وک  وال  ام  اے  رات  اای 
ت اہ  ے ان د اد ای ی ں ی ے  س ے دور ں راس ے وی 

وہ ام ووں ے یح ر ی رم صلى الله عليه وسلم ی ڈراہ ار ا ا ے  و ون ر ی اک    ک 
اے ش رے واے ے۔ ب  ہ د اد ای  و اس ودہ ل ے ارے ں ی
و ق ی اور ت  و رت  دی ت  ای  اوود  ر ال ے  ام  اس ے   و  وا  وم 

دد م و ے ا  اار ا ہ راس ے  ر و ا ر اس ی یرول صلى الله عليه وسلم ی ا ر ہ رف ی
وت و ی دی دی ہ ار وت راس ے اس ڈراہ و ہ روا و اے دن ت ی
اہ ای اری دا ں ی وی وج ے ر راس ر ڑھ دوڑے ا۔ اس دی ا ار ا 

ا آج ی ام ان س ڈراے ے درداری ا اان ر ڈاا۔   ذہ وت راس ے ا
وہ اوام دہ ے ام اد ور وق ی راوں ر اس ات  ی ذہ داری اد وی ے ہ 
اور اس و اای ووں ے ذرے ے  اای ا ون راس ا  رای و ی رد رں 

 اں اس ور یای دی ات ے اق دے ی رور وش رں۔ ورت در
دو  ا ام  اے ے اے  و ری اار  و ای ری رای  اے آپ  ر دط رے 
وک اور واح ؤف ی ورت ں وق ااد ا ارر ا ر اوام دہ ے ور رواے ی

 ۔ ی ی وش ری اے

 ر ااق اور ا واز و روج

ر  واں   ا㘃 ے  راس  ارر آف ون  دا ں اں اں  اا ق ے اق  ۨورہ 
اان ے اس ہ اار آاا ے ہ  ر و ر ا ن وہ ود رے ۔ ان ے زدک وی ی ی
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اای ی اس ہ ے اق   وا وہ   اای ں  ر  ا  اای  ود  ࢐ات  ا ل  رہ 
)ی و ی یےا  ر ص ے ی( ں وں۔ ذobjectiveااات روی  وہ ے  ااق  

اس ی ل اور واش ے اق ااق ے زرے ں آا و ۔ اس ا ب ہ ے ہ ی
وہ ام ووں ے ی ا  ال ی ق ں ا ہ   ی رات، ۨب ا  ت و اس ات 

) یے اس ی ذ رزور دے۔ س ددت  ا  اول وع رے   postااات ے 

modernismود ی ی د ات  ا ن را ے ی( ے اس  دور ں ر اان اے ی
 رے ی وش را ے، ع ر اس ات ے ہ یے اور زدی ا ی اس ے ی رآد

وہ ز ا ل ی ارے ں اے ا رے ے اے ں ا ں،  ااظ  در ان ی ت  
اای ے ا ر اای۔ اس ارر ے اق ون ب     اا  ہ ق ا ے ہ اے اس ی

 اور ار در وگ ی اس ے اھ اس د ے ول ید ی ل ں  ل ا رے
ڑ اں  و ہ ام وگ  اس ات ا ق رے ں ہ ای واات و ذات ی ل و ے ے 

ل س رح اں  رں اور وی رات و ۨب  اں اس ل  ے ں روک ا۔  ی
اا یےیاس ی اور ای آج  دا اا ے ہ  ، دی  و م س ری ی اؤی  م ازی 

++ ا در اوں ے ارا اا ے اادہ ور ر رب یLGBTQIAرات ں ی
ی ں۔ اس ی وہ ہ ے ہ ری ارے ن اووں ر آج  یی ت ای ال ر

ب ب ن ر ز ا اا ے س ا ب ی یام ں اں ان اووں ی اداری ی وہ ے
ول وای 

وہ اای ارے ں ن ی ااس اور اد ㉘  ق ے اے ول ذات و وات ر ی
ب ا ۨاب  ام ی وع ردہ  دود و ود ی ادی ی ے۔ اس د ی ار وہ ی آایۨ 

یازم ں ے ہ ر ورت اے آپ و ون ی  ان اور ان ر ود ح اور ط ے یب    
 ارات ا ن را اا ق ے ں۔ 

ای ی اں  ں،   ی  ر  ہ م ارت   و  راں  وہ  و   اے  دا  ار  ار ں  اس 
دردار وا ڑ را ے وہ اوام دہ ے ون  ےاس ی اات اور اای ااس ے
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و  وہ اس ات ے اد واے ں ہ اس ح ل  راس ے ارر ر دط  ی وہ ے  
ڈر ی سح ب ب ڈ 

اون ازی ے ذرے آہ آہ واز دے ے اں۔ اان ں اادہ رات 
اٹ و اک اون ی ل دے دی ی ے س ی آڑ ں اان ے ر اٹ آاد ں ی

اس ے یاا ۔  ا ی ے  دروات ع روای  ازی ے ب و وے ی  اام  اک  دہ  
اوہ   راری و ی اووں،  از اور اات ں ی ف ورز و ی واد ے ذرے ی

 ی۔ی وام  و ہ زں ای اری ں اور اس ے اف وی اروای ں ی ا

ڈر اٹ ے ت اس ات و ی روغ دا ارا ے ہ ار وی ڑا ا ڑی ای ی ب ب ڈ  ج  راس 
ار یpornography( و اور رے، ش واد )sexualityت  ) ا  ( دے 

دو ڑے ا ڑاں ا ڑا اور ڑی  ای رادی ے زا ا  م س ری ں ول وں و 
یً ہ  اور  ا ون راٹ ے  ان  اراب  ی  یہ  ا  و ل  ر اای ں ے وہ اس ل 

ط اور ر اای ں ے ۔اس ی وہ ہ ے ہ ون گ س ی رے واے اے  ر ز
ز و ح ے و ی ۨب، ت ا رات و رز ہ ق ال ں ے ہ ان ے 

اور ان ا ظ دط رے یاس ل و  ط رار دے۔ رای ر ی ان وان ی اداری 
وای ووں اور ان ے ہ اداروں ی ذہ داری وی ے۔ اس رح ی اور ی ت س ی

 ر اای رراں ں و رای رری ں ام ی اری ں۔ ی

اس واے ے اام ی ات ال واح ں۔ اام ی ی ورت ں ای، رای، ی
ی ے راہ روی اور م س ری اور ان ے ہ ام اور و  ردات رے ا روادار ی
ں ے۔ اس ی وہ ہ ے ہ اہ ای ے اے ام اوں ے ال اان و روا ے و 

الہ ٰیاں اد   دور ر  و ادت  داودی ے  اور اات  ای ی یی ے ال  و  ے دا ی اری 
ے رآن رم ں ای اور  ی ے راہ روی ی  یذات و وات ں ن ردں ۔ اہ ای

 ے ی اور ات ر ی دل و ان ااظ ں رد راا ے: ی ےے 

ن ا و الل ٰ  اٰب اء  آ  دْن ا ع ل يْه  ةً ق ال واْ و ج  ل واْ ف احِش  ا ف ع  او اِذ  ر ن ا بِه  ا م  ل ا ق لْ اِن   الل ٰ   ه   ه  
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ا ل ا ت عْل م وْن   اءِا ت ق ولْ وْن  ع ل ي اللهِ م  ر  بِالحْ حْش   (یĠ۸: یاأرافی) ي اْم 

اور ب وہ وی ے ای ا ام رے ں )و( ے ں: م ے اے اپ دادا و  
ا م دا ے۔ را دے ہ الله ے  اور االله ے ں اس  اا  اس )رے( ر 
ای ے اوں ا م ں دا۔ ا م االله )ی ذات( ر ای اں رے و و ی

 م ود )ی( ں اے۔ی

آج ا رب ای ای و رای ی ت اے وودہ آا واداد ن ا رۂ 垐 ل دو ی
ے ہ دویٰ رے ں ہ ارے ڑے ی ین و اوں ر ی ے، ان ی رف وب ر

و رک ور ے د اے ون وے ے ال ے ان ے زدک ای و رای  وی ی
ں ے وہ ون گ ے زدک وی ی اا ام و ود یے رای اور اہ ی ات اس ی

ف اور ات ا ب ہ ے  ہ اک رف ی یے یاس ے دورے ون گ ے ی
اور دوری رف ود اس ے ود اری ں  ذرہ و  ا  و ذت ں ااہ  اس ے ف 

اور ی ذرہ  ا  اور ل ی ط ں وااہ  ام  وہ  ال ی یوہ و  ا۔  اس ے اے ں 
ی ات اور  ود اری و درت اہ ر اان ال رے وں اور ان ا  یاان واہ ای

وہ اہ ای اور رور اان و ہ  ز  یاس ات ر ی وط  ی ب ب گز  اور ون  ے دے ں  
ا  یےرز ں ے۔ اس ی ز ی وی ادوں ر ڑے وے اد رات  ی ب ب گز  وہ ون 

رد رے ں اور ی ی ت ر ان ون را年 اور اوام دہ ے ارر  و ول ں  یً
  داوی زدی ں ی ور ر ان ے ااع ا وہ رات ے  و اآر رے۔  ون راس

وہ ی رد، ارے اور رات و اس ات ر اے وے ا ا اے وے ور را ے ہ 
 ے: ی ای ، س ری اور  ق و ور ی راہ ر ل ڑں ۔ اراد اری ای

يْطٰنِ  وٰتِ الش   ط  واْ خ  واْ ل ا ت ت  بِع  ن  ا ال  ذِينْ  اٰم  يْطٰنِ   يٓا ي  ه  وٰتِ الش   ط  بِـعْ خ  نْ ي  ت   و م 
اءِ و المْ نْك رِ  ر  بِالحْ حْش  مْ و ل ولْ ا ف ضْل  الل ٰ   ف اِن  هٗ ي اْم  ا ز كيٰ مِنْك  مْ و ر حْم ت هٗ م  هِ ع ل يْك 

دٍ ا ب دًا نْ ا ح  اء  و  لكِٰن   الل ٰ  مِ  نْ ي  ش  ك يِْ م  مِيْعٌ ع لِيْمٌ و الل ٰ  ه  ي ز   (یĠ۱)اور: ی ه  س 

about:blank
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ڈایی  اوام  دہ ا ”ون راس ارر“  ب ارن، رع ادن ہ 

اور و ص ان ے وش ی  اے اان واور ان ے راوں ر ہ و، 
دم ر ا ے و وہ ً ے ای اور رے اوں )ے روغ( ا م دا ے، 
اور اس ی رت ہ وی و م ں ے وی ص ی  اور ار م ر اہ ا ل 
ی )اس اہ  ت ے داغ ے( اک ہ و ا ن اہ ے اا ے اک 

  واا اے واا ے۔یرا دا ے، اور اہ وب ے

ان و ان وھ ر ہ و ود ان ی راہ و اار را ے اور ہ ی ی اور و ان ی ی
اوام دہ ے ارر ی ااع ں اے ی وش را ے ن ب وی ان رات 

وہ یی  یو ول ر یآف ون راس  ے و اس ے ے ں وہ د رے ا ہ رے ن 
ان ی ر ورت ااع رے ر اے آپ و ور ای ے س ا ہ ہ ا ے ہ اس ی
رات ے  ان ادے ی ق و ور ی راہ اار رے ے ے  رہ رہ آزاد وے ی

اور ان ے اد   ں ر ااد و ادت رات را روع وی   ے و ی لے اے ں 
اد م و ن دوری اور ری ل ں اس ا ار اس در دد وا ے ہ وری ی وری ی
ال ی ی  راوں  ی ۨی  ای ے۔ رب  ردار ن  م  ی  ااد  اور  زار  دن ے  وم 

و ور ات ے ور ر ول رے ے د ق و ی یارے اے ے اں ون راس
اور ی ادار ر ق  اور ۨی  ا  س ں ۨب  وا ا  را  د زی  وہ وان  ا  ور 
ات ی ل ای ں۔ ی ور ر اس ای و رای ے اؤ ا ہ ہ ا ے ہ  اے ی

و ار اوام داوی  و  اہ ایاراد  اراد رآن د یوی ㍙اب ں ا واے ں۔   ں 
 راا ے:ی

لہَُمْ   اٰمَنُوْا  ال ذَِيْنَ   ِِ الفَْاحِشَۃُ  تَشِيْعَ  انَْ  يُحِب وُْنَ  ال ذَِيْنَ  انِ َ 
َليِْمٌ  ٰخِرَۃِ   عَذَابٌ ا َْ نْيَا وَا ََ تَعْلمَُوْنَ وَالل ٰ     ِِ الد ُ َنْتُمْ   ہُ يَعْلمَُ وَا

ان   اس ات و د رے ں ہ اوں ں ے ای ے  ک و وگ 
)اے ووں ے  یےے ی اہ  اور  درد اک ㍙اب ے،  اور آرت ں  دا 
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ڈایی  اوام  دہ ا ”ون راس ارر“  ب ارن، رع ادن ہ 

 زام و( اا ے اور م ں اے۔ی

ۨورہ اا آت ارہ ں ای و رای ے ے ں ے واے س ㍙اب ا ذر رآن ی
رم ں ا ے وہ داوات ای و ورای ㍙اب ں ے ہ ار وی ای اہ و ول 

ے اس ㍙اب ا ادہ را اے و رب اس ا ی وہ ن ر اے آا ے۔ اس ی ی یر
اور اات ی ، واداری  ، ت و ت  و ا  و رای ے واں رم  وہ ہ ے ہ اس ای 
و روات و ری رح ی ، ااص اور ی روں ے دن ی م اای ادار  اری 

ہ واں ی یارب اہ ای ی ڑ ں آج اس ور ر ڑا ا ےے رھ دا ے ذ یاال ر
ر  یے ں، ے واد ی ت اور اں ی ت ے روم  و یادان وٹ وٹ ا ار و

آوارہ ردی ا ار ں، ورں و ای آزادی ے ار وں ی داش ے ااری ں وہ ی
یً ردہ ں ں۔ اس وہ ے رب ی  یرت ے اھ رای وں ی داش ر 

آادی ات ز راری ے اھ ل م وی ل اری ے ، ہ آور ااء ا اال اور ی
روغ ے ی و رای ے  ای ی یےای  ورے  ے  ی رار  ے رب  پ   ز  اور  ز   کلن ر  ام 

 ڈاے و ہ و اا رے رھ دا ے۔ ی

ای، رات اور درات ے رت اال ے زدی ں ول ذت ی ام راوں و ی
ری آان  ے ی یاں  رب  دی  ی  ے ی د  زدی  رف  دوری  وں   ے  ڈاا 

ا  ال رب ی زدی ای وت اور دت ے ڈاا ے۔ ذی ورے رب و ا آا ر
وہ ت ی ااء ی ااد ی یےی ے ۔ زدی ں وت ں دا رے ے ی یال اری و

زدی ر گ و دو رے ں ۔ ی وہ یے یاور ااد دہ ااء  ی ے  راڈز ے ول ے ی
ت ے روں ے یے یے ہ زدی ے ب و روز زدی ں دت ے اش ے ی

 واں رے ں۔ی ے(  ے روغ ے یconsumerismاراہ ر)

داری ے ذہ  ہ  ی  راوں   اوام دہ ے وق ی یاس ق ے ار ں ان  وہ  ہ 
اای ے ارر و وی  ور ر ا زوی ور ر ی ی ل ں ول رے ے ل ور ر 
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ڈایی  اوام  دہ ا ”ون راس ارر“  ب ارن، رع ادن ہ 

ے ود وے ا اار ی ڈاں  وہ ان وں و ول رے ا ی و ب اہ ای اار ر
ا ہ ی اس ا ازی ہ  ہ و را اور ود اے اق و اک اور ود ار  وے ا ارار را ے۔

وہ رات ں و اام ی دودار و اے ی ور ر اام ے دردار وا ڑے ا  ی یر
 یی رک ۨب، اار  داودی اور وت و رات ے م ارت ادارے و رد ری

اا و اور وی ے اے ود اای ل و م  دروازے ور یدا  اے  اور یا۔ اں  زم 
فسلفو ں ے ی ے ڑں ے۔ یر ورت وی یےرزم ے ۨب زار ہ ۨب دن 

اں ہ ات  واح رے ہ دا ں وود وہ ام راں ن ی ااس  اور اد اام ے  
اں ون را年 ے اس ارر و راری ح ر ول رے ے ے اس ات ا ن ر ا 

ہ اں اس ارر ر دط ے وراً د ای اوں ے ار ں اے ا ا اے ی یاے
وے اای ات ے دردار وا ڑے ا اور زادہ آان ااظ ں اں ی ور ر 

 ود ی اام و ر ح ر رک رے ر ور وا ڑے ا۔ ی



 

 اری راہ داری اور دووا ا ہی
 ڈار اود ار ااری

آ یĠ0ĠĢب ک ہ ون اع و ا اس وت ک ارت ے ی ء ے ااات ے اج 
ے وں ے۔ اور وع ی ے ہ ان ااات ں ی ے ی ااب و اے ی۔ اای 
ی رح ا و ی اس ا ادازہ اا ل ے وں ہ راے ددان ی ارت ے ی ی 

وو ی  و یĠ0۱Ģوٹ ں دے۔ یی ے  ی  ی ے  اور ی یġ۱ء ں  د  یġ7ء ں یĠ0۱9د 
راے ددان ے وی وووں ا ہ ا ا۔ آج ی ے ی ا اس ح ات ے اوز را ی

ہ ی اان ی ے  اور  ے  آا  ا  یĢ00ل ر  ودی  ا  زادہ ں ال رے  ے 
 ۔ یواب ورا ں و ا

اس ی اک وہ و ہ ے ہ ووٹ دے واوں ی رح ں ی آ ری ے۔ ی ں ادازہ اا ی
ء ے اہ ں یĠ0۱9ا ے ہ ااات ے ے دو روں ں وورز رن آؤٹ ی رح ی

ġģد م ری اور ہ ی ان ووں ں ااں ے اں ی ے ی ا ار زادہ ے۔ ای ی 
اور ے روزاری ے ڑے وے ران ے ی ے ی ے اق اوں و اوس ر دا ے ی
ااد  اای  ا ن  ااف  اوود زب  اور راروں ے  دادوں  دای  ر  ام  اور 
وط ے۔ ش ر ات ور اای اں زب ااف ے اس ااد ا ہ ں اور ان 

 ۔ت ں ااے ی وع ےی ا

اس ب ے اوود ھ روار س ا اس اار ی ے ی ے ی اری رت وط ی
رام در ی ر ے وع وای رک دا ہ وا۔ یĠ0ĠĢے۔ و ہ ی ء ے یĠ0۱9ء ں 

راف آج اای م ں وی ”ودی ر“ ر ں آی ن زب ااف ی اں ی
ادی وای ۂ ار ی اس س و ر رے ں اام ری ں۔ ی ے ی یھ روار ے

ی۔یی اس ۂ ار و رک   ر ے ای اای م ا ری ے
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 اری راہ داری اور دو وا ا ہی ڈار اود ار ااریی

ارت اک ر وری ارہ ں وت اک ای وری رات ے و دت دراز ے ی
ء ے Ġ009رل ازم ے ادادت ی رف رات ر ری ے۔ رات ی ہ رار ی

ارت و اک اای  یا اک ی ا دارہ وی ڈم اوٹت ز و ی ے اور آج وڈن ی
وات/اراہ ا ے۔ وری دا ں رل وروں ا ادادی اب ں ڈل اے ی

را ے۔ اری اس ت ں اری ہ ل اس و ارای راہ ی یا ل ز رار وا ا
 ۔یداراہ ام ں اک اای ارای وی ور ے ور ر م ر را ے

 ارت ں راہ داراہ م ا اراءی

 ۱9Ģ7ء ں اان ے م ادار اری راہ داروں و وپ دا )اد رے ہ راہ ی
و  وہ وگ ی ال ں  ار راد ں وے ہ اس روہ ں  داروں ے رف راہ 
اور ارہ و م ر ی اور راہ داراہ اری ادار ے ے رات  راہ داراہ ت 

 ے ں(۔ یرے و

ارت ے راہ دار راوں ا ب ے ڑا دف اس وت ے ے ر آج ک ارت ی ی
ادی ای ری را ے۔ اور اس دف ے ول ں ان و ڑی اااں ال وی ں۔ ی

دی ں ااہ وا ے اور رت ی ح ری ے اور اوط آدی ں آارت ں ی س ی
ااہ وا ے۔ ی اور واای وں زی ے روغ ا ری ں۔ ی راہ ار ات 

 ġģء ے د ے ی۱99۱وہ د ں۔ اول ری رق راری ے روغ ا ری ے۔ ی
 اری ا را دور ا ط ہ و ا۔یاوں و اری راہ د

آج ارت دا ی ب ے زی ے ری رے وای راہ داراہ ت ے۔ ن ری ی 
ا ای ی ارت  ں۔  ووات  ک   ی  اس  ے۔  آا  دوار ر  را  اری  و  رار  اس  ی 
اڈے، ی وای  آب،  رل  ام  واای،  ڑں،  ی  ام  اای  ن  ارارر/ 

رار یواات ورہ ن ی اری ی  اس ں راری راہ  اور  ے اے ں زور ے 
راری  ارارر ں  ں۔  رے  ڑھ  ارے  وای ٹ  اور  وی  ت ت ے۔ 
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اور ی راہ اری ے ے وال دود ں۔ ارارر ں ی راہ اری ڑھ ری ے 
( داری  رات  راری  اور  ی  ں  ووں   Public privateاے 

partnershipاار ی ی ا  ان  اور  ا ار ں  ام ں ن ہ رن  ( ے وے 
روں ر ے اور اال ادای روں ی ڑوری رام ور )ال( ام ے اام و 

 ری رح ار ر ری ے ۔ ی

ر ی ارت اوی م ال ں  ی  ال ے۔ روں ے وں  ی ام ی ہ 
ری۔ ی م ا ار ر را ے اور وواوں ں روزاری ے ڑے ے اوود ت 

 ے ل ووں ں رت اہ ل اروں ی ت ے۔ی

ی ام ی ہ ال ے اور ہ ات  
ء ے ووڈ وای ران ے یĠ0Ġ۱-ءĠ0Ġ0راری صجت 

اں و ی ب اک روڑ ے ر徊 اری اس وا ے ار وے۔ ام ت ااء ی ر ی
را ے س ی وہ ے ی اور اوای آودی ں ااہ و  اام ات و ری ں  ی ات 

اراں ل ری ں۔ ارت وای آودی ے اظ ے دا ے ظ رن اک  یدی
ں ال ے اور وای آودی ے ہ ں رہ اھ اوات واع وی ں۔ دا ے س 

 اری ر ال ں۔  ۱ģظ رن روں ں 

ب ب گ ی ا ری ے۔ ات  آی ت ا ران ڑا ا را ے اور ی روں ں ای ی راش 
اہ و رے ں اور ک ای ے ے ں ہ ل را ے۔ و ہ ادل واای ے ے ی

ی یں راہ اری و ری ے ن اب ی ر د وی واای وے ے ال ی ا
 ے س ے ے ں اوای آودی ں زی ے ااہ و را ے۔ی

 رای ااتی

ی ی راہ  رات  را ے۔  ن  ردار ہ  ا  رات  رات ں ہ ے  داراہ  راہ 
وہ ی ادا رے ے ے روری وا ے ہ رات  ا ہ رض  اور ای  ان وی ے 
ااء ا رے و ی راہ داراہ ارٹ وہ دار ں رام ں ری )ارارر، 
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 اری راہ داری اور دو وا ا ہی ڈار اود ار ااریی

 ۔یت، م، اوای دں ورہ(۔ ان ااء اور دوں و ک ڈز ے ںی

ا ری ے۔ یا ر وی  ری رات ی ک ڈز ی رای ی اات دود ے دود 
اری رات ا ی ڈاہ ر ای دات )ااات ی م، راے اری، ورہ( ی ی

ی ووں ی رای ں اای
م رای اور م ں و ارت را ے ن ای، ی اور صجت 

ے۔ اس ے ار وا ے ہ رات ی اس م راہ داراہ ای رورات ے م ی
 ۔یآگ ں۔ اس اراہ اای ور ای ر اوی ے

ے ی رووں  ف  ے  اراہ  اس  اور  ے  دود  ذ  اای  ی  ل  داراہ  راہ 
ای ی ور  ت عقلی اوں ے م آگ ں۔  ے  راۂ وی  وی اد ڑورئ 
اس اراہ ر اوی ں اس ی زر دت ے اور ورای ی زردی ا ہ ران ی ے 

ار ں زی ے ڑا ے۔ راہ داراہ رن ں ور ای اور رزی اور  یی ے دور اد
 ۔یوای اس اراہ رک ار ںی

راہ داراہ رن ے راد اے اال ں و  روی اد و راۂ وی ی ڑوری ے ی
اوں ر رح دں۔ ی ے ی رار ے راری ورای و اال رے ے ے ت ی
ے رے ااد ے ں اور وں اس دور ں ارت ں راہ داراہ رن ں ے ادازہ ی
ااہ وا ے۔ ورای ے ے راہ داراہ رن ے ادہ ااا راری اس ت 

 ۔یای اور اون ے ر ان وا ا را ے

راہ داراہ رن ے روغ اور م ں دہ ا ردار ات ام ے۔ اس ا ام ذرہ 
( اوات  وی  ڑی  ی  ل  وی یjuridificationاس  ڑی  اس  ے۔   )

اوات ے ذرے اری رای ر徊 اری روغ ا ری ے اور ے ی ی ے اس 
رای ی رای اوات  ی  رے ں۔ اری ل  ا  ان اوی رے ں اے 

 اری رای ا اک ام ذرہ ے۔  ی

م ے۔ وات و ا ای م ً  ا یً یرات  ی  ڈی  ی  د ی ں ی یĠ9ال ں 



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 67ہ ، ار۱،د  اس

 اری راہ داری اور دو وا ا ہی ڈار اود ار ااریی

اور اس ں ااے ا وی ران ں۔ ورای وی آادی ا ات ل ہ ی وے 
ی ی راری ے  ے۔  ازم  ں  راری ے  دو د  ا رف  وں  ے۔ وی ت 
وام ی ں۔  ری  ای  اااں  راری  ں  داد  ڑی  ہ  وں  ے  ن  اوس  ارردی 

را اس  راات یاں  روی  ان ے وی  اور  ں  رے  اے ش  ے  ؤں 
 ۔ ال رے ں ۔ ہ راہ داراہ رن ں ااہ رے واا ل ے

راری رہ ات ا م ڑا ا را ے س ی وہ ڑا وا ٹ ارہ ے۔ ن ر ال ی
ا ی اور ی ی70اوً ے ے وی روں  اداوں  اراات )واں، ود ی  رواں  د 

 ۔یدای اراات( ورا رے ں اال ا اا ے

داوزی ہ ے س ں ر ری ت وں ے ن  ڑا ر  اک ت  ارت ں 
ادا یindirect taxesوای ے زادہ اراد ال ں۔ ہ ہ اواہ وات )  )

ے۔ ی ری  ام  ورا  ا  را۔ وں  ی رح ں یو یں  اواہ وں  ات ں 
اوات ی دم  و ک ں  ام  ودی وت ے وں ے  را ے۔  و  ااہ  ل 
اے ا ذرہ اا ے۔ راہ اروں اور در ایوں و و س وٹ اور راات دی ی

ری آدی ر وی س ں۔ اس یء ں وی وی آدی ا آھ د ں۔ زĠ0۱9ی ں وہ 
ی اور اد ر دی اے وای راات ی ت زادہ ں۔ دوت اور  یہ ں رام ی ی واای

ر ی وی س ں ے۔ ی کب ب ب ب ل ن  ور اع ی  ی ے یĠ0Ġ0رام  ء ں ے ی 
 ی۔یوں ے س ی رح ں ااں ی ر د

اری رای اداد ن رووں ں دود ے۔ ڑے زدار، ڑے راہ ار اور را ی
ٰ ور  ای ا وہ ہ و ک اور راوٹ ے ی اررای اور دود و واد ی  م ور اور ا

ری ے ی رہ ی وی  ان وں رووں ں ای  ذرہ ے۔  ا  اور ذ  ہ یوع  اور 
وں روہ اے وص روی اد و راۂ وی ی ڑوری ے اد ر رح دے ں۔ ی
اس ے ہ ں اری رات ی راہ داراہ ارا و  روغ دے ی اات ار وی ی



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 68ہ ، ار۱،د  اس

 اری راہ داری اور دو وا ا ہی ڈار اود ار ااریی

 ۔یے

رای اداد ی دد ی ای ووات ی وود ں۔ اری رات اراج ی ل ی
ردہ ات ری ے اور روای ای و ۨی ای م م ے اس ی وی دود ے۔ ی
اور اس ں ی ہ ی د ی ی ے ی رار اس دودت و م رے ی وش ر ری ے 

ب ی ے۔ دوری وہ رز اور ووں ں م  اارات ی ش ش ے۔ ک اا
دور ے اق وے ی وں رز ے وای وال ے ول ے ے ور ی

وہ رز ی اازت ے ر راری رہ ی ں ے ں۔ ی ء ے د ے Ġ0۱9ں۔ 
 ۔ی رے ی م ای ےودی رار ے ووں ے اارات م

ھ روار رای ور ر اک وم رت ا ے۔ وہ اوں ے اوہ ام دواوں 
و اک وم اے ی وش ر ری ے۔ اس ے رزت اور ی اک ول ام اد و 
وی ااد ا ان و ی روی اس ے ے ت روری ے۔ ذا اای ل ے دوران و ی

 اوں اور اوں و اھ ے ر ے ی وش ری ے ن اای ل ے د وہ ف
اس ا ورا زور رزت و روغ دے ر ی وا ے۔ رزت و روغ دے ے ے و 

ء ے د ودی رار ے ے ں ان ے ے ں رز اور ووں یĠ0۱9ادام اوص ی
ووں ں اں ی ے ی ااار ں( اہ ڑا ے۔ ن وای ی یں )اوص ان

ری ے۔ ی ا  روغ  ری  وم  ام ووں ں  اوہ  ااد ں۔ راا ے  راروں ں 
ی ی اارات  ی ی وای وت ے ات یĠ0۱9وہ ر ے وی  ء ی خ 

اے ں رزت و روغ دے واے دورے ادام ی ی ں ی اور رای اای ڈ
ی ی ادار  اال   ی رف  وای وں ای ووں  آی۔  زات ر ں  ں 

 ۔یاوم اف ںی

 اری ای ای دیی

ے ی ان  اور  وہ دد اوی  ے  ی  ری  داوں ں ن وں ں  ارت ے ی 



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 69ہ ، ار۱،د  اس

 اری راہ داری اور دو وا ا ہی ڈار اود ار ااریی

ق ارت ر اار رے ں )اڑاں، ادوات، وٹ ور، رام ور راہ اری اور 
زس دں( ن ش ر اروں ا ان وں ے وی واہ ں۔ وہ زرات اور ر ی
ے ی داواری  ی  ں  ت  وی  ں۔  اے  اے  ں  وں  داوزی 

 وی دروی وی داوار )ی ڈی ی( ں ے د اوں ے ر را ی)ورگ( ا م
ے۔ روزاری ی رح  و ڑھ ری ے۔ روزاری ں ااے ا ران رم اور دد 
ے واات و م دے را ے۔ ازوں ے واع وب اور ری ووں ں ڑھ رے ی

 ۔ی، ارڈ، ارردش، ار( ں ے روزاری ام ےیں ن ادہ ووں )اڑہ

رڈ ووں ی ای وت ل زور و ری ے اور ی اور دی ہ ں اک ای ی
ے زادہ زدور روزاہ داڑی ر ام رے ں۔ ت ش زات دی وی ے اور ی ی

 ۔یداواری ت )راڈوی( ر ری ے

وت ڑی آدی اور دوت ی ااوت ی یاری راہ داراہ م ی ب ے ااں
د ر اض ے ب ہ  یġģے۔ ارت ں ای رن اک د آادی وی دوت ے ی

دوت ں ہ رف ی آادی  اوی  اک ی ی۶اس ی د  د ے۔ اری ری رف 
ادہ دی ے ب ہ رً ی و  اراہ  ا ار ید اری ای ی9ġدود   ای ادی 

جصو رں enclaveاو )۔ یں۔ ای ت و ور ا او ت ے ںی
( ا ب 

ا ڑا ہ ی ب ب ب ا  ورہ( ں ام ے۔ وام 
ب  ارج  ی ارہ ے ڑے اک )رازل، 

ھب ت 
اب 

اور راہ داراہ رون ی داد ں ااہ راہ داراہ ری ے ی ل ں ار را ے 
 ۔یوا را ے

د ے زادہ ہ ال ری ی ی70اں وی وی اع ا ی یĠ0ارت ی  ب ے ڑی ی
ں ن اس ی وہ ان ی ی اراات ا داواری ت ں ااہ ں ہ ا ن ی اارہ 

ڑے راہ ار ودی رار ے ر徊 رن ف ں اور وی ای ۔ یداراہ ات ے
ازی ں ام ردار ادا رے ں۔ ن ااوای راہ اروں ے ان ے رواط ی ات ی



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 70ہ ، ار۱،د  اس

 اری راہ داری اور دو وا ا ہی ڈار اود ار ااریی

اور ی ارواروں ے رہ ات آان ےاں ر رے ں  اور م ں۔ ڑے  رے 
ل ے  ی ای اار ر ا ےیی ہ رام ور ے ی ا

 ۔یی ب س 

اری راہ داری و ارا رور ی روی راہ داری ا ا ے۔ ش ر ی وں )ی ی
داراں ام ی اارہ  ( ں  ازی، ال، ٹ، اوم،  اڑا ں، اراس ورہ  ام، وا 

اور اور ظ ی ذہ دار ودی رار ی راں  اور ان ے ادات ے روغ  اں ی یں 
ادا ری ی حکمی وای ام ی ذ ں ہ ن ردار 

ب 
اارہ داراں اے ے ے  ں۔ ہ 

 ۔ںی

ودی ی رری ے ے ں اری اارہ دار دا ے ای رن اراد ن ے ں۔ ن ی 
رح ارت ں ی ی اور راری ہ ی ص ل وی ا ری ے وں ہ ڑے 
 ی اارہ دار وی رری ر درہ ام اار رے ں۔ اس اار ے ہ ں اری

 ۔یای وت ای راہ دار اروں ں زور و ری ےی

اری رام ور ے ں راری ک اررا ں ن ان ر ی ی اارہ داراں ط 
ے ی یĠ0۱Ģ-Ġ0۱0ں۔ ی داروں  اارہ  ان  دوران  راری  ی۸ے  ات  رہ  رب ے 

وں ے اف رواے۔ ان روں ی ای اور در راات ے ول ے ے ی 
روے ی ے ی و ان ڈ ی ل ں دے رے ں۔ اس ے یاارہ دار ر ال اروں ی

اوہ وہ ہ اارہ داراں ڈا ی ی اک ی وی ں ذا ی ے ی ے روڈے و ی
 ۔ر رے ا رض ی اام دی ںی

 دووا ی راہ داراہ ادںی

داراہ م   وہ راہ  داراہ رہ ے۔  دووات )م وم ری ی رح( اک راہ 
رواات و خ ری ی ااور  اور ارت و روغ دے ے ے دو ۨی ات  رات 
ی  رے  ردات  م  داراہ  راہ  ں  وام  ے  ر  ام  و  وہ  ۨی  اک  وہ  ے۔ 

داراہ رن ال ں ن یاات دا ی ری ے۔ و ہ اس ے اوں ں راہ 



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 71ہ ، ار۱،د  اس

 اری راہ داری اور دو وا ا ہی ڈار اود ار ااریی

وہ اک ی ار  ا ۂ  اس ی اس س  داراہ رون ے ی ے۔  ا ادی اب راہ  اس 
ی ی ن  اور  وے  ے  م  روار  ھ  ں  ر  ک  ں  ں  وک  زادہ  ے  روڑ 
اے اک ہ ر رورام رب ا ے ی ا  و رت  اور ذای ۨی م  روای  ای، 

 دت دراز ے ل درآد اری ے۔ ان ووں ی ت ڑی ارت راہ یس ر  اک
داراہ رون ی ی ے اور ہ دوت ی اک ور ر ی دووا ر اان ے آے ی

اور اں ک ہ ۔ یںی واے  ذات  ان ۨی دروں ں رف ران ں، ودر، ی 
 ۔رے ںیدت ی زی ے ال و 

ر ادادی ورت ی رح ارت ی ی ے ی رار ی ور اوں ر وی وہ 
ی ی راء  ان ے ہ ں  اور  ی ں   㘃ا اای ے  ری ے۔ ی ور ں  دے 
اور  ول  و  ران  وے  ڑے  ے  ااوات  و  ا  ا  ااہ  ں  آاوں  اور  آدی 

ے ا ذرہ ا۔ وام ی ے ی اور ی اارہ داروں ے اس ھ وڑ ے ای ردات ری
ن ور وں ی دود ااوں ے اوود ے روزاری ڑھ ری ے اور ااء ی۔ یں

 یورووش ی وں ں ی ااہ و را ے اور ان ال ر او اا ی ے ی ی اای وی
 ۔یت ی ے ے ن ں

ان ی اس ن ں ھ روار ا ردار ہ ن ے۔ ھ روار ی اای ے دو و ں۔ 
دووں وؤں ا ق دوان ی ارخ ی وم راہ رح ے ے۔ اری ور ر دو ی
ے ی ای  دووات  اوں ں م ی۔  ذی  اور ڑوں  اوں  زاروں  ارت 

و رد ں ری ہ اس ا ارا ے ر اور اس ی ۨی رات و از رو واح ر ے یور 
وی ار و ای/ زر ای ارت ے ے ال ول اے ر ااب و ی ے اور وں 
اور اای اب ی داراہ رای  راہ  رے وے  ررار  ای اری ات  دوت 

 ۔ی ڈل ا ےیں

دوری اب دووا ے راہ داراہ روات ے روغ ے ے ن ذات ا ارا ا  وہ ی



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 72ہ ، ار۱،د  اس

 اری راہ داری اور دو وا ا ہی ڈار اود ار ااریی

رت اور د ے۔ وم رت رک ہ ای ذات ی اد ر اے ان و رک ی
اور اا اک دن ق ری ں۔ ی ی“اف روہی”یاور م ری ے۔ ہ ی رں وی ں 

اور دن ے ی ھ روار ے دو ارخ ی و رح رب ی اس ں اوں و ای 
اور زر اوں ے وی ی اور اام دی ے دو اوں  اور ان  روپ ں ش ا ا 

رام ی اد  ی  ڈورک یی۔ااد  اور  رزم  دوای  ے  روج  اس  ے  ری  وم 
وزم ی زوروں ے ادہ اا ر اک ور اس وت ا روپ اار ر ا ن اس وم ی

رزم  ے رأت ل ں۔ ہ رل دور اور رل اداروں ا ارا ے ر م از م ی ری ی
 ۔یاب ک ور ر آی ےی

ن ا اری راہ داری ی دو وم راہ ادں م ں؟ یی راے ں اا ں 
ری ی وم  دو  ے۔  ی  گ  دت  ول  اک  ں  ر  ی  ری  وم  دو  ہ  و  ے 
اام ے ے۔ دو ارت ی وم ری  ای ی ای ے ی م  دوت ے ے 

اار ے۔ ام دو ی ارادی ات وم راہ ں۔ اک ام دو اوں یرت ا ی
اور رادراہ ی ڈردی  اور اوں ں ہ  ے رت ں را۔ اک زار ال ک دوؤں 

آج ی ھ روار ے ووں ے رووں ے اوہ ہ ای ی ات ام رے ں۔ اور
د دو رر ں ی یĢ0ے ی یġģول و رض ں ل ول را ے۔ ی یام دوان ے

اک  ال  ے  ے  ارخ  دو  را  رت  ے  ں۔ اوں  ے  و  اام  ہ  رف 
 ۔یااوس اور ای ور ےی

داراہ  اس ی ای راہ  وہ  دوری  داراہ ڑوں ی ی ی  اری وم ری ی راہ 
ام ں وی ے۔ ہ وی ادای ے۔ اک رف و ودی رار اری دای ام ی

دوی د ں(۔  ر   اور  اال   Ąر وی  )اوص  ے  ی  ر  ول  ااہ وی  ری ں 
اور ای وی اارہ داروں ی رف ای ای ای ں ود اارت ر زور دے ری ے 
اور وری ی ے ظ ے ے رای ار ام ر ری ے۔ ن اس ے اھ اھ ارا 



ی 

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 73ہ ، ار۱،د  اس

 اری راہ داری اور دو وا ا ہی ڈار اود ار ااریی

وں ی اری وں ے ص اور ات ی رد ں ی زی ے ااہ و را ے ی
اور اری رام ور اری    ای رام ور ام ں وت وی ا ری ں اور ای راہ ی

 ۔یی رت اری ت اور ات ر وط وی ا ری ے

اری ارہ ای ی ادات ا ار ے۔ وہ ای ود اارت و ای ارای ام ے ی 
ط ں روغ دے ی و ی اس ے۔ وہ ارا ا زورای ف ی ے اور ر اال ی

رای اور ر د ں ارا ی ن اف رروں ں ہ دار ے ن اس ے اے ا
اای زام ی ں و اری ارہ ای ے اداف ے م آگ ں )اڈ ارت ی
ال،  ا،  ری  دش،  ہ  اان،  ارت  اور  ے  زز  ت  و  روار  ھ  روٹ 
ا ی یادپ اور ااان و ای اج زار اواں اے ی واش را ے(۔ اس ی وت

ی ی و روغ دے  اارت  ود  و  اک رف  و  ارہ ای ی ے  اد اری ای 
وش ری ے ن وہ ہ ب ھ ای راہ داراہ اار ے زر اہ رے وے را ی

 ۔یای ے

دل  ں  اری اس ت  و  ارا  اوص  اراج  ادات  ہ  ے  ای  ارہ 
ا  اارت  ود  وم راہ  زار وں ں  اج گز  اے  رام رے ں۔  وے ے واع 
روغ اراج ے ے وً د ں وا و ہ وہ اے ردات رے ر رای ے ا ا ی

وہ وم رت ووں و زور رے ی و یے ن ا اور  س ردات ی اک د وی ے 
را را ے۔ ب ک وم راہ دود رل دوری ام ں د ری ے ارای ی
اری اراج 㥄 ی اری ے واع دا وے رے ں۔ وی ں ہ ا ہ   徊ر

اور س د ک ارت ں ر یک  و ردات رے   وم راہ ود اارت ے روغ 
 ۔یور رے ا

 ھ روار اور ی ے ی ی اای ے اای اای اای ا ھ ے ں

۱9Ģ7 ج ک ارت ں و اس ام ام ے وہ رل دورت ر ی ے۔ آء ے ے ر



ی 
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 اری راہ داری اور دو وا ا ہی ڈار اود ار ااریی

اس ی اای ار ں ھ روار اور ی ے ی ے رزم و ت دی۔ اان ں ی 
اس ی ی ے  ی ے  اور  روار  اای ھ  اای  م  ا اای ہ ے۔ ا  رل دورت 

 رہ ے ھ ھ ے ں۔ی

ہ ے ہ رزم ی ہ ت راہ داراہ اای ادام ا ذرہ ں۔  ب ے ی ات 
ۨی وم ری رل ازم ی رح اک راہ داراہ رہ ے۔ ۨی وم ری ے روغ 

 ے۔ی یے ہ ں ارت ں راہ داراہ ام زور ں ات ور و را 

اور راہ داری ے ادام ی دود ر رے ں۔ ی اک راہ ی م اای اای ں 
داراہ ام )رزم( و ی دورے راہ داراہ رہ )ۨی وم ری( ے دل ر ی
 ے راہ داراہ اای ادام ن ں وا ذا م رزم ے اف اای دود ں

 ۔یم وم ری ا ارا ں ے ے

ن ی ے ی اور ھ روار ی رح اان ی اای ااں ی رل دوری ار 
ں ای دود رب رے ر ور ں۔ ی ے ی اور ھ روار ے ات ر دا ے ہ ی

اا ادار و ر  اور رل  و ج  اوود رل م  و ول رے ے  ری اس اای ط 
 ۔یات ا ا ا ے

اس ن ں ی ے ی اور ھ روار ے و ت ی اار ی وہ ارے ے ات ق ی
ادت  ول  اہ  و  ے  اس  ہ  ہ ی  ی ی وت  اس ت ی  ے۔  آوز 
دو ی و  اوں  زر  اور  اوں  زاروں  وای  اے  ای  ں  ارت  ں  ے  ے  دود 

رے ں ڑی د ک و دا ے۔ ان و اک ای وم ا دا ے س یوت ے رزی دا
ا ارادی ص ای ں ۨی و ا ے۔ ہ ی ے ی اور ھ روار ا ی اواع اک ی

 ے۔یاری اراہ 

رواج ی و  رواات، روم  اور اری ے۔ ھ روار ے دو ۨی  ااد ی اد ای  اس 
ے ااء ی اد ر اک اے ہ ر ری ام ی ذ ا اام ا ے س ے ہ ں دو 
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 اری راہ داری اور دو وا ا ہی ڈار اود ار ااریی

ے ی روار  ھ  اور  ی  ے  ی  ی  ر  ے  ارا  ا  روم  ان  ای۔  روغ  ارادت  ۨی 
اری ح ر وری ل و ل ر ے دو وم ری ی رورش ی اور ی ے ی و اک 

 ۔ول ام اس وت اا

ۨی  اور  ں  ری  ا  وی  )ارج   ز(  ام  ر  ر  ور  اس  اای اں  ں  اان 
ارادت )و ل ری ے( ا اس اار دوم وا ا را ے۔ اس ی ادی وہ ہ ے 

ات ی یہ م اری ل و ر وری ادوں ر اوار ہ ر )ڈی ڈوراز( ے۔ ااد ی
روغ ہ ا ا۔ وای اس رک اای رواات اور روم و رواج ے ااء ے روط ہ و ی

 ۔یا اور اای اوں ی اس رب و اری اار ی اد ر رب ہ ا ا ا

م رل دورت ے اای ط و اس وت ک زور ہ ر ں ے ب ک ارے 
اس ل ی ہ زوراں واح ہ وں ی۔ اای اای اس ور ے ے روری ے ی
ہ اک ای ول ادت اری ت ی وع رے ے ہ ں وای اای ااد ی

اس ااد ے ہ ں اای ۨی ارادت ا اس اار ن و۔ اای یروغ اے اور 
روغ ی ا  رواج  و  روم  اور  رواات  اای ۨی  و دار رے ے ے  اای اس ور 

 ۔یازی ے

 وس و واہ ات 
1.https://www.v-dem.net/ V-Dem Institute 

https://www.v-dem.net/


 

وودہ اات ں ی —اان: د ں،    ذرہ ے ی
 وم ری ے ے ا ری زہ

 د د وس ادریی

 دہ

اہ” اا  اہ  ا  ا؟  ا ب  ر ی“ یاان  ڑھ  رات ے ام ے ں  اک  ا رہ ض 
اای ام  ات ے اذ ی دود ی ات ا۔ دی ے، ہ رہ وت ے اھ ی
زور ڑ ا، اور اان اک رای رات ی اے وم ری اور راای ر ی ات 

 ن ر رہ ا۔ی

ااس ے ی اس ی رای  و  اور ض ری ران اان  آج ے رل، وم رت، 
ے ور ر ش ر رے ں س ا د رف  ی“اور م رات”ٹ ر ض اک ی

ای ح ر ای ات ا ارہ را ے۔ اس ورال ں، دی وں، اء، اور اوں ی
ی ہ ذہ داری ے ہ وہ وم و اس ی ال زل، ی ہ اام ی رف واس اے ے ی

 رں۔یے اا ری، رای، اور ی ردار ادا 

ی(۱)یوم ری: اک ری اہ
 وم ری ی ال تی

وم ری اک دد رہ ے و ورپ ں روں اور ااروں دی ں اĄرا۔ اس ی
اور روو  ے رن ی وچ ں وت ی ی ری ادں ری ہ، اص ور ر ل 

( ا درہ دا اور وم و اس رات ے یAbsoluteں۔ ل ے رات و ق ی )ی

 
 ۔یوم ری: اک ری ر اور اای اات ا اار ، دہ ے وود ں  ۱
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یوودہ اات ں وم ری ے ے ا ری زہی د د وس ادریی
ہ ی و  اا رہ ے  اک  گب لن رز ے اق وم ری  ارٹ  دی۔  روح ی ت  م ں 

ی”دویٰ را ے ہ ی اور وی اااں م آگ وی اہ    ۔ب     ڈٹ اڈرن ے ی“یاس 
و ی رادری”وم  ب ل 

دا، و دد ای یImagined Community)ی ی“مت ج  رار   )
ذراع اور رہ اے ے ذرے وود ں آی ے۔ اس رے ی رو ے وم ری  وی ی

 ری ا ای اای ں ہ اک وی، اای ل ے۔ی

 ری وم ری ا ی ری

ورپ ں وم ری ے روغ ے اس ااد ے اھ اھ ای اور ای ات و ی 
ازی رار دا۔ اس ے ے ں اوں ی ات و اا ا، اں ری ای اور ای م ی

۔ ال ے ور ر، یآی ر ور ا ا، اور ف اوام و ح ر ے اک وم ں م ا ا
، اک اور ورسب کن  زاوں و وع رار دا ی راس ں ری ب ب لب کن  وم ری ے ت ری   

( ا رہ اا ا، و د Blut und Boden) “ون اور ی”ا۔ اس رح، ری ں 
 ں ازی ل ری ی اد ا۔ی

و اس ے اای دا ں  ب ہ وم ری وآادای اوں ے ذرے رق ک ی، 
ہ و اد ے ج وے۔ رب ں وم ری و اک ری ااب ا اا ا، اور راہ ی
ا ارا ا ڑا، ا ہ وں دی ے ریی  داری ی اات ے ے اے وم ری 

  رن ے ی ات ا۔

 وم ری اور راہ داری ا ق

وم ری اور راہ داری ے دران ق وں دی ے ری رن ے ے اک ی
ا ی اک ای  وم ری رف  دی ہ  ہ دل  را ے۔ ت ے رن ے  ام ووع 
اس ران ں ی ہ ہ راہ داری ے روغ اور اام ے ے اک ازی ذرہ ن 

یی۔ی
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یوودہ اات ں وم ری ے ے ا ری زہی د د وس ادریی
 وی ڈی ی لی

اور د ڈی ی رورت وی ے۔ وم ی داری و ے وے ے ے اک ڑی  راہ 
اور ای راووں و م ر ے اک وی ڈی ی ل ں دد ی۔ ی ری ے راای 
اس ں اک رہ زان، ری اور وان ا ام ال ا، و ارت اور داوار و آان ی

 ا ے۔یا

 ی داوار اور ارادی وتی

اور راہ داری ے روغ ے ے ڑے اے ر ارادی وت ی رورت ی ی ااب 
ام  اور روں ں  ی رف رت رے  و روں  آادی  دی  ے  وم ری  ی۔ 

 رے ی رب دی، وہ اب وہ "اک وم" ا ہ ے اور ان ا رہ اد ا۔

 وای ات اور اام

راہ داری ے ادای رال ں ای ادات اور ای ے ی ت زادہ ی۔ وم ی
ری ے ووں و اک رہ وی ات ے ت د ر ے ان ادات و م رے ی
ں دد ی۔ اس ے ران ے )راہ داروں( و اے ام ے ے وای ات ال 

 س اام ررار رے ں دد ی۔رے اور ا

 وآادای وع ا وازی

ای  وری اوں ے  ا۔  رام  واز  و ی  زام  وآادای  اور  وم ری ے ارای 
ے ام ر در اوام و ح ا اور ان ے وال و ای راہ داراہ ی ی“ری”اور  “وی رری”

 وں ے ے اال ا۔ی

 ری ادںی

(، ے ای یErnest Gellnerوں دی ے ی ری رن، ے ارٹ گب لن رز )
رروں ں اس ات ر زور دا ہ وم ری دد ی اروں اور راہ داری ا اک ی
اور رہ ات ا  ری ی ہ ے۔ اس ے اق، دد ی ام، اری زان 
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یوودہ اات ں وم ری ے ے ا ری زہی د د وس ادریی
 ام و وم ری ے ذرے وا، ہ ب راہ داراہ داوار ے ے روری ے۔ی

اے  اک  اام ے ے  اور ای  وع  ی  داوار، ڈوں  ای  و  داری  راہ  راً، 
م اور د ارے ی رورت ی و وم ری ے رام ا۔ اس ے وں دی ی

 ے ت ے رن ے ان دووں راات و ام ک رار دا۔ی

 اای اات: دے ر ی ودت

اور ی یاام ااوں ے دران رق و رد را ے اور ان ی ودت و دے، وییٰ
 اای رات ی اد ر اوار را ے۔ رآن د اان را ے:ی

تُكُمْ أمُ َةً وَاحِدَةً وَأنََا رَب ُكُمْ فاَعْبُدُونِ  ذِهِ أمُ َ  إِن َ هَٰ

اور ں ارا رب وں، س یی  ک ہ اری ات اک ی ات ے 
 ادت رو۔ ی

 رول اہ صلى الله عليه وسلم ے ۃ اوداع ں اراد راا:ی

واے ” وی ت ں،  ر  اے  و  ورے  اور ی  ر،  ی  و  ری  ی 
 “یویٰ ے۔

اای ارخ واہ ے ہ ات  رادہ ے ے ر ات  اہ ک، اِ ہ اک ای ی
اری ب اک ام ں ال  اور  ودت ی، س ں رب، رک، م، رر، دی 
فی ے ے ں ہ دن، رت اور ات ے ور ی ے۔ ان ی واداراں ل، وم ا را

 ں۔یے دی وی 

 وم ری اور ات ا ادمی

ب وم ری م دا ں دال وی و اس ے ات ے رازے و ر دا۔ ت 
ا روغ، رر ں  ا ارا، ر ں روی وم ری  اہ ے اف رب وم ری 
دو م وت ی م، اور اران ں ارای وم ری ے اوں و وے وے ی

 وں ں اٹ دا۔یوی ا
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یوودہ اات ں وم ری ے ے ا ری زہی د د وس ادریی
دورے ی اور رات ے ظ ے ے  زان، ات  اے اد،  اس ے ے ں، ر وم 
اوں ے اہ رے ی۔ ات ے وط ے د، ٰ ال ے رک وم ری ی
ے ام ر ات ا اہ ا، ری زان ر ادی ای، اور دن و اک ذای اہ رار دے ی

ازاں در م اک ں ی ی یر اک ام ی۔ ی ل د  رات  ور وم رت 
 دراا ا۔ی

 اای رن ی آراءی

و ص وم و ہ ی”خ ااام ان ہؒ ے وم ری ی دد ۨت رے وے راا: ی
 “یی اد ر ت ی دوت دے، وہ م ں ے ں۔

رار دا اور اے ور ر ں ی ی“اوام  ام ے دراں دوار”اہ االؒ ے وم ری و ی
 اس ے راک اج ی ادی ی:ی

ون ے ے  ڑا ب  ں  داؤں  ازہ  یان 
ےی ن  ا  ۨب  وہ  ے،  ا  اس  رن  یو 

 

رار دا و اوں و دن  ی“ان ا ب ے ا ار”یواا اوااٰ ودودیؒ ے اے ی
اا ااہ ور ے و  ے اے ے ے اال ا ا۔ ان ے زدک وم ری اک 

 اام ی ار دوت و دود اور خ ر دا ے۔ی

 دد دور ں وم ری ے اراتی

اور ری ان اک  آج م دا ں وم ری ے اث ی، ای، ی، اای 
دورے ے ٹ ے ں۔ ر ک ای وی ردوں، ادات اور ات ی ات ں ی
روف ے۔ اای اوت اور وم ات ی دد ا ذہ وم ری ے زر ں ل و 

 ا ے۔ی

اوام دہ، ای ردں، وی اورٹ، وزہ اور ای ارڈز ے اِ ہ و وی 
اوں ں د ر دا ے۔ ی وہ ے ہ اک ی ہ ب د وا ے و اے اِ 
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یوودہ اات ں وم ری ے ے ا ری زہی د د وس ادریی
ہ ے اے رف ی ا اا ے۔ ااہ رول اک صلى الله عليه وسلم ے راا اور اء 

 [۔ ی۱اس ر ق ں ہ اوں ا ذہ اک ے۔ ]

المسلمونَ ”اوں ا ذہ اک ے، اک اس اول ے۔ رول اک صلى الله عليه وسلم ی دث ی
ُ عليهم أقصاهُم وهم يدٌ على من سواهم تِهم أدناهُم ويرد  َ  دماؤهُم ويسعى بذم 

ُ
[ وم Ġ]“تتكافأ

( ( ے ور ی راہ رات د ے۔ ہ دث اک اے اس یNationalismری 
ڈاے ی اد رام ری ے و وت، ل، زان ا راای دود ی اد ر ں ہ ی

 اای اوت اور ای اوت ے اووں ر ام ے۔ی

وم ری اراد و اک وص ے، زان ا ل ی اد ر اک وم ے ور ر د ری ی
ے اور ار دوری ووں ے دی اور ض اوات رری ا ااس دا ری ے۔ اس ی

ا ور ش ری ے اں ام ان، دا ے ی  ی“ات ہ”ے رس، ہ دث ی
ی ی اک  اای،  ی  اک  رار  ی“اھ”ی وے ے وں،  ان ے ون ی رت  اور  ں 

دماؤهُم”ے۔ اں ی  
ُ
ا ی ی“تتكافأ اک رب  ا ون  اری ان  اک  ہ  ا ب ے 

اای ان ے ون ےً  ف ا م ر ں۔ ہ ی، ای ا راای ت عصب ا ت ی ی ی
 ی ی اد ے ں۔یرا ے و وم ر

أقصاهُم”دث ں ی عليهم   ُ ويرد  أدناهُم  تِهم  َ بذم  ا اول ی وم ری ے  ی“ یيسعى 
ا د وری ی اان  دی ی  اک ام ان ی اب ے  راف ے۔ ہ ار را ے ہ 
ات اور اای رات ر ازم ے، ع ر اس ے ہ وہ س اے ے ق را ے ا ی

 اای رات یس وی ات ا ال ے۔ ہ اک ای اای ای ارے اور اک واد
ا وم ے زادہ ی اراد ی واداری ی اص ک  ی اام  ی“ات”ا ور دا ے، اں 

ے اھ وی ے۔ ہ رای ور ر ان ردوں و ا دا ے و وم ری ے چ ری ی
 ں۔

ذا، اں وم ری دود راای ا ی اوں ر ی م و روغ دی ے، وں ہ ی
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یوودہ اات ں وم ری ے ے ا ری زہی د د وس ادریی
اور ر دود اس ودت ی اد را ے و ام اوں و  وی ران اک ای ای 
اک ار اوت ے داے ں روے ا ای ے، اور ی اس ی وم ری ے اف 

 ب ے ڑی دل ے۔ی

 اان و د اا: اک ری ارافی

ہی ی(Ġ)ال ی ں رل وم رت رروں ا  ا  دویٰ  ہ  ای ری  یں  اان ے 
وص ی اک  ای،  ات  ای  ے  اوں  اری  اور  ر،  ی  اوی  ی  ات، 
رے ی اس را ے و وم ری اور ادی ری و رات ی ت ا ار ا ے۔ ی

اور یہ وچ اس ات ر زور دی ے ہ رات ی ات اس ی وی وت، ای  اام  
( ی اای ں اں ے۔ ہ رہ ار ری رز ی ری یPRای ح ر ات اہ )

اور ی ی“اور”اور رای ات ے اڈز ے ار وا ے، اں ی وم وہ ے و وی، ای 
 اری دان ں ت ے اے۔ی

ام، ہ وال اای ات ا ال ے ہ ا اان ی ی ات ض ای ادی اور ی ی
 ااوں ے روط ے، ا اس ی ال ات اور د اام ے ام ے اذ ں ے؟  ی

 اای ہ ر ی

اان ارا د ں، ہ غ لب ۂ   دن ا ذرہ ے۔ ار ہ د ے ٹ اے و ود اس ی ی”
 “یت ی ض اک راای وٹ ی رہ ای ے۔

 ن، ارہ، ا ات؟ی

وم راہ رروں ں اان و ن ا اادی اور اہ ا و س ا ر ش ا ا۔ ر ا ی
 م اام ے ای ں ا ی وٹ، ور ات ے؟ی

دوُْنِ   مِنْ  اوَْلیَِآءَ  الكْٰفِرِیْنَ  المُْؤْمِنُوْنَ  یَت َخِذِ   ََ
 

2    Abbas, 2025; Biswas, 2025; Boyko, 2025; Report, 2025; Saeed & 
Idrees, 2025; Yuval, 2025 
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یوودہ اات ں وم ری ے ے ا ری زہی د د وس ادریی
ن  ء  -المُْؤْمِنِیَْ ْ ََ  ْ ِِ  ِ ٰ ّ  وَ مَنْ ی فَْعَلْ ذٰلكَِ فلَیَْسَ مِنَ ا

و     )اوں و وڑ ر اروں و اا دوت ہ اں اور و وی اا رے ا 
 اس ا اہ ے وی ق ں(ی

و     روی ے  ااد ے  اور ادی  ہ آت اوں و ر وں ے اھ اے رے 
اام ے ادات ے اف و، ا اں دن ے دور ے اے۔ اس ا ب ہ ں ہ ی
اور رای م آی ے ی واداری  ر وں ے ر م ا ق رام ے، ہ ہ ادی 

اور ااں ارے ں ی ے۔ اک اای رات ے ے ہ روری ے ہ اس ے ااد 
 اای اووں اور اممفا دات ے اع وں۔ی

 اان ا دورا ج

اور ای  ای ای  ا اا ے۔ اک رف، اے  دورے ج  اک  اان و اں 
رورات و ورا را ے، س ے ے اے ن ااوای ات اور ااد ام رے ڑے ی
اور اای ات و ررار را ے، و اے ی ں۔ دوری رف، اے ای رای اد 

  اوں ا اوں ا ض آہ ار ے ے روی ے۔یر اای

ہ دا وا ے ہ ا اان ے ارہ ات )ے ن ے اھ( ض ای ی وال 
ادات ر ی ں و اری وت ے ں، ا ہ رے رای ااد ی ل اار ر ے ی
ں و اای اووں ے ادم ں؟ اک اای رات و اے ادی رای اد ی

دن( و ی س ت ں ڈاا اے، اور اس ے ام ے اس د ے رد وے ی )غ لب ۂ  
۔ ار ہ ات اای ام ے اذ ے ل ں راوٹ ے ں ا اان و اے 

اہ   
 رای راے ے ا دے ں، و ہ واک ات ے۔ی

 inter-imperialistم راوں ول اان و اے ہ وہ ارای اوں )

battlesاای ی رف  ہ  اول  ہ  رں۔   رز  ے  وے  وث  ں  ڑاوں  ی   )
ات ے م آگ ے ہ وودہ ای راے ں م دا ے ے ادار اام 
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یوودہ اات ں وم ری ے ے ا ری زہی د د وس ادریی
 ی راہ ی وار ر ا ے۔ی

 ارای ش ے دوری ا اای ور

اای ہ ر ے، م ات ا ادی د اہ ی را اور دن ا ہ ے ہ ہ ی اص ی
ہ ی )ے  اں  ارای  اا۔  ں  گ  ی  ادات  ے  ات  ادی  ا  ے  راای 
وی  اور  اس  اادی،  اے  اے  وں(  ھ  ی  ون  وری  ا  روس،  ن،  ارہ، 

ے ے ای ح ر ش ں ری ں۔ ان ی ااں ار در اوام ے اال ی ادات
وہ ہ رف ی ا ان ر ط ر ی وی ں۔ ار م راں ان ڑاوں ا ہ ں ی، و 
او ای ود اری  اور اوں و روں ے اد ں اال رں ی ہ  ر یاے وال 

 رای ات و ی رے ں ڈاں ی۔

اوَْلیَِآءَ  ”(Ġ۸آت رہ )ورۃ آل ران، آت ی  الكْٰفِرِیْنَ  المُْؤْمِنُوْنَ  یَت َخِذِ   ََ
المُْؤْمِنِیَْ  دُوْنِ  ر ی ی“مِنْ  و  آت اوں  ہ  ے۔  ری  رام  اد  ی  اول  اس 

وں ے اھ اے رے اور ادی اادات ے روی ے و ان ے دن ے وع ر ی
ے ی م  اس  ار  وت  ں  ڑاوں  ی  اوں  ارای  وں۔  اف  ے  ادات 

ا ہ ن ر دورے  ی“اواء” اے ا ب ی ے، اں م راں ی اک اک 
 ے اف اال وی ں۔ی

 اان ی ارہ ای ے ے ارات

اان ی ارہ ای ار اس اول و ااے و اس ے رے اور ت ارات رب و ی
 ے ں:

: ارای اس ے دوری اان و ای ارہ ای ں زادہ یود اری ا ظ •
ود اری اور چ دے ی۔ ہ ی اک ات ے داؤ ں آے ر اے وی اور ی

 اای ادات ے اق ے ر ے ا۔ی

: ہ ای ہ رف اان و ہ در م راوں و ی اک ات ہ ا ااد •
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یوودہ اات ں وم ری ے ے ا ری زہی د د وس ادریی
رہ ٹ ارم ر آے ی رب دے ی، اں وہ آس ے ااات و ا ر 

ہ ی ر ں۔  اال  اح ے ے  ات ے  و  ات  المسلمون  ”ای رہ 
ے دی اول ی ی ل و ی۔ ی “تتكافأ دماؤهم ۔ ۔ ۔وهم يد علی من سواهم

اان و اص ور ر ااان اران اور ری ے اھ رے ای اور ری 
اال یرواط م رے اں۔ ی ا درت  : ارای وں ں وث وال 

اای ی اور  وے ے رز رے ا ب ہ ے ہ اان اے دای، اادی 
وال و ای دای ری، رت ے اے اور وام ی اح و ود ر رچ ر ے ی

 ا، اے اس ے ہ اں روں ے ادات ے ے اع رے۔ی

: ے ں ارای ش ے دوری اان و اک ان د اور ر یان اور اام •
ادار ک ے ور ر اارے ی۔ ہ ڑوس اک ے اھ ر ات ام ی

 رے اور اای ان و اام و روغ دے ں دد دے ا۔ی

: ہ اول اان و اس ے رای وژن ی رف وے ں رای وژن ی ای •
دد دے ا، اں اس ی ات ض اک راای اای ا ی ای ات ے آہ ی
ار ے ور ر ں ہ اک ای اای رات ے ور ر و ی و  رت رہ 

  ام ی ردار ے۔یر ی دل، ااف اور ان اور دوت ق ے ای

  (ġ) یدی اوں ے ے اہ ل

 ری اابی

اور اں وم ں ہ ور ام رں ہ اان ی ات اس وت ے ب ہ دن  اء 
 ے ے ا رز ے، ہ ہ ن ا ارہ ی ڑای ا دان۔ی

 وم ری ی ی، ااد ات اور دا ری ا روغ

ی اداروں، دارس، ات  ہ، اور ول ڈا ے ذرے واح ا اے ہ اام ی 
 

ġ   ۔زداو ای ےی ے یاوں دی اای ـاس ر ی ون 
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یوودہ اات ں وم ری ے ے ا ری زہی د د وس ادریی
 ات و دوت ار اور اĄت ر ے، ہ ہ وی ڈے اور ری ارے ر ی۔ی

 اای ام ے اذ  ی دوتی

و د ے   ی“ورت، ااات ا وودہ ام ں رت”یدی اں اا 堶 ان ی
ور ر ں ہ د ے ول ے ے اس رح اوار رں ہ  اای ام ا ام  ن ی
اای ی ا۔  دے  ام  اک  اور  ادت،  اک  اک رز،  و  ات  و  رات ے  وہ  و۔ ی 

و ی ا د ام ی دی  اس  اور  و  ہ یات ادی ور ر ارے ی ح ر رز 
وری اور اای ات ں رت اس اری ام ے داع ے ے و۔ اس ے ں 
اس اور زب اہ ی اور در اای اوں ی ات اور ت ی ے ادہ ااا ا ی

 ا ے۔ ی

 :یدی اوں و اے ہ وہی 

 وم   ری ے اف  اای  ری ور و ااررں۔ی •

 ۔یاای ام ے ام ا دف اے رں •

 ۔یاای ا م ی اذ ی ف دی ے ے اد و دارس و رز اںی •

 ۔اش و اد )آرت( ے ول ا ذرہ اں •

 ۔یو م رں ے اس ہ ازار ے دا رایاای ازار و راہ دار •

اور زر ی ارٹ ے اے اران و د • اور ان ے ے اای یراے  ہ رں 
 وی ام ے ام و ن اے ی ت ی ارف رواں۔ی

 ۔یاای ارہ ے ام ے ے ای اری، اوت   و روغ دںی •

اای دل ی رت رہ و ی ح ر ن اے ے ے ان  رام ی زر ی •
  ام روع رے ی ل دا رں

 ۔یرای اد  ں   ائ   

 اای دی ات ے رد  راے، ادان اور ال و م رں۔ی •

 ۔ین ڑاںایر ااری ، وی ٰ ے زن  اای ات و رو •
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یوودہ اات ں وم ری ے ے ا ری زہی د د وس ادریی
 ہ و ہ

آج ار م اان و اک م اای وت ے ور ر دا اے ں، و ں ہ اا وا ی
ا ی” یہ: اام ے ے  وہ  اس ورت ں ن ے ب  اور ت رف  ا  ی  اان 

ار آہ  ا  ااوای ادات  ا ن  وم ری  ہ ہ  و “ذرہ ے،  ات  و  راہ ے  وہ  ۔ی 
 یڑوں ے ال ر ات وادہ اے ی اور اان و اس ے ال د ے وڑے ی۔ی

ی یاہ ی ات  اں ے  دے،   وق  ی  اے  رات  اای  اک  و  اان  ای ں 
یودت، زت، اور ہ ے۔ آن۔ی

 وسی

حدثنا محمد بن بشار حدثنا عبد الرحمن حدثنا سفيان عن الأعمش عن إبراهيم التيمي عن [ ی۱]
أبيه عن علی رضي الله عنه قال ما عندنا شيء إلا كتاب الله وهذه الصحيفة عن النبي صلى الله عليه  
الله    لعنة  فعليه  محدثا  آوى  أو  حدثا  فيها  أحدث  من  كذا  إلى  عائر  بين  ما  حرم  المدينة  وسلم 
والملائكة والناس أجمعين لا يقبل منه صرف ولا عدل وقال ذمة المسلمين واحدة فمن أخفر مسلما  
إذن  بغير  تولى قوما  ولا عدل ومن  يقبل منه صرف  لا  والناس أجمعين  والملائكة  الله  فعليه لعنة 

أبو قال  ولا عدل  يقبل منه صرف  لا  أجمعين  والناس  والملائكة  الله  لعنة  فعليه  الله    مواليه  عبد 
 عدل فداء )بخاری شريف(

 :فتح الباری فی شرح هذا الحديث قال الإمام ابن حجر العسقلانی فی

أی    :قوله   واحدة (  المسلمين  ذمة  غيره    :)  على  حرم  واحد منهم  الكافر  أمن  فإذا  أمانهم صحيح 
الذمة العهد ، سمي بها ؛ لأنه يذم متعاطيها   :وقال البيضاوی  .وللأمان شروط معروفة  .التعرض له 

إضاعتها   أی    :وقوله    .على  بها  المسل  :يسعى  ذمة  أن  والمعنى   ، ويجيء  مين سواء  يتولاها ويذهب 
، فإذا أمن أحد من المسلمين كافرا وأعطاه ذمة لم يكن   ، شريف أو وضيع  صدرت من واحد أو أكثر 
لأحد نقضه ، فيستوی فی ذلك الرجل والمرأة والحر والعبد ؛ لأن المسلمين كنفس واحدة ، وسيأتی  

نقض   :أی    -معجمة والفاء  بالخاء ال   -" فمن أخفر "    :وقوله   .البحث فی ذلك فی كتاب الجزية والموادعة  
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یوودہ اات ں وم ری ے ے ا ری زہی د د وس ادریی
 .نقضت عهده :أمنته ، وأخفرته  :العهد ، يقال خفرته بغير ألف 

2.[https://www.islamweb.net/ar/library/content/52/3420/%D8%A8%D8%A7%D8%

A8%D8%AD%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AF%D9%8A%D9%86%D8%A

9]https://dorar.net/hadith/sharh/86902  
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 س اڈیی ی۔ان دونیدہ  ۔(Ġ0۱9ان دون) 

 ہ وت۔ی(۱9Ģ۱) اوااٰ ودودیی
 

 
 



 

 



 

 داریی م وز داد روز  راہ
یرہ ”اام اور دد ت و ارت“ از واا ی ی ایی

 ڈار اود ار ااری

 اداہی

اہ ہ ے ون رۃ  اوی  ا رت  ی  ای، ی یم  اد  اوص رت ر 
اور ی ع رمĄ اہ أن م وم ری ے ب رے ں۔ ی رت ر اد ای 
اور دروش دا ت رت  ارار ی رور ات ی  ان اء ے رک  اس وہ ے 

 ای رت و ال ا وڑ دا۔ ی

رک ارار رر ی اک اای اای رک ی س ے راوی اراج ے دوں ی
ڑای اری ری۔ م ی اء روع ے اای اای ر اور ل ے اوی اف رے ی

 وہ اراج ے ات و ازر ور رے ں۔ی  ں۔

م وم ری اک راہ داراہ رہ ے۔ ذا ہ وی ب ی ات ں ہ آج رت ی
رے ں۔ راہ ی واا ی ای م ت و راہ داراہ اب ر ڈاے ی وش ر

داراہ ت  اور عملی ت  ی ۨی رح رب را وی ی ات ں۔ روں دی ں ی
اور و年رڈ ے روٹ ادروں ے راہ داری ی ای رح رب ی  راہ 

م زدی ں م ی اور اس م ی اای ے ہ ں ات ل ور ر راہ داراہ ا
 و ی۔ی

اور رز ی اور ود ی  ام زدی  م اای اای ں۔ ارا دویٰ ے ہ اام اک ل 
 ات ے۔ رب ات اص ے۔

آج رب ے راد راہ داراہ م اور رز زدی ے۔ ہ رب ی راہ داری ی ی
ر ری اک ن، ارت، ورا، اان، ارال، رازل و ح ر ا ے۔ اور ہ م 
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دا ر ہ آور ے۔ اای اای دود اس راہ داری ہ و اام اے ی اوش ے 
اور ادہ اری دود درج اااں ال ر ری ے۔ دو  اای راں اران اور ی

 ری ے یااان وود ں آ ی ں اں ے راہ داراہ ت اور عملی ت  ے دل ی ا
 اور ااء اہ ای ارہ ں در اای راوں ے ام ی وع ی ا ی ے۔ی

اای،  اای، اس،  وای،  )اوای،  راوں  رن  ام دد  داراہ  راہ  ر  ح  ای 
روای اور اری( ا ار ے۔ اور ان اء اہ اای اای راہ داری ے ورن ات ی

 وں ے۔ وں ہی

 رم رت م ے لی

 رم ات م ے لی

 )ری اہ(یم ں ور ر ن

 )ری اہ(م ں زور دت ی

 ر ل ر ات ارانی

 اگ را ے ااانی

داراہ  ا اال رں و اام و راہ  ان ام دال  ذا ارے ے روری ے ہ م 
 ام ں م رے ے ے م ی اء ش رے ں۔ ی

واا ی ای ی اب اام اور دد ت و ارت ں اای ت و راہ داراہ ی
ام ں اام ا دہ رب ا ا ے۔ ے ں ور ے ادال ی رح ش روں ی

 ا اور ر اس رح ے ار ں اای اای د رب رے ی وش روں ا۔ی

 اام و راہ داراہ ام ں م رے ے دالی

( اداری   و ر  ااس  ( ت ور یvalue neutralی ی ای ای ت 
( ارات  وہ  داراہ رہ ور ں رے یSocialismرے ں۔  اک راہ  و   )

ہ اس و راہ داری ے دا اک ای م رداے ں۔ ان ی راے ں دووں ام 
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اس روے ر ام ں ہ اای واات ادود اور ای وال دود ں۔ واا اس 
ا ی اور ر ای ام  اداری ور راے ں۔  اس و ر  اور  روے و ول رے ں 
وہ اس ہ و ل را رداے ں۔ ان ی راے ں وال ں ادود ااہ )اس و ی

 ہ ری ے ں( رے ی م و ادی ای ال ں ال ے۔یو

داراہ ام ی و رح ور ش ی آدم ھ ی ر ے ت ار ں۔ راہ  واا ی 
ی ار  ے  اار  ے  ھ  وہ  ں  یSmithianرے  ادارای   ا  وک   زن  ے، 

Institutionalistو ی ی رد  وان  واا ی ای ی  ی رح  آدم ھ  ے۔  ں 
( ㉘law of supply and demand(  و ر اداری اور ری)law of 

natureی ل ی وان  ان ری  راے ں  ی  واا  ی رح  اور ھ  ں  (رداے 
اور ای دل ود ہ ود ام و اا ے۔ ی ی داری ں دات ہ ی اے و اری 

( دت  ااہ  ردہ  وع  اررای ے ی( ی طinvisible handواا ھ ے   
 Self Interestedال ں اور اس دویٰ و ول رے ں ہ ود راہ ت )

Rationality( ود  ہ  ود  ے  واے  اے  ے  ر  اد  ی   )spontaneous 

and automatically ا ر  اسمت هی ب  ہ ی  ں۔  دے  م  و  دل  ( ای 
 ادی روہ ے۔ی

( اسمت هی ور وال داوار  ( ے ی ال یfactors of productivityواا 
ں۔ اں ی واا ی ی ر سمت هی ے۔ وہ وال داوار ے اوے )ارت، رن، 

(ا یfactor price equilibriumی وازن ) یود اور اع( و ㉘ اور رد ے
ی ات  داواری  اای  رۂ  آپ  ں۔  رے  ور   marginalہ 

productivityاس ی ی ے  واا  ہ  ے  ہ  وہ  اک  ی  اس  ں۔  رے  راداز  و 
”راہ“ ا وی روط ور وود ں۔ وری ث ں ی راے )ری، رات(  ی

(Physical Capital( اور ال راے)Financial Capital ں  آپ)
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 ی رق م ے۔ ی

( ذای ت  ام ں  داراہ  راہ  راے ں  ی  ی  ( یPrivate propertyواا 
ادود ات ی ال ے اور اس ں ااہ )ول اع ے ذرے( ال رک ل ی
ر ی ور  اری  راہ ں وی دات  ی  اررای  ذای ت ی  راے ں  ی  ے۔ واا 
درج روا وی اور اس م ی راوٹ ڈاے ے راہ داراہ م ے اووں ی ارای ی

 رہ ے۔ی Smithian ے۔ ہ ی اک اسمت هی وی

واا راہ داراہ ام ں ذای اع ی و اور وان رد و ㉘ ی اع داری و اای 
داراہ م ی  ان وں ں راہ  اور اای ت  ہ اہ ے ان ور رے ں 
 یاک ۨی رح ے ہ دووں وں ں ت ی اررای ے ادی اول اںی
اری ے ی اور ڈر ے ای ت ی راہ  ہ ات روں دی ں ون  ں۔ 

 ن ں ی ی ی۔ ی

ذرے ی و دد ے  ااح، رم  داراہ ام ں ھ  راج دہ راہ  داری  اای راہ 
رے ی )ا ہ ای ادروں ے روں دی ں رے ی وش ی ی(۔ ہ 
رم و دد ام راہ داری ی ت ی رت اری ے ن و ی۔ اس ے ے ں 

دارای اور اای اح روغ اے یراہ  ہ ت اای اای اووں ی اد و اے ی 
( ادود ات  اراز یperfect competitionی۔  اور  ا  اے  دا  روغ  و   )

( ا ران م و ا ۔ ہ ی وان رد و ㉘ ی اع یmonopolyدوت اور اارات )
ہ ول رت ای ے اارہ داراں وان ㉘ و رد ے یداری ا اک ہ ے وں ی
 ل و دود ر دی ں۔ی

( ی وہ راہ داراہ ام ی اک ģĢور راے ں ”اام وی ای ام ں“ )ص ی
اای رح ے۔ واا ے زدک اام وان رد و ㉘ ی اع داری و ول را ی
ے۔ ㉘ و رد ا ام دری ے۔ ں ری ور ر ن وی ں۔ وہ ذای اع ے ی
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اور ل ی دای اری ط و ی اام ں م رے ں  و ہ آپ اع ی ری 
اور اای اداں اد را ااح راہ داری ے ے روری ی ، رای  و ر ھ ری 

اد رے ںی ود  اور  اے  اراد  ر  ور  رااراہ  اداں  اای  اور ی یے ں۔ ن 
وں  ی  د  ات  ہ  ی۔  رے  ی  اوی  ازً  ذ  ی  ان  ں  ن  ے  م  ای 
)اوص ام داوار، ااک ارٹ اور گ( ے ل ے زے ے ال واح و ی
ای ے۔ واا ی راے ں اای اور ر اای اروں ں ااات ا ار ای ل 

دی ور ر اں ے۔ رق رف ہ ے ہ اای ااات ای ل و زادہ ار یر ا
ااات ی ای  ہ  ا  ی  ا  ادروں  ای  ے  دی  روں  دویٰ  ی  ے۔  ری 

ااات ی و اری ی یhumanitarian ethicsون  ے  ۨی رح  ای  ی 
 ل ے ن ں زادہ ور ے۔ی

اور روہ راہ داری ں رف دو ادی رق ں۔  ور ی راے ں اای ات 
اور ی اس اب ں ں ی( آر،  واح رف  اام، راہ )س ی وی  ہ ہ  و  اک 
اور دورا ہ ہ اام دوت ں ان ووں ا ہ ی م ی اری ں ص ں را 

 داواری ا  راے  ے ردی ل ں اواہ ال ں وے۔ ہ دووں یرا ے و
رق ر ام ں وں ہ آر اور راہ ار ا ااف ً ااہ )ٹ( اور ت ں ی
رق ی اد ر وا ے اور واا ارورن، ے از اور گ ے زے ں ٹ اور ی

( و از ور رے ں۔ اس ے یseparation( ی دی )ownershipت )
آپ ا ہ دویٰ ہ اام آر اور راے ے اک ں رق ں را ے ی و ر رہ اا ی

 ے۔ی

]( آر  )entrepreneurاای ات ں  اور راہ   )capitalاک ے ی ( ے 
دران وہ ص ں ی ای و روہ راہ داری ں ای ای ے۔ اای ت ں ی
راے ا اک داواری ل ا اک ال ہ ا اا ے، اور اس ا اع ض راے ی
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( ے  ول  رہ  اور  ت  اای  ی  اس  ہ  وا،  ں  ر  اد  ی  ت  -riskی 

takingراہ داری ں، اص ور ر ڑی ارورز ں، ت  ی( ی وہ ے وا ے۔
(ownership( ااہ  اور   )managementے۔ ی ات  ام  اک  ی دی   )

ال  اور ں  ے  روزرہ  ے  ہ ی  روری ں  اک(  ے  )راے  وڈرز  ر 
وں، ہ رز ی اے ں۔ اس دی ی وہ ے، راے ا اک )ر وڈر( ی

اووں ے ف ر ی راہ رات داواری ت ے اع ال را ے، و اای ی
 ے۔[ی

واا رق و آج ل ر راہ داراہ ک ہ ے  را دوت ی م ں رون ے ہ 
ااروں دی ے ی  اام رور را ے۔  ہ ھ  ا ھ  رون ی ات ی رای 

( ی ذ و ی ی اور آج ام ری Poor Lawوری اک ں وان در ار راء )ی
ول ی داراہ  راہ  اور  ے  ام  ام  ا  اورس  ل  ں  اک  داراہ  راہ  اہ 

 ( ی رزور وات ر ری ں۔social rightsڈورٹ اں ای وق )

ود ی داراہ  راہ  و  اراز  ور ی ر ی ے۔ ور  ا  داراہ ت  راہ  ا  واا 
ری ا ہ اے ں ب ہ اراز دوت اور اارات ڑورئ راہ ا ازی ہ ں ی

ی ے۔ ض ای ود روں ا اار ں۔ راہ داراہ ت ی م ارورن و
( رف اور raison d'etreارورن ای اوی ت وی ے س ا د وود )

وہ اس یcapital accumulationرف ڑورئ راہ ) ( رار دا اا ے۔ ار 
( اس و دواہ یstock marketازی رض ی ادای ں اام و اے و ہ ارٹ )

(bankrupt ر دی )ے۔ی 

ہ ی ں  راے  اور  ں  رام رے  واز  ا ری  وود  ارورن ے  )ی ی”واا  ی 
( رت ان ں دال ے“ )ص، ی اور ی۱ĠĠارورن  ان ے ال ں ارورن  (۔ 

وہ ے ں ہ رت ں  ا ے۔  ر اای وت  زادہ  رات ی وت ں رق 
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اور رہ و ارورن ے ال  ص  اوی ی ار وود ں۔ ور وف ت اال 
رار دے ں۔ ا وف ، ت اال اور رے ی اررای ا د ڑورئ راہ راے ی

 ڑوری راہ وا ے؟ ہ وال واا ں ااے۔ ی

( ے ور و ی ری واز رام رے limited liabilityواا دود ذہ داری )
ں۔ وہ ارورن و اس ے ے داروں ا ام ور رے ں، ہ اً روہ اان ی
واے ی ازی )ی ص ے ً اری رے  ارورن ے ام وے ں۔ واا ے 

 ہ رز ص دان ی ت ا یاروار ( و ی رً از م رے ں۔ وہ ے ںی
اور  وہ ص ی وں ے ن ے ام و رً درت رداے ں  وت وے ں۔ 
ان ی ہ  ں  رے  ل  ول  ہ  ا  ہ  اہ  رۃ  اوی  ی  ارف  اات  م  رت 

رد ی  رہ یاروروں ے ص  وں  وث  ں  اروار  ودی  و  ے  از  اری 
آواز ااں۔ واا ی ی اروار ے اف  اس ارورن ے ودی  واے  ص ردے 
راے ں ارورن ا اا  وا وہ ود و ال ال ں وظ و ا ے اس ے اادہ را 

از ے۔ اں ی ی یص دان ے  ےرً  اہ ہ  رۃ  ی ور رت اوی 
 روی رے ر آے ں۔

وہ ے ں ہ ی ازی ی ت ے رز ی ردو روت و از رار دے ں۔  واا ے 
(۔ ور رڈگ ی ی۱ġ9( ر ای ل ا ہ وی ے )ص یspeculationے ازی )

ھ اال ں واا رر ے وود ے ال ں۔ ان آراء ے اار ے واح وا ے ہ ی
رت اویؒ ی رح واا ای ی راہ داراہ ت و اای ت ی ی اک ل ی

 رداے ں۔

ڈازٹ ی ڈاڈ  زر ں  داراہ  راہ  وہ  زر ی رح ی ال ے۔  داراہ  راہ  ی  واا 
(demand deposits( ان گ ال ز ،)NBFC( اور وع زر )M2, 

M3 ( و ال ں رے )و ہ اس ات ا ذر رے ں ہ ک زر ی ل ں اک
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اف  ام  آی  اس رح  از ور رے ں(۔  و  زر  اس ل  اور  ں  ادا رے  ردار 
(IMF( ے دا ردہ زر، ال ڈراگ راس )SDR و ی راداز راے ں۔ )

ام اف و ای رزی ک )ص ی ( ے ں و ت ں ی ہ ی د ک ی۱ģĢوہ آی 
اور  یBank of International Settlementsن ااوای راے ہ ی ے 

ای رزی ک ا ردار ڑی د ک ارا ا ڈرل رزرو ک اام دے را ے۔ آپ ی
ی ری  و  و  ر  راے  ک  ااوای   International Bank forن 

Reconstruction and Developmentص ی ی( ۱و ورڈ ک ے ںģ7 )
  ہ ورڈ ک ن وں )آی ی آر ڈی، آی ڈی اے اور آی آف س( ا وہ ے۔یب

واا ا ال ووع اای ک اری ے۔ وہ اس ات ا ارار رے ں ہ اری ور ی
ر ک راہ داراہ ام ی ااد ں اور ی ر راہ داراہ ارت ں وں ا وود ی
اور اوں دی  ں ا۔ م اک ں ب ے ے ک اراج ے ااروں 

زر ی ارٹ ے ی یں ا ال وہ  ارار ں رے ہ وں  ا  اس ات  وہ  ام ے۔ 
وی ی ی  اررای  ی  ارٹ  ی  زر  وا ے۔  ی ردش ں وا  و راے  دوت  ذرے 
ل واا ی اب ں ں ی۔ اس ار ا ی ارار وود ں ہ راہ داراہ ام ی

 زی ک ازً رل وں ا ات آۂ ار وا ے۔یں ر

واا ی اای ک اری ی وات ور ے اور اس ر ل د اے دود اور واا ی
ء ں رب را دا ے )س ی اای ور اری اب گ یĠ009م اہ ان ے ی

ں ش ی ی  یMoney and Banking in Pakistanاڈ ی ان اان ی
ے(۔ راً ہ ا درت ے ہ رت واا ی ای راہ داراہ ک اری ی اام 

 اری ے ک ے ام رن دای اور ول ں۔

( ہ وہ وام ی وں و راہ ے یĠ09واا ی راے ں وں ا ہ ام روری ے )ص ی
ام ے اری ی یDaily Product Basisردی ر ں وا ا اا ے۔ آپ ی
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رے ی ی وات  رے ں س ا ب ے ہ آپ ت دان ے ک ے ال 
دہ اع ں ی رت ی رورت و ی م ں رے ہ اوی م و ی ای  ی

 (۔ ہ ود و از رار دے ے ے ں۔یĠ۱Ģے ں )ص 

راہ ی اور ارت،  اے ول رت  اای رہ  وہ  ر  اد  ی  اس م ے وں 
ورہ و راہ داراہ اب ں ڈاے ی وات رے ں س ی ت رت واا 

 م اہ ان رۃ اہ ہ ے ویٰ ں ل ے ان ردی ی ے۔ی

( ای  اای  اوں،  ای  ی  ں  ای fiscal policyاب  زری  اور   )
(monetary policy ر وی ی ث ں  ی ے۔ ً ہ وال ں ااا ا )

ے ہ ا اک اای رات ں رزی ک ا وود روری ے )اری ارخ ں اس ی
ی وی ال ں ی( اور ار روری ے و رزی ک ا ردار ادا رے ا۔ ہ اای ی

ای ام ے س وت ا ق رے ا۔ زر ی دار اور م رزی ک ن ااوای ی
ے ن ا ا رہ و ا۔ ک رٹ ا ا ادل راج ا اے ا اور ی ادل ی رورت ی

 ۔ ے ی ا ںی

وی ب ج ت ی ارے ی ول ے ے و وز دی ی ں وہ ی اک ری ے ر ی ے  
ً اام اری ے اں ے اور س ں رات دے دی اے ی ً و ی ود ے اے و
و ی )ص ی ہ  دال  ہ ود ں  اس ے  ا وی   رن  ں  ی ن وہ وام ر وت 

Ġ۶۶۔ وی ارے ی ول ے ے ارہ رن ی فب کی ت  ے اراء ی ل ے۔ ہ ی)
رن ی فب کی ت  روہ رژری ل ے ال وں ے ان ر و ود دا اے ا وہ اع اے ی

 ا س رح  آج ل ک ت/وگ ااؤٹ ر اع دے ں۔

( ں واا وی روی روں ی ول ے ے اای رہ یĠ۶9، یĠ۶۶آر ں )ص ی
اروں ں  داراہ  راہ  ای  ہ راق  ہ  اور ے ں  ں  دے  ی وز  اے ول 
وت ال ر رے ں۔ آی اف س ان ا داح ے اور آی ام اف اور ورڈ ک ں ی
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(۔ ان رہ اے ول و اال ر ے اان ای یĠ۱0ان ر ق و ری ے )ص ی
 راہ داراہ ام ں ل م و اے ا۔ی

 اای اای وفی

( ر و ً رد رے ں۔ اس ردد ی ووات یRevisionistم اس م ی ری )
 ذل ں ان ی ای ں:ی

اور رز  زدی رداے ں و اک وص ی۱ و اک ل ام ات  دارای  ۔ م راہ 
اور ی اک ای م  داری ض  ام را ے۔ راہ  رات  اور  ارادت، ارت 
رۂ ار ں ہ دور  ار ا اب اوت ے و وودہ اد اای ا ال دف ے۔ ی

 ہ ام زدی اور رز  ات و ل اور ر رے ی دود ر رے ں۔یم راہ دارای

Ġاور وس ی ث د  روح ے و وس،  دوت  ی ۔ راہ وی ی ے ں ہ رص 
د ی واا  رت  ہ  ے  وہ  ی  ے۔  ای  ر  ول  ں  ام  رای  اور  وارت 
ھا ل ے ی

ی کت  ھا ل رۃ اہ ہ ے راہ و ار ے ہ دی ے اور رت 
ی کت  اراڈوک 
ے راد د اور رص ے۔ اای اای ل ا اک وہ دوت و راہ یاق راہ ی

 ی رت ے ات داا ے۔ی

ġود ی و  اان  وہ  ۔  ی وازت رام را ے  اور ل س ری  داراہ ت   ۔ راہ 
اور ام راہ داراہ رات )رل  ی رداا ے۔ ہ راہ داری ا ادی دہ ے 
 یازم اور وم ری، ارات اور اارزم( اس ادی دہ و ول رے ں )اس ے می
ارات و اک راہ داراہ رہ ے ں ۔ ہ وی ر راہ داراہ ام ات اور رز ی

 زدی ں(۔ی

Ģ و ادالطب ی عا ی روات  اس ے  اور  ں  اک ای ت رداے  و  ااس  م  ۔ 
ادود ی واات  اان ی  ہ روہ ال ط ے ہ رً  ا  ااس  ال ے ں۔ 
اور ڑورئ ی ں۔ واات و ادود اا راہ داراہ م  زدی اار رے ا ہ ے 
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ی ی وم  اہ ہ  ام ی  دو  رار  روری ے۔  رے ے ے  اری  و  راہ ے ل 
رورات ات دود ں اور ۨاب  ام ارخ ے ر دور ں واات اور رورات ی

( یde growthو دود رے ی م دے رے ں۔ آج ود رب ں ڈی روھ )
را ے۔ ی ا  ا  اراف  ا  اور واات و دود رے ی رورت  را ے  و  ام  ا رہ 
رورات و ادود ور را راہ داراہ ارت و ول رے ے رادف ے۔ ری ی
را  اری  و  راہ ں ل ڑوری  راد  داراہ ور ے س ے  راہ  اک  ی 

داراہ امے۔ ری ی و  یی راہ  داراہ ام ں ری  ی وت ے۔ ی ر راہ 
 ای ل ا دف ں رداا ا۔ی

ģاور راہ داراہ رز ارت ی ۔ اس رح وان رد و ㉘ راہ داراہ ر ی ااد 
ہ ی “اررا ں وے۔  “وان  ہ  داراہ ارہ ں  راہ  ے وص ں۔ ی ر 
ات ات ے ات ی ی ہ رون وٰ ے ورپ ں ں اای ارات ی اد 

 ی ای ں اور ان وں ں ااہ ات دود وا ا۔ دوں ک وں ا یر ن
ا   را ے۔ وں  ام  ا ور ول  اداہ ت  وہ ے  اس  را ے۔  م  رار و ات 
ذرہ و ا ے اں ن  ا  اداہ وں ے ام  ان اروں ں  اری ن رف 

واں یدن د ا ہ و  داراہ ارادت  اور دااس و۔ ن اروں ں راہ  ا ری 
 وں ا آزاداہ ن ازً اک ااہ ل ے۔ی

۔ راہ داراہ ارادت س ی رح آدم ھ ی ر ں ی ے ری ں ات ر ۶
ری ے۔ اان ون گ ں۔ راہ داری اان و ون گ )رص اور وس 
ااہ ی و دت  ارٹ ں  داراہ  راہ  ارادت( ں دل ری ے۔  ے وب 

ی   یاررا وا ے اس دت ث  اور  ا دت ث ے  و وس ے ان  وہ رص 
 ای راہ داراہ رات ای وری ارخ ں ری ری ے۔ی

( ا اوہ راہ داراہ ارٹ ں factors of production۔ وال داوار )7
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ات ی ا راے ی ڑوری ے ل ں رت ی اد ر ن وا ے۔ ہ  ان وال 
داوار ی اای  وال ی یmarginal productivityرۂ  ے۔  وی  ات  ے 

ً ی وازن  ہ  ذرہ  ے ں وا ے۔  وازی ل ے  اور ㉘  رد  ا اوہ  داوار 
را ے۔ ی ام ہ ززل  ا  اور وں  وا  ام ں  اروں ں ی  داراہ  راہ 

وود ڑورئ راہ راے ڑوی داراہ اروں ا د  ری راہ ے  ذا وال یراہ 
داوار ا اوہ ازً اس اد ر ن ا اا ے ہ راہ ی ڑوری ے ل و اری 

ا ہ رے ے ے ہ   ے اون ں۔ ی ت و اہ ر دا اا ے۔ ی ت ی ای 
ل ارورن ے ام ے ذرہ ل ں اا اا ے۔ ارورن وہ ص اوی ے س ی
ا ی ا وہ اوود ڑورئ راہ راے ڑوری راہ وا ے۔ ان وں ں ارورن 

زز وے ں و راہ ی یال اک و  
اور اس اک ے دت ار وہ م   د راہ وا ے 

ی ی ارورن ے ص دان  و اری رے ی ارت رے ں۔  ڑوری ے ل 
ت ض ری اور ااوی وی ے۔ وہ ڑورئ راہ ے ل ں رہ ڈاے ا ق ی

اس ز ی اس ی ل یں رے۔ ض  زز(   
ی رای رے ں ہ راہ ے ادم )م  

 ڑوری ا ل دی ے اری رے وے ں ا ں۔ی

وود ۸ ا  ام ں وں  داراہ  راہ  ااد ں۔ ی ر  داراہ  راہ  اک  ی  ۔ ک 
ان ے۔ اس ی وہ ہ ے ہ وں ا وہ اوود راے ی ڑوری ے ل و ز 
ال  ر ں  ردی  راہ ے  ر  و چ چ  ی وں  ورے ارے  وہ  ے۔  دا 

ا رض اام دے ں۔ ذای ت و م رے ا ہ ی اک رہ ے۔ وں وام ی یرے
ای وں ے اال ے ق ے روم ر دے اے ں اور ام دوت  ر راہ داراہ 

 ل )ی رص و وس( ا ہ م وا ا ے۔ی

دی ی9 و م  داری  اارہ  ازً  اررای  ی  اروں ں وان رد و㉘  داراہ  ۔ راہ 
داراہ ی اہ راہ  ری  آج  اور  داراں دا ری ے  اارہ  ود  ہ  ود  ے۔ اص ات 
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داراہ اک  اور ری ྿ر راہ  وود ال م و ا ے  ا  وں ں اص ات 
ں زی ے م ا ا را ے۔ راہ داراہ اای ار ں اارہ داراہ اروں ا ادام ی

 ان ے۔ ہ ات ال اروں ے ن ں ب ے زادہ واح ے۔

۔ ال ارٹ ی ود ی ارٹ اور ے ی ارٹ ی اص راہ داراہ ادارے ی۱0
اور ڑورئ  اراز  ں ن ا ی ر راہ داراہ ارت ں وی وود ن ں۔ ہ 
ی ی اس  در  اور ل ی  ر ے  ذرے  اررای ے  ی  ان  ار ں۔  دارہ  ال  راہ ے 

و یراے ل  اس  ے۔  وی  ن  ر  اد  ی  رت  ں  ل  ے  ڑوری  ی   
اور ورازن ے ذرہ راہ داراہ ل ی اد ر ر ے ی ی ورازن ے ں 
ت ن ی ای ے۔ اری ح ر راہ داراہ ادار ا ہ ورازن ے ذرے ی

 ی ر ط ا اا ے۔یے ام زد

راہ ی۱۱ ہ  واح ے  ات  ہ  ر  ور  اری  رات ے۔  ال ادہ  وت  ی  راہ  ۔ 
ۨی  داراہ ارت  راہ  اور  ارادت  داراہ  راہ  ی  وط ے  رات ے  داراہ 
ارادت ر اب آی۔ راہ داراہ رات ے ہ ے ر م  اون راہ اور راہ ی

 ت ام ں ی ا ی۔یداراہ 

ان ات ے واح وا ے ہ راہ داراہ ام ی اام اری اک ل ث ے۔ اام ی
و ی )رص  ر راے  دوت  وہ  ہ  را ے  رد  ان وں ں  و  راہ ے ل  ڑورئ 
رداا ے۔  ذرہ  ا  اح  اد ں ول   و  وہ اش  ے۔  وس( ے ے ے اف 

ع رہ وان رد و ㉘ ی ض دد ں ری ان و دوم یاای ارے ں ر
اور واات و دود ی ادار ے ات ای ے۔ رورات  اای  و  ر ے ای ل 
اور ے ازی و ان ای ی اور ے ا م ادل وع ں ری۔ ود وری  ری ے۔ ود 

)ای، وی، اری، وہ از( اک ادی ت ر ے۔ اای رات ی ااں ی
اور ی داراہ ت  راہ  داری ے ات ں ری۔  راہ  رات  اای  ری ں۔ 
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اری ف دی و رد ری ے۔ وہ ارای ط ے اے ے ں ی ہ اراج ی
وہ ی داری ے ات ے وااں ں۔  ا زم ری ے۔ م ی اء راہ  ے ادام 

 اک ادی اای رات ے ام و ان ور رے ں۔ی

م اای اای ں اور م ے اای اارت ااان ں اک ادی ت ام رے ی
واں  ارٹ۔  ہ ے ی  ارٹ وود ے  واں ہ ود ی  ی وش اری ی وی ے۔ 
راہ داراہ ارٹ ے اے اای ت و روغ دا ا را ے۔ واں ای راہ داراہ ی

م ں اام ی راں دود ر دی ی ں۔  ااان ے دو ال ے ل رہ ں ا
 ای اام اور دل اای ام ر دا ارا ے۔ ی

 واوں ال د ے ادام اب ای

 ن  وح  رت ر ا ے ام اب ای

 ت ہ ے ہ واا ی ای راہ داراہ ام زدی و ال ں اے۔

 واہ ات و وس

 " ا ب ے:Daily Product Basisاای دا ں "

 * ود ا روزاہ اب: ی رض ا ااؤٹ ر ود ا اب روزاہ ی اد ر ا اا ے۔ی 

 outstanding* ای ادہ رم ر اار: ہ اب ر دن ے اام ر وود اا رم ) 

balanceر ی وا ے۔ی ) 

ہ رہ ار اس ات و ی اا ے ہ ود ال درت رے ے اس رم ر اا اے ی
و ر دن اال و ری ے ا ااؤٹ ں وود ے۔ ہ ان روں ے ف ے اں ی

 ود ا اب م وے ے وا ے، ے ااہ ا ااہ۔ی

 :یاای ک اری ے ار ںی

وڑا  و اں اہ  ں،  دے  ار ں  اری ے  اای ک  و  ااح  اس  م  ب 
( ں ے۔ اای وں یinterestف و اا ے وہ اای ک زم ود ود )
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اور ڈازس ی ں ہ ام اع ی م ے ے اال وا ے، اص ور ر ت اوں 
 ر۔

"ی اای وں ں  ہ ے ہ  ی یDaily Product Basisد  " ے ت اع 
ری ے، اں ی ی ام رے ے ات  اب ے  ود ے اب  اوی م، 
ارواری ع و ان ی اے اک ے دہ ا اوط رح ا ا㉗ق وا ے۔ ادن اے ی

 ود و از رار دے ا اک ہ ے ں۔



 

 اور ںدیا ی ام یداراہ ہرا: ت ی وٹ اور ووٹ
 وفی اای

یازہی ید یاای کا ر ذراع یے ات یو ات ں دا دد
 ڈار د اردی

یاہ
ہ اہ دد راہ داراہ ای ام ی رای اور ای ادوں ا دی ازہ ا ے، اوص ی

ے ار ں و اس ام و ام رے ں۔ ی ی— ی“وٹ”اور ی ی“ووٹ” ی—اĄن دو رزی ذراع  ادار ی
در  ی داراہ  راہ  ذراع  دووں  و freedom) ی“آزادی”ہ  ں،  اار  اور ای  اس  ے   )

اور راہ داراہ یاالله ے دے )ادĄ یااان و ی الله( ے ام ے ا ر، اک ودار اون از 
( ا㘃 ی ای ے۔ رآی اووں، by forceاور ہ دی زردی ) —ادار ا ع ا دے ں ی

ااری ہ ار  اود  ڈار  رم  اور  ر،  اس  اای  اردو ف  یای  ردہ  رب  ی  الله 
ی روی ں ہ اہ اس ات ر زور دا ے ہ ورت اور راہ داری ی ی“یورت ی ت”

Ąکم )الله ی ات ں دوروں و رک را( و ادارہ ای ل دے ں، اس ی دووں، رک ی الح
اور ے ہ اای رۂ ات )ات  اہ( ے ادی ور ر ادم ں۔ اری، ا ہ، 

رف وت ا ت اے ی ی“وٹ”یاور ی ی“یووٹ”ای زے ے ذرے ہ واح ا ا ے ہ ی
( یrituals of secular devotionے اوزار ں ہ دد ور ام ے ادای ار )

اور م ر ے ی آات ں۔ اے ا اام اس ات ر وا ے ہ اک ا اای ااء اĄس ی
ی ات ی یالله اہ و اییایوت ن ے ب ان وے اور ال ذراع  ادار و رد ا اے، اور 

ی رف ی ی ام  رادہ ے  اور رت  وی صلى الله عليه وسلم ے اق ات   رآن، ت،  ی  ر 
یروع ا اے۔ی



یڈار د ارد                                                                                                                                                                        ییییووٹ اور وٹ ی تی

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 106ہ ، ار۱،د  اس

 ۔ د: راہ داراہ ام اور اس ی ادںی۱
ادار ی ذراع   دو ور  ام  ای  ا  ار  ہ ی ی— ی“وٹ”اور ی ی“ووٹ”ی ی—ر   ام ے۔  ر 
( ے دو ی ار یfreedom) ی“آزادیی”دووں ذراع راہ داراہ ر ی رزی در ی

ے۔ راہ  یالله ی ات ے اتں۔ اں آزادی ا ب م ے ات ں، ہ ی
ی ورت ں ار وی ے، س ے ذرے ی ی“ووٹ”داراہ ام  وت ں ی آزادی ی

ی ل اار ی ی“وٹ”اون ازی ا اار وام و دا اا ے، اور ت ں ی آزادی ی
ہ  اا ے۔  اہ ن  واد  ا  اار  اور  واع،  در،  ی  راہ  ذرے  ری ے، س ے 
ازی و روغ دے ں۔ اس  ادی اہ  اور  ذراع اای وداری، ای رص،  دووں 

 ے ے ں وای ی ل ل و وی ے۔ 

وودہ ای ام ای ااس ں راہ داراہ ے، س ی درں آزادی، اوات اور ری 
 ں۔ رآن م ورۃ اار ں اس رز  ر ر وں ہ را ے:ی

َلْ  ّ ٰ زُرْ Ąهٰىكُمُ الت َكاَثُرơُۙا  ą Ơمَقَابِرơَؕتُمُ الْ Ơحَ

و دوت( ال رے ی دĄن ے ں ت ں ” زادہ ے زادہ )ال 
ورۃ اار، آات ی“(یڈال را ے۔ اں ک ہ م روں ک ا ے و۔

۱–Ġ،  رہ: واا ودودیؒ(ی 

ا  ازی  اور اہ  و اع  ال  داوی  واح ری ے ہ  ہ آت  روی ں  ی  ای ار 
ا رۂ ااز ے، درت اک ای رای ے و وودہ   徊ون، و آج ی دد ذ

 اوی، اس، اور ای ام ں ادارہ ای ل اار ر ی ے۔ی

 “اِ ر”راہ داراہ ام رص اور د ے ای اراض و روغ دا ے ، ہ ان و ی
دووں و آزادی ے اٰ رن ی ی—اول ا دا ے۔ ووٹ ی اس دوڑ اور وٹ ی ای دوڑ ی

اال ی ت ی ی“دس”ار ے ور ر ش ا اا ے، ٰ ہ ہ ور ام ے ادر ی
 اار ر ے ں۔ی
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ورت اور راہ ی ی—ہ اہ ہ وف ش را ے ہ وودہ ای ام ای دو ووں ی
ر ڑا ے۔ ہ ض ر ادار آات ں ں ہ اک وص رای ت رے ی ی—

ں۔ دد ورت اس اول ر ام ے ہ ات وام و ال ے، ب ہ رآن ی
  رد رے وے راا ے:ید اس رے و

ِ حُكْ انِِ الْ  ٰ ِِ  َ  ّ  مُ اِ
 ، رہ:واا ودودیؒ(یĢ0)ورۃ وف، آت  “م ا اار الله ے وا ی و ں”

ا اک ل ام ی ا ذرہ ں، ہ ادی ات  اس رح وودہ ای ام رف ادے 
 ے، اں راہ ی اای در، اوی رای، اور ای ر ارادازی ا ار ن ی ے۔ی

ے ار دی زے ی ی ی“یورت ی ت”ای اای ر، رآی اووں، اور 
روی ں ہ اہ ہ وف ش را ے ہ ووٹ اور وٹ درال وودہ اوی ام ے ی
ہ رف  ذراع   دووں  ہ  ا ہ  ادراک ال را و  ہ  و  دو ڑے ت ں۔ ات ہ 

ر ادمی ح    دی 
 
Ą ب اھ  ود ے  اای دۂ  ہ  ں،  ی ی، ی یور  ان  ذا  ں۔ 

رای اور ی ح ر د، ان و ت از ام را ، اور اآر الله ی ات )ات  اہ(، ی
 دل، اور ودت ر ی ام ے ام ی رف روع، وت ی دد رن رورت ے۔ی

Ġ۔ ووٹ اور وٹ ی اری ڑںی 
ے ذراع  ادار ے ذرے اا اا ے، درال  “وٹ”اور  “ووٹ”وودہ ای ام و 

ری اس ے اور ای رات ی اک ول ارخ ا ہ ے۔ اس ام ے ا ں ی
ے ام  ی“ری”م ں ا، ہ ہ دوں ر ط الله ی ات ے اف ری اوت اور ی

ر ادی ط ی داوار ے۔ اس اری س ر و ا ات روری ے اہ م ان ی
 ں ہ س رح ورت اور راہ داری دد دا ں ات ے اب ذراع ے۔ی

Ġ.۱ ری اوت: وی ے ل ی رف 

ورپ ے ی وہ  ااس ے،  ( یEnlightenment) ی“دور  ور”ووٹ ے ے و ری 
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ں ری ی، ب وری رن ے ا اور وی ی اادی و ج ا اور اس ی ہ ل، ی
اور اای ات ے ورات و ش ا۔ ان اک ) روو ی۱70Ģ–ی۱۶ġĠوداری   ،)

(۱7۱Ġ–۱77۸( اور اٹ ،)۱7ĠĢ–۱۸0Ģ ے وں ے ہ رہ ش ا ہ اان )
 “ول رٹ”ی( ا یgeneral will) ی“وی ارادہی”ز ن ا ے، اور یود اون ا

دا رز  ی—ے ذرے ود ای اس در ا ن ر ا ے۔ ہ اک ادی دی ی ی
 ات ے اان رز ات ی رف۔ی

( ا representative government)ی ی“ادہ وت”اس ے ں اک ا ی
ا ور ات ام ے۔ ان رن ے اق ادار ا ا✬ ی ی“ یوی ارادہی”رہ اور روو ا ی

دا ا وی ں ں ہ وام ا وی ارادہ ے۔ اک ے ہ دوی ا ہ دا ے ارادے و ی
ی روی ں ی ی“ یورت ی ت”یے ا رن ذرہ وی ارادہ ا وای ارادہ ی ے۔ ی

دا اے و ہ درال اک ذی اان  رک ے، س ں ادار  اٰ الله ای ے ے ی
ڑا ی اور آے  ہ ور  اای رے ں  اا ے۔ اٹ ے  دا  ر  اان و ل   —ر 

 اس ے اک اا ب و ی—اان ہ رف ودار ے ہ اای اون ا اق ی ے ی
ی ام راوں ے اوود، رف رب  اان ے ے ی یے ای ورپ ں ی، اس

 اص ا اا ا۔ی

Ġ.Ġ ادی ہ: راہ ور ا امی 

ب اس ر وری اووں ی رف ڑ ری ی، و ت ا ڈاہ ی ڑی دوں ی
اس اے ں ی داری، ے  راہ  دد  ا۔  را  زر  ی داش ی ی“وٹ”ے  ے،  ا  ا 

( ا ر وی۔ راہ ر وہ ے یcommodities) ی“راہ”زن، زدوری اور ری و ی
ے س ا د ود ای دار ں ااہ وا ے۔ ای ی ری راوں ے روع و ی
ر ہ ام ارہ، ارہ اور اا ی وآادای ں وٹ ار ے ذرے ا، اور راہ ض ی

  ا۔ادے ا ذرہ ں ہ ے اور رای ا آہ ن
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ں ارہ ے ای ادوں ے ل  ام و اص ور ر اĄار ا ی“ یورت ی ت”
ہ وہ اد ے س ر ارہ ے وری اک ی راں ام وں۔ آھ روڑ ی —ا ے 

وری ی اور اس ہ  وال  زن،  دا ا ہ  ا  اس ے  و رف  ااوں  زاد ای  ے 
ے۔ ہ ام وی ادای واات ں ے، ہ وری و راہ ی یآاداروں و ال و

 داراہ ااات و وہ دی ے ری اج ے۔

Ġ.ġ ووٹ اور وٹ ا ھ وڑی 

دورے ے  اک  داری  اور راہ  آے، ورت  اور وں دی ک آے  اوں 
اک دورے و ارا دے ی ی“ری ووٹ”اور ی ی“ری ارٹ”ازم و زوم آۂ ار ن ے۔ ی

ں۔ اس ادار ااات ے ذرے ال وا ے، ن ان ااات ں اہ رے 
ی اات رف اĄس و ال وی ے س ے اس راہ و۔ اس رح، ت ے ی

داروں ے ے ود راہ  و  ذرے اے اے ں  اراد ے  اĄن  وان  و ی یق  ار  اور 
 روخ ے ب وے ں۔ی

)ی رڈن  ن  ہ  ا  ے۔  اری  ی  آج  وڑ  ھ  اب یĠ00۶–۱9۱Ġہ  ای  ے   )
Capitalism and Freedomں دویٰ ا ا ہ اس آزادی درال ای آزادی ی ی

)ی اک ر徊 یĠ00Ġ, یFriedmanر ر ے  ہ  ہ  ا ے  ات  ارخ ے  (۔ ن 
و اس ات ے ر ا اا ے ہ اان ووٹ  ی“آزادیی”ے۔ راہ داراہ ام ں ی

ای ری ے رچ ر ے ی ا  اام ے ے ااِ ول ے۔ ی ی—دے ے  ہ ور  ر 
اام ں آزادی وہ ے الله ی دی ے ے راہ وار رے ا، ہ دد ام، آزادی و 

د ر اون ازی ے ے اال را یالله ی دات رد رے اور واش و اادت ی اا
یے۔ی

ġ۔ ات ی ری ں: ووٹ اور وٹ ی رایی 

راں ی ام  ام ں، رً  ای  ا  ی—دد  وم رت، وٹ  وں،  رل  وہ  واہ 
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ے۔ ہ  یوٹے ال ری ں اور ی ادار ی یووٹای اس اوی ت ی ی—آراہ ی
دووں ذراع ہ رف رای ے رای و ادارہ ای ون ں ہ ور ااری ے دو و ی

ے ی ی“ذی”یہ اک ی ی ی—و اای ے ی ی“روای ی”یں۔ ان ا ای وود اای ں ہ ی
 ۔یالله ی ات ے آزادی اور اای واات و ال ی دیے دو رخ ں: 

ġ.۱ ووٹ: وای ات اور ور وازی 

دد ورں ہ دویٰ ری ں ہ وہ وام و اای ام ے ذرے ااار ای ں، س 
اک ی اد  ی  ات  وای  اس  ن  ے۔  وا  ن  ا  ای  اور  ادت  ذرے  ے 

ااع ے: یtheological rupture) وول  ر  ہ ی(  ی  ازی  اون  ای 
۔ اب وان وی ے ں، ہ ارای ث و اے اور اری یون ااق  راے ا ام
 راے ے ا✬ وے ں۔ی

ں اس ر را دی ازہ ا ا ے، اں ن واح رے ی ی“ورت ی ت”
ی اہ ے اھ دوروں ی ی—و ادارہ ای ت دی ے ی یورت رک ی امں ہ ی

و اون ازی ں رک را۔ اس ار ں وور ود اون از ن اا ے، اور ووگ ا 
 (  ن اا ے۔یpolitical self-deification) اس ودریل 

ِِ حُكْمِهِ أحََدًا  َّ يُشْرِكُ   وَ
 (یĠ۶)ورۃ اف: “یاور وہ اے م ں ی و رک ں را”

ہ اان ود اون  ی—ے ی یرای اانذا، ووٹ ض اک رۂ ار ں، ہ اک ی
اری ی و۔ اں ک ہ م  ہ  وی ے اف ی وں  وہ  ا ق را ے، اے  ازی 
اک ں ی وری ام اے آن ر ام ں و وام و در اے ں، ہ رت ی

 و رف ای ا دود د ک ا㘃 رے ں۔

ġ.Ġ وٹ: راہ ور ال وتی 

اں ووٹ اوی ت دا ے، وں وٹ ال ادار رام را ے۔ اس اں ای ی
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ام ی وری  دد  ں۔  ی  ر  رب  ای  ہ  ں،  ی  ڑ  ااب  ہ  ر  ے  وال 
، اور ای ازی ب ی ی—ے ذرے ا ے یراے ی اای ات، ڈا روڈا، اب    

ھ ای ات ے رون  ت ے۔ وٹ درال ہ ے را ے ہ ون ؤر رے ے 
 ووٹ ا اال ر ا ے۔ی

( وون  ڈن  یSheldon Wolinر  اے  ے  اات”(  ق   “وس 
(inverted totalitarianismرار دا ے۔ ہ:ی ) 

اک اا ام س ں ار وری ل ررار را ے، ن درت ڑی ارورز اور ی
رات ر ے اے،  راہ  ہ ام  آای ں۔  ر اب  اور ات  رات  ای وں 

ے رات اور ارے ر اا ل ط ی یاس ای، ے ی اور وای وت و م ر
 ام را ے۔ی

ت” ی  اد ی ی“ورت  ام  ہ  ے  ی  ی  دی  ان  ی  ار  اس  ی  اای ی”ں 
 ر وا ے۔ی الں ی ارٹ، اون ازی اور ای ک رای ا اار  “ وروں

داراہ ورت ں ی آزادییراہ  دا اا ے، ی یای  ازی رار  آزادی ے ے  و اس 
راہ ی اون  دا ے ہ درت  دا  ارخ ے  ا ہ ن رڈن ے ا۔ ن 

 ازی ر اب آا ے، اری اوات و اال را ے اور اای م و دوام ا ے۔ی

ġ.ġ ووٹ و وٹ ی ای اارت 

واے، ی وہ اک دورے و ارا دے  ا وازی ام ں ں؛ ہ  دو اگ  اور وٹ  ووٹ 
اور ووٹ ان ووں  ام ڑے وے ار ں۔ وٹ ووٹ ک رای ا ن را ے، 
ے ادار و از رار دا ے ن ے اس وٹ ے۔ اس ا ہ اک اا ا دے واا ر 

 ات راہ دار اراہ اور اای ڈاوں ے دران ردش ری ے، اور یے س ں
 وی ا وی اڈل ے ے وی ہ ای ں ری۔ی

ااؤس ن اے ں۔  اور ک  اس ام ں ادار ا رہ وی ں، ہ ٹ س 
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ً، اک ور دس دا وی ے س ں ال اور ارت، دا اور اای ق ی ہ 
ے ے ں۔ ہ وی ام ے س ے ارے ں رآن ہ را ے ہ وہ اان و آزادی ی

 ا دوہ دا ے، ب ہ وہ درال داوی وں ا ام ن ا وا ے:ی

ت خََذَ إلَِٰهَهُ هَوَاهُ   أفَرََأيَْتَ مَنِ ا
؟“ ا م ے اĄس ص و دا س ے ای واش س و اا دا ا ا ےی”

 ، رہ: واا ودودیؒ(Ġġ)ورۃ ااہ: ی

Ģ۔ ووٹ: ای ات ے ر اس اداری 

اک اا آہ س ے ی—دد ّر  ووٹ و اس آزادی ی درن ات ار ا اا ے
ای ی اور اای ور ر اے ارے و  اراد وت ازی ں ہ ے ے ں  ذرے 

ات  ی روی ں، ہ ل ࢐ات  ود ی یاای تددہ ل دے ے ں۔ ام، ی
اور درال یاہ ی ما ہ اار ی ادی را ے 

می ظ  Ąکمے  الح ی اک ورت ے، ی یرک ی 
ا در وات ے اھ  اان  و ای ے ے اص ے،  وہ ق و ض الله اہ  اں 

 رک ا اا ے۔ی

Ģ.۱ ووٹ ور ود اون ازی 

ے رادف ے، س ے ت اراد  ود ار ری ے ااروری ام ں ووٹ اک ی
ا ان ے ب ادے اون ازی ا اار اے اھ ں ے ے ں۔ ری اس ے ی

ر ی ور  )اص  روو  ژاک  )اور ی ی(۱7۱Ġ–۱77۸ژاں  اک  آراء  ی(۱۶ġĠ–۱70Ģان  ی 
وی ی”ں، اے ود ارادت اور ری ذہ داری ی اٰ ل ا اا ے۔ روو ا ور ی

ارادے ے ا✬ ے اے ی“ یری زور دا ے ہ وان وای ارت ے  اس ات ر 
 اں، وں اوی وت اای اوں ں ل و ای ے۔ی

Ąکماای ح ر ہ ورال ی الح ے وا ھ ں، اں اون ازی ا ق الله ے  یرک ی 
 اے وق و دا اا ے۔ رآن  د اے ااظ ں واح ور ر ان را ے:ی



یڈار د ارد                                                                                                                                                                        ییییووٹ اور وٹ ی تی

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 113ہ ، ار۱،د  اس

ė ِ ٰ ِِ  َ  ّ  Ė إنِِ الحُْكْمُ إِ
ی(یĢ0)ورۃ وف: ی“ م ا اار رف الله ے ے ے۔ی” 

ė ْلَٰئِكَ هُمُ الكْاَفِرُوْ  وَمَن ل مَْ يَحْكُم  Ė نَ بمَِا أنَزَلَ اهُ فأَوُْ
ی(یĢĢ)ورۃ اادہ: ی“ اور و الله ی وی ے اق ہ ہ رے، وہ ار ں۔”
ں اا ا ے ہ ووٹ دا وی رادار رای ل ں، ہ ی ی“ورت ی ت”

س ں رد اای اون ے ق و وی ر وت دا —یور رادی ا اک وار ے
 ے۔ی

Ģ.Ġ 徊ادی ا ر 

وری ام ا دویٰ ہ وا ے ہ وورز اے ب ادوں ے ذرے وت ں آواز 
رے ں۔ ام ہ ادی ہ ور اون و آن ے اع وی ے، ہ ہ الله ے اام ی

ں واح ا ا ے ہ ارٹ اک اا ڈاہ ے س  ی“ورت ی ت”ے اع۔ ی
ا ام اس ات و ی اا ے ہ وی اون راہ داراہ ادار ے اف ہ و، اے وہ ی

 رت ے ی وں ہ و۔ی

ر ی ہ   㘃ا وہ ل رت  ہ  اای  ہ  ار  ار  ی  اداروں  از  اری وں ں اون  م 
راہ ں ی اور ن ااوای اے، رت ی  ں، اس ت ی ال ے ہ ور آن 

 راوٹ ے ں۔ی

Ģ.ġ  ے رادف ے؟ی “ت”ا ووٹ 

اک از ران ے واداری ی د۔ —ے ہ دے ںی یتھ م ے ووٹ و ی
اک ام، و رت ے اع و، و  یتے۔ اای روات ں  ادی ور ر طہ ہ 

اات ا د اہ وا ے۔ ہ ووٹ اک اا ادہ ے س ں اک اان اہ ام 
 س ں الله ی وی ات ں وی ے۔ی—ں اوی وت اار ی ای ےی

ے ار ں، ہ اہ اای ادت ے ور و اک ای رم  ی“ورت ی ت”
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 س ے ات ود ود اک ور ادی ام ا ہ ن ای ے۔ی—ں دل ر دا ے

Ģ.Ģ ای واز ی ہ اای ریی 

ای س ا ب ے ہ ی—ے یای لووٹ رف رای ا ل ں، ہ ہ اک ی
۔ ہ رض را ے ہ ارت و دات ے ے اان ی راے و اوی ام ل اا ے

اور اوی ور ر درت ے، اے وہ وی ے اف ی وں ہ ی ہ ری ے، وہ اای 
اک ی ازی  رار ے اون  اس  اک —ن ای ے یور ۨی لو۔  ی  ار  ر  

 اای ودری ا ر۔

 ی وہ ات ے س ی ادی رآن م راا ے:ی

ė ْنَ قنُِوْ نَ ۖ وَمَنْ أحَْسَنُ مِنَ اهِ حُكْمًا ل قَِوْمٍ يوُْ أفَحَُكْمَ الجَْاهِلِي َةِ يَبْغُو Ė 
ا وہ ات ے وان اں ے؟ اور س ر ن رے ں، الله ے ر ”

 ، رہ:  واا ودودیؒ(یģ0)ورۃ اادہ: ی “ام ون و ا ے؟

س ار ں رد و ااار اے واا ہ ووٹ، درال ارت ی واات ا دای ام ر 
 از ا اا ے، اور اس رح ود  ری و وخ ر دا اا ے۔ی

ģ۔ وٹ: ای وت اور ادی ات 

ی ات ا زرں ی ی—ی راہ ی ی—اں ووٹ اس روت رام را ے، واں وٹ ی
ذرہ ے۔ دد راہ داراہ ام ں رای ه رف ادے ا ذرہ ں، ہ ات، ار ی
ررار اار  اور  اذ،  ا  وان  اا،  ازی، م  اون  ا ادی ر ے۔  در   اور ای 

ای وال ر ر ں۔ ذا وٹ—را ر  اای ی—ہ ب رہ ور  اور  ی راہ 
راہ داراہ ڈاے ے ادر دورے ود ی ت را ے، و اک ای ی—ٹ ورک

 ادی وداری و ن اا ے و الله ی ات ے راہ  رات ادم ے۔

ģ.۱ رای ے ے راے ی ات 

رل وروں ں ااات ے، اس اں اے، اور ای ا㘃 رے ی ات ی
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ں۔ ی ر ی  ہ ڈگ  ر ں  اووں  اای ات  ر ر ے۔  ات  ی  راے 
وان ارورٹ از ے داؤ ں ے ں، اور وی و ن ااوای اوں و راہ داراہ 

 !ہ ود ام ی ال ل ےہ ب ی ام ی رای ں،  ادات ے رے ں۔

( رڈن  ن  
ے ی۱9۱Ġ–Ġ00۶مب لب   )Capitalism and Freedomہ ی ی ا  ں 

ی وٹ ووٹ و ظ رام را ے۔ ی ی—ای آزادی اس آزادی ے ے روری ے ی
ازاج ی ا  ات  اور اس  ای  ہ  اای ۂ ر ے،  اا ی—ے یاوی رن  اک 

ڈاہ و راے ی وت ام را ے اور وت اہ ا ہ رف اار را ے ہ ی
 اس ے ام و ً ان ا ے را ے۔ ی

 رآن  رم م دا ے:ی

ė ْتَأ َّ لكَُمْ ا۟ امَْ كلُوُْ وَ لْ   نَكُمْ بَيْ   وَٰ طِلِ باِ َّ تُدْ       ۙ  بَٰ ا۟ فرَِيقًا  كلُوُْ حُك مَِ لتَِأْ الْ   هَاۤ الَِ لوُْ وَ
ِ امَْ  م ِنْ  ّْ َ ثْ وَالِ الن َاسِ باِ  Ė نَ لمَُوْ تَعْ  تُمْ نْ مِ وَا

اور م وگ ہ و آس ں اک دورے ے ال اروا رہ ے اؤ اور ہ اوں ے آے ی
ااہ ی وی ہ داً  ا  ال  ے  دوروں  ہ ں  رو  رض ے ے ش  اس  و  ان 

ی، رہ: واا ودودیؒ(ی۱۸۸)ورۃ ارہ:  “۔یرے ے اے ا وع ل اے
ģ.Ġ دوت ی دون دہ اویی 

ا ار ن ی ے۔ س ے ی دوت اک وہ ں ہ در  داراہ ای ام ں  راہ 
اس ہ و، اĄے م، اج، ااف، اور ادار ک رای ال ے؛ اور و روم و، وہ ی

 ام ے ار ے۔ی

رآن  د ے اق رزق الله ی رف ے اک اات ے، ے ذہ داری ے رچ را ی
دا ا ے، ی دل  و ع رے ی ور اوی ں  رزق  رض ے۔ ن دد ام ں 

 اں دوت د و ویٰ ے اے اع ی اد ر زت دی ای ے۔

ا،  ی“ورت ی ت”اب ی ذرہ  ا  دوت، و ی ارت  ا ا ے ہ  واح  ں 
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اک اا ت و ل اور ر ک اات ا ی—ود اک ود ن ا ےراہ ن ر اب ی
 اہ را ے۔ی

 ہ رآن  د ے اس ان ی ی ور ے:ی

ė ُْنَ المَْالَ حُب ًا جَم ًا وَتُحِب و Ė 
ی، رہ: واا ودودیؒ(یĠ0)ورۃ ار: “ یاور م ال ے دد ت رے و”

آج ے اای ام ں ٰ ہ دی ادارے ی راہ داراہ دوں ر اار رے ں، و ی
ںی وے  اای رات ے ادم  ی —ار  ر  زدی  ۨی  ات  ی  وٹ  وں 

 اب آ ای ے۔ی

ģ.ġ راہ داراہ ت اور اای ااای 

ے وع ار و ول ے ور ر ارف راا ی یرا، رر، اور ردد اادی ام ی
اور ن —ے ذ،  دای  وان،  رای  ں۔  رام  رً  ہ ب  ں  اام  ااہ 

ادارے ے ام اف یااوای اای  ا آی  داراہ آات ڑوری راے  ورڈ ک  راہ 
 ڑوری ی رای ی ات دے ں۔

 اای رہ ے اق ہ ہ رف اای اار ے ط ے ہ:ی

ė ِْا فأَذَْنوُْ ل مَْ تَفْعَلوُْ  فإَن ِ ٰ ِ نَ ا  Ė  وَرَسُولهِِ ا بحَِرْبٍ مِ 
و اؤ۔” اس ے رول ے گ ے ے ار  اور  الله  و  از ہ آے  م  “ یار 

 ، رہ: واا ودودیؒ(یĠ79)ورۃ ارہ: 

اور ی رے،  رچ  وی  وای ں اے،  رام رے  ررار  ی“وری”ی  و  رای 
اور ی ے  ڑا  ر  ی ت  ووٹ  وٹ،  اس رح  ں۔  اال وے  و یرے ے ے  ر 

 ۔یت اور ات دووں ں رات ے واع رام را ے

ģ.Ģ وٹ اور اِ ہی 

م دا ں ار ای دای و ن ااوای ڈی ں وت، ر ی اداد ے، ا ور ی
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ا واز اا اا ے۔ ر ی ردار ری ے ہ ی ی“ورت ی ت”یاوں ں رات 
 ای اار اای اار ں دا ے، اور اآر ری و رای ای دا را ے۔ی

ب ک اĄت ہ ہ ہ ے ہ وٹ اک ر اب دار ے ں ہ ای رول ا آہ ی
 ے، ب ک اای ااء ن ں۔ اس ے ے روری ے ہ:ی

 اای اادی ااات و ال ا اے، •

و دوت ر ی اک اہ ام ام ا  • زکٰ ۃ  اور  ودی ام ا ادل اا اے 
 و رآی دل ی روح ا ر و۔  اے

 . وم   زم، رت، اور م ودی ی اڑی۶

ا ای دی ر ں، ہ ی و یدد ای ام ی اد رف اس  ازر   اای ت ی 
اے ی یل ے  الله  د  و  اان  ے۔  واای ی ی“ون گ”ر  ار،  ود  اک  ی 

را ی ڑا  ر  ور  ے  وق  از  اون  اور  ادار  ے  اانت  ا  ری ی یوزم 
(Humanism ا ادی وہ ے۔ ہ ری اور ذی ل اان و ووٹ اور وٹ )

 ے اوں ے اع اے ے ے ار را ے۔ی

 ون گ ا رون ای ر ی ور ۶.۱

ا ی ) ی“ون”ہ  رون ای  ا✬ یEnlightenmentددت ں  ( ے رن ے 
(۔ اٹ ے ۱77۶–۱7۱۱( اور ڈوڈ وم )۱7ĠĢ–۱۸0Ģوا ے، ے ااول اٹ )

اان و اای ور ر ودار ا، و اون  ااق ود اے ادر ے وع را ے، ہ ہ ی
" )اے ی رأت رو(، ۨب یSapere Audeی ای وی ے۔ اس ا ور رہ "

اور  ا اان ا۔ وم ے اای ادار ی ت  اور واای ل ی اادی  ے آزادی 
ا اار ر ے اای ت ) ( ی اد رھ دی۔ ہ یMoral Relativismای ت 

ال ے  دی  و  اان  رن  یدووں   ( ذات  ق  ون/  ق  -Selfر 

realizationاور ارادی واات ی ل ی رف ے ے۔ی ) 
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 اام اس ے رس اان و د الله رار دا ے، س ا د دی اور اات ے:ی

نْ الجِْن َ وَ اوَمَا خَلقَْتُ   ِ ّ َ ليَِعْبُدُوْ ْْ  نِ سَ إِ

“ ں ے ن  و اس و رف اس ے دا ا ے ہ وہ یی دی رں۔”
 ، رہ: واا ودودیؒ(یģ۶)ورۃ اذارات: 

۶.Ġ رت: ور دے ی ی داشی 

( رات ں ری  ی Citizenدد ور  ے۔ ری  ا  ن  ردار  ۨی  ا  اک   )
اور وم ے ے وی ے۔ اس ے وق ی ی واداری اب الله ی اے آن، ڈے، 

اور اای راے ے ن وے ں۔ ی ورت ی ”ای م ے ں، ہ رای اون 
( یCivilizational Apostasyں اس دی و اک ا ری ارداد ) ی“ت

رار دا ا ے، و وری ا ر وری ور ر اام ے ورازم ی رف ر ذر ر ج ی
 وی ے۔ی

اا ے، اں ی دا  ا  ر  ا ر ری ات  دی ات ے  ی  اس  اس رح  و  ان 
ہ درال اک ری ی اور رات و ب ے اا ر م ا اا ے۔  ذای اہ  اام و 
    ری ی

 
ارگ ے، س ا د ے ہ ان اے آپ و ے اای، ری ا ائ

اا ی—اور د ں ان یے، و  اع  ڈاے ے  ر اوی  ور  اوری  وہ  وں  اور 
 ے۔ی

۶.ġ ”ی ق “ون گ 

اس راک رن ورت ں ہ دی رف اس ات ک دود ں ہ وودای 
(Ontologicalا ہ ے۔ ی ا  ی“ورت ی ت”( ل  ے اق ددت 

 الله ے۔یاد ے اا اان ار را و ووٹ اور وٹ ے اع و، ہ ہ 

 ھ وں ے:ی “ون گ”ہ ور 

 ، اات زار ں؛یودار •
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 ، روای ت و دات ے روم؛یواای ت ا ار •

 ، رض اس ں؛یق دار •

 ، اای واداری ے ای۔ارادت د •

 )اس ی اک ل اات ری ی ے ن اس ا ذر ی اور وع ر وا(ی

ی "ون گ" دد م، ڈا، اور ات ا زل  ود ے۔ اے اا اا ے 
اور دی ی ارادت اٰ رن ادار ں، ہ اات، رت،  اور ود  ہ آزادی، ااب، 
ارم صلى الله عليه وسلم ی ات  ہ و دات دی ی ادی ی ات ں۔ اس اے ں ی 

 ے، اور دد اان و ااق ا ا ار ا دا اا ے۔یا اا 

۶.Ģ اام ا رد  ل: د ی ایی 

اان ی زت الله ی یے ور ر ول ں را۔ ہ اام ں  ودار یاام اان و 
 ں ے، ہ ہ ود اہ آزادی ں۔ دی )ودت(

ِ ادَ  إنِ َ أكَْرَمَكُمْ عِنْ    أتَْقَىٰكُمْ ِ ٰ

زادہ ی ے۔”ا و م ں ب ے  وہ ے  زادہ زز  “ یالله ے زدک م ں ب ے 
 ، رہ از واا ودودیؒ(ی۱ġ)ورۃ ارات: 

اور اس اور وی ی اداری   یاای روات اان و اس ے ویٰ، ای اام ے رت، 
ہ ہ آزادی اور وداری ی اد ر۔ م —ے رگ ں رے ی اد ر ام دی ے

ودی ی اس اڑ ا اہ رف اس وت ن ے ب اای وم، رات، اور ادارے ی
اا اان و د، ہ، اور دا و رول ا —رآن ی روی ں ے اان ی ل رں

 ردار و، ہ ہ راہ داراہ ام ا وور ا ارف۔یرا

 . ورت: ددت ا ۨبی7

ارہ ورت و ام ور ر اک ر اب دار ام  وت ے ور ر ش ا اا ے، 
ے رہ  ای  ل  اک  ہ  درت  اوی، ی—ن  ای  ی  س  دہ  دی  اک 
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روات، اور اای ام وود ے۔ ورت ے اوص وی ر ی ۨاب ے اام 
وں  دی ے۔  ادارہ ای ل دے  و  اای ات ی ور اوی  ر ے  و ے دل 
ادل ی اک  ی ات ے اے ں  اام  ہ  ام ں  اک اس  ورت رف 

 ددت ا ب ے وط اور ب ے زادہ ودہ ت۔ی—ۨب ن ی ے

 ورت ا ور دہی 7.۱

ر ے: ہ اون ا رہ اان ے۔ ووگ اور ی یاول دوےورت ی اد اک ی
اور ا رام، ا از ے ی اون ازی ے ذرے اان ود ہ را ے ہ ا ال ے 

ر اس ات ے ہ وی ا ی ے۔ رآن  د اس دے ی ی ے ی—اور ا ااز
 “یم ا اار رف الله ے ے ے۔: ” ی را ےی

و ی ی“یورت ی ت”اب ی ن ب کج یورت  ا وا  و ی یرک  دی ے،  آزادی، ی”رار 
ے وش ا روں ے ذرے ی اوں و ی دوہ دی ے۔  “ااف، اور رت

ن اس وا ردے ے ے اک اورای اوت ی وی ے: اک ی اوی، اں ی
 اون ازی ا ق الله ے ن ر اان و دے دا ا ے۔

7.Ġ ور ادت ی روات اور اات 

اداز ی  ے ۨب ں دس روات وی ں، وے ی ورت ں ی اے ۨی 
ارای ں راے،  وی  رداری ی رات،  ووگ، ف  ہ ب ی—روات ں: 

 وای ری و دس دے ے ل ا ہ ں۔ی

اں ی راب ا، اب ٹ اس ے؛ اور اں رآن ا، اب آن ے۔ ہ روات ی
ںی ری  ادی  ی  دی  رز   ے  اک  ہ  ں،  ارروااں  ری  اں —رف 

 واداری اب رب  اان ے اے رات اور اس ے ور وان ے ے و ی ے۔ی

اے ی ے  ا ے، ورت  ا  ان  اداز ں  ار  ر  "ورت ی ت" ں  ہ  ا 
 ں: “اران  اان”



یڈار د ارد                                                                                                                                                                        ییییووٹ اور وٹ ی تی

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 121ہ ، ار۱،د  اس

 وام ر اان )الله ے اے(،ی •

 آن ی اات )رآن ے اے(،ی •

 اران ے ذرے اورت )وی ے ت وری ے اے(،ی •

 اای وق اور ری ے ذرے ات )ویٰ اور آرت ے اے(۔ی •

7.ġ ورازم ا اای اہ 

ی  یور رل ازم ر ی اک اای اہورت رف ات و م ں ری، ہ ی
 ا㘃 ری ے:ی

 ارادی وداری و اای رض ر وت،ی •

 آزادی اار و وی ے اار ت،ی •

 ان آزادوں ا ظ ں رت واح ور ر رام رار دی ے،ی •

 و الله ے اام ر رح۔ی “ وق”اان اہ  •

و ا و زور ر دے اے ی یوری ام ے ر ے زرے ںیاس ے اای اول ب ی
ں، ا روط، ا ل ور ر ور رم ورک ں ذب ر ے اے ں۔ ال ے ور 

ورت ے اس دے ی یدود وان ے اذ ر ادیر، ار م وری اک ں ی
 ا ے۔ی ای زا و ااہ ا ادہی وہ ے ے، و 

7.Ģ ورت، ود ے ے جی 

ود رف الله ی ودات ا دہ ں، ہ اس ار ا اان ے ہ اون، وت، اور ی
ام ے۔ ی  الله  اور ں رف  ام  ی  یااات ت  اول  ودی  اس  ورت 

وے:ی رے  ورزی  رک یاف  ں  ازی(، یوت  اون  ں ی ی)اای  ازی  ہ 
و ادارہ ای ی ی)راہ داراہ رات ی اادی(، یات ں رک )اری راے(، یرک

 ح ر ا㘃 ری ے۔ی

ہ ی ی ت”ا  اس  ی“ورت  وی  ے: ورت  ا  ا  ں  اداز  م  ر  ں 
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وہ ں، ہ اای دہ و ذ徊 ے ے اک وودی رہ ے، وہ ہ اام ے ی
 و ارج ر ے اان و اون از ا دی ے۔ی—ی الله ی ات—رز

7.ģ آدہ ا راتی 

ورت و اک ادل ۨب ے ور ر اا رف ی زہ ں ہ روای، ری، اور ی
 ی رد  ل ا اا را ے۔ ان و اے ہ:ی

 ام  وت ں ود و دوارہ اب رں،ی •

 ے ر ں،اہ ان ام اوں ے دی اار رں و ات   •

 اے ادارے ر رں و رت اور اای ااات ا آہ وں۔ی •

—ہ وی ااری ی دوت ں، اور ہ ی م ے اار ی، ہ اای اس ر ی دد ے
 و ی رم صلى الله عليه وسلم ی ت اور رآن و ت ی اد ر ام و۔ی

 . اای اس ر: ات  اہ اور اس ے ار۸

اس رات داری ے ور  راہ  اور  اور ل  ی—ورت  وداری  ی  اان  و 
ے رس، اای اس ر ی اد ات  اہ ر ے۔ ہ ی—اای ی اادی ر ی ںی

ور رف دہ اور ادت ک دود ں، ہ اون ازی، وت، ت اور دل ی
م وؤں ر ط ے۔ اای رۂ ات ہ دویٰ را ے ہ وی اون، ای ا ے ا

الله ای ے اام اور رول  رم صلى الله عليه وسلم یاادت اĄس وت ک از ں و ی ب ک وہ ی
 ی ت ر ی ہ و۔ی

 ات  اہ ا ور ی ۸.۱

ات  اہ ض دے ر ی دویٰ ں ہ اای ام ا ادی اس ون ے، س 
 ے اق:ی

 اون ازی ا اار رف الله ای و ال ے؛ی •

 ر م ا ہ وی ی روی ں وا اے؛ی •
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ادارہ ا دات—وی اای  وہ اران و  ا اوی اار ں —واہ  وی ودار اای 
 را۔ی

 رآن  د اس ارے ں دووک ان دا ے:ی

ė ِ ٰ ِِ  َ  ّ  Ė إنِِ الحُْكْمُ إِ
 ė ْلَٰئِكَ هُمُ الكْاَفِرُوْ   ل مَْ يَحْكُمْ   وَمَن )ورۃ ی  Ėنَ بمَِا أنَزَلَ اهُ فأَوُْ

 (یĢĢاادہ: 

واح ے: ی ا ب  آات  دا ہ ان  اار  ا  ازی  اون  و  ڈاہ  وی ی اس  اا 
 الله ی ات ی ون را ے۔ی—اے وہ اداہ وں ا وام—ااوں و دا ے

۸.Ġ ٰوی ے اع اورتوریی : 

اول و م ری ے، ن ہ وری اورت ی ی)اورت( یورییٰاای وت ی ے 
ا اذ ے، ہ ہ اس ے ار ی یورییٰ یے ادی ور ر ف ے۔ اام ں: ا د وی 

ہ ااد ا ذرہ ے،  یہ رت ے دارے ں وی ے، اس ے اور ں؛ اون ازی؛
 ہ ہ ات ا۔ی

ب ے ام ہ ہ ے ہ وری ا ق اای اور ے ے اون ازی ے ں اور  ار ی
اون ازی ں اورت وی ی و اء ے دران وی؛ ر ہ ا ی اات ں ی
 یراے دا ا و ااع وا و واات ں آے ا ا ول ا م ا ان دووں ے زرے آے ای

 اور ا ہ وم ے ہ دووں ار اور ت ت اہ ں ۔ ی

 یںی ین یے یرا یورہ یں یاور یان یے یوام یاور یناد یاء، یے یزاےی یاے یہ
 ییی یہ یرآںی یدز۔ یں یں یات یی یوی یی ییی ین یو، ییید یاش یے یتر

 ی ینید یوہ یہ یےی یازم یو یو یہ یاا یار یاوری یوی ید یوہی یہی یے یرط یام یہ یے یں یراط
 یےی یل یے ینرادی یاء یاور یصلى الله عليه وسلم یارم یی یاڈل یہ۔ یرےی یل یر یاس یاور یے یراے
ی۔یں رو ا یی ر ا، رور دار چی و ے، د
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ہ ی دا ی ی“ورت ی ت”ا  رار  واح ری ے، وری و ورت ے رادف 
 اای اس روات و ور ااات ں اے ے رادف ے۔ی

۸.ġ ات: ود ا اداره ای اذی 

اور ادارہ ای ر ے۔ ہ ہ ادات ے، ہ ورت، اور ہ ی ات اای ود ا ی 
 (؛ ہ اا ام ے:یRepublicی ورہ )

 س ں ہ و ویٰ اور رت ے اذ ے زم ی اد ر ب ا اا ے؛ •

 اں وان رآن و ت ے ا✬ ے اے ں، ہ ہ وای راے ے؛ی •

 ااب داوں، اء اور ات ی اای اای ر ے ذرے وا ے۔ی •

ہ اڈل وت ر ں ہ دل، اور ارت ر ں ہ ق ر ی ے۔ اس ی وازت ی
 ااات ے ں ہ ای رارداری ے ال وی ے۔ی

۸.Ģ اای ورت ا اہی 

وری ی”ا ی ی“اای ورت”ً ی—اام و ورت ے م آگ رے ی وں
اس ور ر یں ہ ی یرای ور ر اصہ رف ی—ے رےی ی“رم ورک ں رت

 ں ہ ی ی ے، ای وں:ی “ورت ی ت”ا ہ  ی ں۔ ادہ وی

، س ں اوی اار ای ں ض اای ادار ا وہ ا دی ںیاام و ی •
 را؛

 ؛وای راے ے اع ر دی ںیای اون و  •

 ا ب ی ں۔ ورازم ی دری حآی اوں ے ذرے  •

واا امورت ض ااب ا رہ ں؛ ہ ی ے۔ و ی ی یات ی رف دے 
ں وث  یاام ی ورت اریی ات را ے، وہ درت ی ی“اای ورت”ص ی

و ہ اام ے ی—وا ے، س ں ای اام و اای واات ے اق را اا ے
 ال درہ دی ی اٹ ٹ ے۔ی
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۸.ģ وی صلى الله عليه وسلم رز  وتی 

ی۔ آپ صلى الله عليه وسلم ے  یوی  ای ر یر ں ہ ی یوای را دیی رم صلى الله عليه وسلم ی رای ی
داؤیاہؓ ے ورہ ا، ن اون ازی ی ی ا وای  راے  ے ں ی۔ آپ ی یاری 

ا، ہ ہ ٹ اس۔ ی اڈل اء رادن ے دور ں ی ی یوتصلى الله عليه وسلم ی رای ا واز ی
 ے۔ی ب رور ے، ن ل ور ر رت ے اداری را: 

اام ے اس ے ی اک ل اس ام وود یر  ار ی ات ے ے ام ہ ے: ی
و وی ر ی، وری ے روط، اور ودت ے ادار ے۔ ج ہ ں ہ ا ام ی—ے

 اس وی دہ ام و دوارہ زدہ ا اے اور ا㘃 ا اے۔اا اے، ہ ہ ہ 

 . م ش: رت، ااح ا دی؟9

داری اور راہ  دو ون—ورت  ے ے ے اے اِ ہ —ور ام ے 
دد ری و ی ࢐ᔉب ا ار ے۔ ت ے ان ہ ہ ں ر اے ہ وہ وری ی
ام ں ی ت ے ت رک وں، اے ادر ے دل رں، ا ل ور ر اس ی

۔ ہ رف اس ہ ں، ہ دے، واداری، اور ات ی ے ارہ ش و اں
ے ق ی ا اد و و ل ور ر اای ات ے ی یاے ام ے ان—د ا وال ے

 رے ر ام ے۔ی

 رت ا ۂ ر: ار و روخ ے ے ووٹی 9.۱

 ت ی ا وعیا ی یوری ام ں رت و ازر رایض ان اراد اور ں ی
 ی ں۔ ان ا ادال وا ے ہ:ی

 ووٹ رر و م رے )رع ارر( ا ذرہ ے، •

 اس ے اون ازی ے ل ک رای ال وی ے،ی •

اس ے ذرے اوں ے ادات ی ات اور اای ادار ا روغ ن  •
 ے۔ی
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اک ادی ے و یں وات ی ی ے، ہ ق ی ی“ورت ی ت”ن ا ہ ی
، یاای اون ازی و واز رام را ے: ہ وری ام ں ووٹ دا راداز ری ے

 ۔ات اان و وپ دی ای ے، ہ ہ الله واور 

وہ اک ور آن، اای وق ے یارہ وی اای ات ت ی اے، ب ی ی
ااوای ادوں اور ن  ی دود ں د و ی۔ وں وری ل ں رت، ی یوان، 

حْ  ک م ب   ه  ی اوش اداے ااح ی ت ے و، درت   ن ای ے۔ی یر ا

9.Ġ ااح داہ )دد د( رز  ر: ورت و اای رگ دای 

اای ی”دے ی وش را ے، اور ای  “اای رگ”دد د ہ وری اوں و 
ام را ے و وری رم ورک ے ادر ام رں۔ ان ا اہ درج ذل ات ی “اں

 ر ل وا ے:ی

 اای ادار ر ی آن،ی •

 ال اای ااات،ی •

 رت ا دری اذ۔ی •

 ن اس رے و ن ادی ادات ا اا ے:ی

 ؛یام ے را ے ہ ا اِ ول ے، رت ں •

 ؛یاای ں اای اوں و ام ں ری ر ور ری ںی •

 ۔یاون ازی ا اار اب ی ور اداروں ے اس ے •

 رآن د اس رز ل ر ہ را ے:ی

أنَْ دُوْ يُرِيْ  بِ ا ا  يلُبِْسُوْ   نَ  وَيَكْتُمُوْ ا لبَْـا لحَْق َ  وَهُمْ  طِلِ  لحَْق َ  ا 
 نَ يَعْلمَُوْ 

ہ وگ اے ں ہ ق و ال ے اھ ط ط رں اور ان وھ ر ق ”
ی، رہ از واا ودودیؒ(یĢĠ)ورۃ ارہ، آت ی۔“ و اں
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ض ی—ے ر ری ے یاای اووں ی رایاس ران و ی ی“ورت ی ت”
ر ی یاس وت ے،  اا  ا  زور  و  ہ رت  ے  ہ ا  ے ول ے ے۔ ہ 

 ی ام ااح اروں و ذب ر ا ے۔یاای وان و ول ا اا ے، اور آرار 

9.ġ دی ا ۂ ر: دم رت اور زات 

ے ی ڈاوں  وہ ی یل دیاس ے رس، ھ رں وری  ں۔  وات ری  ی 
ر ی یاوی امورت و ی ر ی یردی ں، ے اوی ور  ا ق  یزاتاور ی ور 

 رار دا اا ے۔ی

 ہ روہ رآن  د ے اس م ر ی ے:ی

بِ   فمََنْ  ـغُٰوْ ا يَكْفُرْ  بِ لط َ وَيؤُْمِنۢ  ِ ا ِ﴾  فقََدِ  ِ ٰ بِ ا  لعُْرْوَةِ ا سْتَمْسَكَ 
ٰ ا ََ    لوُْثْ

ر و اوت ا اار رے اہ ر اان ے آے، اĄس ے اک اا وط ”
واا ں۔ وے  و ی  ا  ام  آت ی“ یارا  ارہ،  از Ġģ۶)ورۃ  رہ   ،

 واا ودودیؒ(ی

 ں ہ:ی ای ا ے یدی ا ب 

 اای اون ازی ی رروت و م ہ را؛ی •

 ورت اور راہ داری ے رای ادات و ے اب را؛ی •

 رت اور ات ے اون ر ی ادل اداروں ی ر؛ی •

 دوت و دد ا ل ر اووں ی رای ے اری را۔ی •

ان ری ے، ہ رات اای ود ے اھ ب ے زادہ  “ورت ی ت”ا ہ 
م آگ ے: ی الله و واد اون از م را، اور ر اس ام و رد را و الله ی ات 

یا دویٰ رے۔ی
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9.Ģ ت ی ر ی زات اور دد 

رات ی ا  آے  ا ور اتات ے ے  ر ی یں، ہ ی یاای ت  اای رہ 
 ے۔ اس ں ال ے:ی یت ی ے ت زات

 اوں و ود و رک ے اس وؤں ے دوارہ آاہ را؛ی •

 وت، ت، اور م ے ادل اای ام اا؛ی •

 اے رہ اوں و واز ہ دا، اے وہ وی ادہ ی وں ہ دں؛ی •

اس رری و ات ے ااء اور رت ے اذ ے ول دی د ے  •
 اھ م آگ را۔ی

ای آات ے ہ رات رای ر، رت، ا ای ے ے اق ے اار ں را؛ ہ ہ ی
 !! ہ ل رے ے اار را ے وں ے ہ ہ دا ای

 ووٹ اور وٹ ے ات واس ا ۔ ۱۱

—یوٹاور ی یووٹ—اس اے ں دد راہ داراہ ای ام ے دو ادی ذراع  ادار
دو تی اور دورا ای—ا دی ازہ ا ا ے۔ ہ  اور ی—اک اس  آزادی، رت 

اای ۂ ر ے ہ دووں ور وای ے ادے ا ر ش ے اے ں۔ ن ی
، اور اک یای دات و اای واش ے دل دا ےں، ن ا د ی یات ے آات

 ا دا ے۔ی د الله ی ت ے ا ر ض اک ور ری اور ارفیان و 

ا وی رادار ذرہ ں، ہ ی ا اک ای لووٹ، وت  ے، ی یاس ت ری 
اں اان اون ازی، ے، اور ااات ے ن ا دویٰ را ے۔ وٹ ی رف ی

اĄن و ات دا ی یراہ داراہ ذ徊 ا ادی دااک اای وہ ں، ہ ی ے، و رف 
 ے اووں و ااے ں۔ی رص، ذرہ ادوزی، اور اای ااایے و 

وہ ادں ں ں ی ذراع  دووں  ر ی ی"ورت ی ت"ہ  ور  ا  الله ے اف یے 
ود، دل اور یرار دا ے۔ ہ ہ رف اای اووں ے ادم ں، ہ ی یدی اوت
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 ں۔ ات ی روای ات ے ے وودی رہ

ااح ا رت ی ث ے آے ل ر اام ار ات و ی ات ال ری ے، و ی
 :ی ال داوں ی رف وا و ا

 ، اون ا واد اک؛اہ ی اواد اام ےہ  •

 ؛یآزادی ا ب الله ے وداری ں ہ اس ی دی ےہ  •

 ؛یدل رک ر ی ام ے ں آ اہ  •

ای ہ ی • اور  اات،  اان،  ہ  ا ری ں ں،  ار  و  اداد  ات  ی 
 ۔یرت ں ےی

رورت ے ی  ر دد  ہ  اک  ے ے  ای—اس  ادارہ  اور  روای،  اں ی—ی، 
ور اوں ں “ٹ” وے ی وش ہ رں، ہ وی صلى الله عليه وسلم اڈل ی اد ر ان ی

 :اک ا ام ر رں

 ے ت و؛ی یآن ں ہ رتاا ارہ و  •

 ر ام و؛ی ود و اس آرای ں ہ زکٰ ۃ اور دلای ت و  •

 ی ار و۔ی وام ی وودی ں ہ الله ی راای ات و  •

اور ی اار ے ر،  ذراع م رے ے  اور وٹ و ات ے  ا یووٹ  اس  و  ات  الله 
واس دے ر ر ی یال ام  راہ  ااء ی  اور ہ ی دی  ای ااح ر ی ے،  و  ہ  ات 

 ازن و ی ے۔ی

 ں رآن  د ی اس ادی ار و اد را اے:ی

ِِ  اهُم َ مَـلِٰكَ  لل ٰ اقُلِ    لمُْلكَْ مِم َنْ المُْلكَْ مَن تَشَٓءُ وَتَزِعُ  المُْلكِْ تُؤْ
 تَشَٓءُ 

اے ی” اور س ے اہو:  دے  ادای  اے  و ے  اکر  ے  ادای   ،
 ، رہ از واا ودودیؒ(یĠ۶)ورۃ آل  ران، آت “  اے ن ے۔
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ری وں ی ای ں ں، ہ زن ر الله ی ات ے ااء اای ذ徊 ا ل ی
 ں ے۔ی

یہ
دد دا ا ووٹ اور وٹ ر اار، ور دو رزی ذراع  ادار، درت ای دات ے 
اک را دی اراف ے۔ ہ دووں آات ض ر ادار ذراع ں، ہ اے ام ی 

اور ری اور زدی ے ر و و آزادی  ے ام ر ی یاد ں و اای واش و ود اا ے 
اے ی—اری ے ں دل دا ے۔ اای ۂ ر ے ہ دووں اوت ی ں ںی

ی یاای ڈاے و الله ی ات اور اون ازی ے اھ اہ رے ں۔ ذا ان ا ی
ر ی زات اور ت ی  اار  اادی  ان  یااف،  اب  اِ ہ  روری ے۔ 

و ی ااح ے راباوں  ا  اس ے اے، ی یرت  ذرے از ں را ی۔  ے 
رداریاے ی   َ ی  ادل  ای  وی یاک  و ی—ری  ام  اور یاا  وری، رت،  ود، 

 یدی رضیر ی و۔ اس وژن ی دد رف اک اس رورت ں، ہ اک ی یات
 ۔الله ا و ا یا دل اور اای وار رف اس وت ن ے ب م رفے، وہ 
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Ġ0Ġģء ں اان ت م ے اور ل ری ر ری ےی 
 ہ ات ورڈ ک ے اہ دے ے اداد و ار ے ات وی ےی

 ان ی

 ران  دا اان اادی اوری روپ

 وٹ: اای زہ د وس ادری اⓦ ے رام ا ے۔ی

ادارہ ے و اان ت ی اچ ڑال ر ے اس ے ارے ی ورڈ ک اک ارای 
 ں اداد و ار اے آاؤں و رام را را ے۔ی

اارت ای دان ں ری رح Ġ0Ġ۱اراج ی را ے ہ اای  ء ے ہ روڈا ر 
وا ی ی ا اب آا وا ے۔ رت اک  روزاری  اام و ری ے۔ ط ای ام ے۔ ے 
رح ل ری ے۔ ورڈ ک ی ہ وٹ ے ری ے وا را ے۔ ای ی اور ون ی

Ġ0Ġģرورو ی  ے یء  اور  رت  ں  ااان  ہ  ے  را  دویٰ  ہ  ک  ورڈ  ں  ں 
ے ی ں  ہ  ں  ار  و  اداد  ے  دے  ں  روروں  ان  ن  ے۔  ری  ڑھ  روزاری 
روزاری ے ڑے ا وی وت ا ے ہ ں رت ے ڑے ا وی دہ ا ے۔ ورڈ ی

 آاؤں ی د ں دراا را ے۔ی ک ہ وٹ ض اے ارای

راہ ر ازن ر آی  و اان ت ت د م ری ی  و ار ے اق  اداد  ان 
ا Ġ0Ġġء ں یĠ0ĠĢے۔ ی ء ی رح اان داواری رح و ت ری۔ ای اام 

ا یĠ0Ġģادازہ وں ے ران ے وا ے۔ ی ی ء ں ااہ ادوں ر ااے رف 
٪( م وا۔ ی ģ,0( ر اارہ اچ د )یconsumer price index)وی اارہ 

اس دوران اے ے ی ااء ی ں دو د رں۔ ااس اور روی ی وں ں ی دو ی
اور اوں ی وں ں ی د ی وی۔ ی ی ت دو د م  ی9د ی آی۔ زوں 

دودی اور وردی ل ی وں ں ی ی واع وی ی۔ اس یوی۔ ے ال  ھ، اڈوں 
اا ی وں ں اک د ااہ وا، س ں ب ے ااں  رے ں، ر وردی 
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( اا ی یģ,7ااہ رای وں ں ا و ہ ات اارہ اچ  را۔ ر وردی  ٪( د 
وں ں ہ ڑا وا ران وت رد اور وام ی رداری ی اات ں ااے ی ی

 رف اارہ را ے۔ی

ء ں ااہ ادوں ر اای ی در یĠ0Ġģاای ا ن ااوای زر  ادہ ی م را۔ ون 
ڈار ے اے ں اک د ڑی اور ااان ے ڑے اری رات داروں )اران، ی

ی  یاان، ن( ی روں ے اے ں ی اس ی رح ادہ ں ااہ وا۔ ورم
رح و ں و رق ااان اور اس ے ڑے اری رات داروں ے دران ے، وہ ی

 ااان ی ای ات ں ااے ا اث ے۔ی

اک د گ اور اران ارا گ ے ااان ی درآدات و رآدات ر دد ار ڑا۔ 
د ڑا۔ اس ی ڑی وہ ی ی۱9ء ں ااہ ادوں ر ااان ا اری ارہ یĠ0Ġģون ی

ی ی ڈاے  راوں  ں  ارت  اان  ے  اب  ی  اان  اور  دش  ی  راوں  اری 
ں۔ اای ز ان ااات ر ل درآد ں ار ر را ے و ۨارات ں  یااں

ی ں۔ ی  ون ی یور  روے ے ے ں،  ی Ġ0ĠĢاان ے ی  ااان  ء ں 
ڑے اور وردی اا ی رآدات ں ی آی )اس ے رس، ااہ ادوں ر وے ی ی

 د ا ااں ااہ وا(۔ی ۸7 رآدات ں

ء ں، ااہ ادوں ر ااان ی درآدات ں ی ی آی، ن ری، یĠ0ĠĢون ی
د ک ا ی ی۱۱ے ی یĠی ے آات، شب ب ل ٹ، واای اان اور داوں ی درآدات ں ی

 یااہ وا۔ اس ے ہ ادازہ اا ا ا ے ہ ااان ا ی ہ زی ے ری ر را
د ا ااہ  ۱Ġے۔ اای وت ی وات ی آدن ں ال ی دوری ہ ای ں 

 Ģد ااہ وا۔ ز ے ال وے واے وات ی ی۱Ġوا۔ س وات ں ی ی
د ا ااہ وا۔ اس دوران راری اراات ی ۱9د ڑے، ہ ر س وات ں 

ء ں، راری وات راری اراات ے ڑھ ے۔ ا ہ یĠ0ĠĢ۔ ون یں ی ری



یان ییی             ی                                                                                                                             ییییاان ت ری ر ری ےی

اب   امی ان ق   ءĠ0Ġģ  درا  اور - Ģ - 134ہ ، ار۱،د  اس

 ام ے روزاری ے اؤ ے ار ں ن ے؟ی

 : ادای ہ ای ا اای ازہĠ0Ġģای ال 

ادای ن وں ں وت ے وی ور ر رً یĠ0Ġģای ال ی ارب  یģ9,۱ء ے 
( )AFNاای  رم یM۱( ی آدی ع ی۔ ے ے  ہ  دورے ی ی۱۸,۶( ں  ری،  ارب 
( زادہ ڑھ ر یMĠے  ) یĠġ,ġ( ں ب ے  ( یMġارب ک ی، ام رے ے 

ہ رف ی آدی ں ب ے ااں ہ ر س ی یģ,۱7ں ی ے اھ  ری۔  ارب 
اور ای دود ے اال ی س ی ن  

ب کب س 
ا ا، س ں اورٹ س، ی ون  آدن 

 ال ی۔ی

 یġ,۱7دوری اب، اراات ں واح اار ڑاؤ دے ں آا۔ ے ے ں اراات ی
دورے ے ں ر وی ی ے اھ رف ی رے، ہ  ارب ک دود ی یĠ,۶ارب 

ارب ک ا ے۔ اس ا ب ے ڑا ہ ی یĠ9,7رے، ر رے ے ں ااک ڑھ ر ی
 ارب( ر ل ا۔ی یĠĠ,Ġں )یواوں اور ارو

و  دورے ے ں وت  اور  وازن ں ی دی دی ی۔ ے  اای  دوران  اس 
( ال وا، ن رے ے ں ااک اراات ڑھ یsurplusوی اای ال )

ارب اای ا ارہ رارڈ ا ا۔ ام، اس رورٹ ں ہ ں اا ا  ۱Ġ,۱اے ے اث 
 ہ اارت اای اس ارے و ے ورا رے ی۔ی

  ہ

و  ا ای ام وط ے۔ ک ں ای ان  ان اق ے ار وا ے ہ ک  وً 
دا ا ے۔ ت ر اای وت ی رت ی ا اہ ر  اور رن  اان ام و ا ے 
وط ے اور اے وام ا رور اون ال ے۔ اراج ی وات اور ادوں ے 

ان ری ی راہ ر ازن ے اور واں اک اای اور ر راہ داراہ ت یرس، اا
 روان ڑھ ری ے۔ی



 

 اب اسی
 )رہ و د(ی

 رہ  ر اب ”ورت ی ت“
 ام ای ان 

 اب ا ام : ورت ی تی

 ف: ڈار اود ار ااریی

 Ģ9۶ات: 

 ار: ہ اران اوری

 ے ا ہ: ہ اران اوری

 0ġġġĠ۱ĠĠ7ģ۶ان ار، رای 

 اداہ اور وی رہ 

ار ں ورت، ددت اور رت ر ے ار 㥷 ی ا ری ں، ن رر  یدور ی
ے اوں ے ددت اور رت ی وہ ے س رے رب اور ش ا اا ا ی
اور رب ے  اور رات ک ے ں،  ارات رد، ارے  ہ  وہ ے ال ے۔  ے، 

و دل دا ے، اں ک ہ ااات ی ززل وے ی ں۔ ہ ی یوم و اد ے ر ے
 ل آج ی ں ادر اور ار ے دل را ے۔ی

ی  اور رک ن  ااری  ار  اود  ڈار  و  زر ر اب ”ورت ی ت“، 
)رای ی ون  اس  ے  ورت  اور  رت  ددت،  ے،  وڑ  ا  اووں  ی  داوں 

 ال( و ووع ای ے، س ا ق راہ داری ی ث ے ے۔ ی

ہ اب ری ارت و رات ے م دا ر ی اور ری ے ی ادا و اا و واح ی
ری ے۔ ام ور ر رب ے ادار و ری ح ا ی ادی ے وڑا اا ے، ہ ی
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ہ اب ری آدروں، رات اور ل ر ری د ش ری ے، و وً ال ال ی 
 ر آی ے۔ ی

و ی اس  اور  وق  دی  ے  اس  اور  ں  ں  روب  ے  ری  ی  رب  ن 
اوں ے ای ے ی و ای ✮اوں ا ی ٖ ہ رار دے ی وچ و رد رے ی

 ں۔

و ی ہ اب ری ر ا اک اع اہ ے، و دہ دہ ری رن ے ی رات 
ل ی روی ں ان ے ری، ری، ی اور ی آدروں، ادار، ذ徊، ارت ی
و ی ی ری  اام  ازہ ی ے۔ ہ ض د ک دود ں، ہ  ا رور  رات  اور 

دِينَكُمْ اث، اوص آِ ارہ "اری یی لكَُمْ  أكَْمَلتُْ  " ی روی ں یاليَْوْمَ 
رب ے رد آزا وے ے را اول ی رام ری ے۔ اب ان ہ اات ی ی
ا ی اری‘  ’ااح  ی  ادار  و  ر  ری  ذرے  ے  اام  و  ے  ری  دی  ان  ی 

 ں ے واہ و ے ں، وہ اام ق ے اور ددت ال۔ی’ااازن‘ ی وو

لکهی ے و راہ ی اای ااوں ے ے  ان  ر  ہ اب ادی ور  ال ن ے 
داراہ رز  زدی، رات و ارت ے ادام ے ے اای دود ر رے ں۔ ہ 
ا ردہ اک  اس دوے  اور  اور ادن ے اب ے،  ا  اب ن  دن، ان، 

)ری ے ہ ر ’ر ادار‘  ردہ ام  ا ش  اس  اور  رات  و  -valueی ارت 

neutralے۔ ہ واح ری ے ہ اس ام و اای اداری م ے ذرے ’اااا‘ ی )
ں ا ا اور ہ ی اس ی اای دری ا اان دا ا ا ا ے، وہ ری ام ی ای ی

الی و یاک اد  غ لب ۂ   دن  اور وری ذ  طب ی عا ت ے۔ زد رآں، ری ام ی دوری 
 ان ا دی ے۔ی

اب ری ر ا اری ار ش ری ے، ہ واح رے وے ہ رب ے ای ای 
ارت و رد ر ے س رح وودہ ل اار ی۔ ہ ری رات ی روی ے ے ی
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اس ے  اور دای ے ہ س رح  وای راوں و ے اب ری ے،  ں دا وے 
 اای رات، ارت، ارادت اور اای ت و ان اا ے۔ی

اب راہ داری ی ف اام، ً ارای ورت، ادادی ورت، اور ارای ی
ورت و رات، ز ان ں اں ول ڈورٹ ورت ی ’اام اری‘ ی ر ا ی
ردہ اک ری ے۔ ہ ام وری رے راہ داراہ ے اور رص و وس ا ذرہ ں، ی

ا یcapital accumulationن ا ادی ڈاہ راے ی ڑوری ) ( و ادت 
 درہ دا ے اہ ر رد اور ادارہ اس ی ای ں ڈل اے۔ی

اے ن ے س ر، ن ں ے ش اای ی ی”ورت ی ت“  ا ق  ر 
ا رزی ہ ی وہ ے اص ات ری ے۔ اب  اس/ۨی اوں ے ے، ی 

اور رات و ل ور ر رد را اور اے ی رار دا ے، ی ی“ات  اصی”ری ادار 
 س ے ے اام زای اور واا ودودی ی ری رت ے رای ال ی ی ے۔ی

 ری اال اور ود اای ی اتی

ہ اب اری و اس ام ای ے ار ای ے ہ وہ اے ادن ی ر و وچ ی ادی ی
و اس اوں ں اے ادن ر د رے ی د رے۔ وودہ دور ں اای ۨی 

ب یواوں و ر ا اا ے۔ اے ں، واا ودودی ے ور  و ڈوری ر اس ای
ں ش ا ا د اک ام ش رت ے۔ ہ اد ی ای ے ہ اس د و ادہ دی ے 
ول ا اے ا، وہ رای اور ی ور ر اای ااب ے ام و آے ڑاے ے ی
 ے اے ام ا ل د ازر ے۔ ری ت اور ت ای ای ت ی ے
اے ی زاوے ے  اور س  ری ے،  واردات ل دل ری  اور رہ  اہ ل  اا 

 وع ا ے، وہ روای/ۨی ارت، ذ徊 اور ر و ڑ ی ے۔ی

 ا ور “ ات  اصی”واا ودودی ا 

و ی رب  ے  وں  ں  ر  اای  واد  ودودی  واا  اق،  ے  ات  ی”اب 
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ا۔ ہ ااد ان ی ر ی دی ات ے و اں دت دوں، اای دت  ی“اص
دوں، اور دت د اام روں ے از را ے۔ واا ودودی ا وف ے ہ 
ری ذ徊 ی اد ہ و ت ر ے اور ہ ی رت ر؛ ہ ہ رف اای واات ی

ہ( ی روی و دم ری ے۔ ری ت ا اار ادی رت ر ی ے، )ی س  اار
 اور اس ر ے دات رت ے ں ہ ای واات ے ال ی ے۔ی

ام، واا ری ذ徊 و ل ر ڑی د ے اوود، رب ی ای اور اداری م ی
و ور اک آے ا ار ے اال رے ے ال ے۔ وہ وری اداری ف دی ی
ہ ی ا  ان  ای ورت رار دے ں۔  و  اور اای ات ے اپ  ے آای اال 

 اای اس ل ی دد وات ر ی ے۔یل 

 ورت ی وت ر ام دی

واا ی راے ے رس، ورت ض آہ ں ے اور ہ ی ر اداراہ ادار ر ی ی
اور ی الطب ی عب ا ت  د  ا  ای  اک  ہ  ا ے۔ ہ،  اا  اھ  اام ے  و  وی ام ے س 

ر ی یااات ر ی ے و اای ا د الطب ی عب ا ت اور ااات ی ل د ے۔ اس اول
اام اک ”رے وے راہ داراہ م  ادار و ر ں ا ا ا۔ اس ے ے ں 

اور رب ات  اص ے ے اول ی ی رح ش رے ی ی“ل ام زدی ے 
 ں دواری ش آی ے۔ی

 راہ داراہ ام ر د ی ادی

وہ دی وف وود ے س ے  اوود، واا ودودی ی ر ں  ان ام وؤں ے 
ا ی اور ارت ی ل ردد رب ی  داراہ ت، ااات، اات  ذرے راہ 
ی ے۔ واا ودودی ا ہ د وہ ادی ڈاہ اور روی رام را ے س ی اد ر در 

 ن ی ر ا زہ ا ا ا ے۔ اس د ا د ک ں ہ ر ے۔یر
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 اب ا ارف اور ری ر ر ی اہ

ا   ادی ور ر اس اب و ارہ ڑے اواب ں م ا ا ے۔ ر اب اک دورے 
ہ ے، ذا ر اب و ً ً ڑے ی ں م  رب ی اای آان و ای ے۔ ی

ں  ر اب ر رہ ࢐ات  ود اک دہ اب ا ای ے و وات ا اث و ا۔ ذل
 د اواب ا راً رہ ش دت ے۔ی

 ری ر ی رای اور ی زوراں

ں ری ر ی ری اور ی زوروں ا ان ے۔ اں ہ ی ی۸اور ی ی7اب ے اب ر ی
واح ا ا ے ہ وہ ری ذ徊 م اور اف ت ورات ی داود زرگ و ی
اے ی ے۔  ار  ا  راوں  واوں  وہ  ے  اس  ے،  ام  ر  دای  اای  اے  ے  رر 

اور یاداری ی ران  ای  ران،  اوای  ران،  وای  ران،  ای  ران،  ای  و 
واای ران ا اا ے۔ ہ اواب اہ ے ور ر اے ں ہ راہ داری اک ر 
ری ام  ات ے و ادات ے رور ے اور ل ران ྿ر ے۔ ذا، اای ی

ے ہ ران اک وع رام رے ں ہ وہ رب ی اراہ ل ں اور  یااوں ے
اووں ے ق ی اام ے م  و  و ل  اس ے ل دل وے وے رات 

 دے ے ہ اات و ں۔ی

ال ی ہ  ذر ا ے  ا ی  داری ی ون آاوں  و راہ  اس اب ں ری ورت 
اور اس ے ے ی رب ے ا اور ۨی راوں و راد ر ے وی راوں و ام ا 
و ارت ی اور ای آادی و ہ غ ا۔ ہ ل  س رح ف اک اور راوں و وا 

رای ک ی وی ے؛ اٹ ڈ، آر ڈ، رڈ اڈز، اورز، وت ام، ان، ی یری
آج ی ی ہ ل ی  اور  رم ے،  ارخ  آام  اک ون  ی  ان  د  و  اک  ود رر  اور 

یااان، اران، ام، ا اور ن ں اری ے۔ی
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 دد راوں ی ت ازی اور اااتی

ا ذر ے۔ ۨی  اب ے ادای اواب ں دد راوں ی ت ازی اور ااات 
راوں ی ت و رت ے ے ں رن راوں ا ور وا۔ وی ور ر رن ی
راں وری ی و ی ں، وم رت اور ادادی ی۔ ان ں ے ر اک ا رہ 

ہ داراہ ی ے؛ راہ داری ا رف اک ی ود وا ے ہ وہ ون گ ن ر یرا
ر ی ا اری ن  اور راہ  ا دہ ن اے  و د  در ی ی“ یات ر”رص  رار ی یا ہ  ہ 

اے۔ راہ داری ے ت ورت و ام رے ں رب ے ے در ے ااات ے ی
ام ردار ادا ا، ً ااب اان، ااب راس، ااب ارا، اور ااب روس۔ ان ی

داری رات ر و راہ  ی ی یام ااات ے ے ں ہ رف ان اک ں ورت 
 ہ ہ ہ راہ داری اور ورت ا دارہ ار ام راوں ک ل ا۔ی

 ا رہ “ ا اہ اا اان”یدی ری رن اور ان ا 

 “ا اہ اا اان”اس اب ں ان دی ری رن ا ذر ا ا ے ن ا ادی رہ ی
و ی و ل  دا و ت اے ں ای ر  اور  ا  رد  و  و وت  ر ی ے، وں ے آرت 
ارل  ب سکو ، 

ون ب  روو،  اک،  ان  اوی،  ارو،  ااون،  ں  رن  ان  ا۔  رف 
ارس، ان اورٹ ل، اک اور وزک ورہ ال ں۔ اب ای ے ہ س رح ی

ے ۂ ہ ا ف وا اور اای ی ی“ا اہ اا اان”ی ے وا وا اان یادی ت ر
آزادی/س روری و را روغ دے ے ے اان ری ا ہ اور د ۨت و روان ی

اے ا۔ درال ان ام ری رن ی ر اس در ے رد وی ے ہ راہ ے ڑ
 ، رص و وس، وت و ب و ام ا اے۔rule of lawاون ی 

ان ری رن ی رح و د اب م ں ی ے س ا اہ ہ ے ہ راہ داری 
اور ادن ے ی اور اان و د ے ا ر رب ای ے،  اان و دا اے ی دود ے 
د یاار ے اور دن ر ل رے و ل ری ے۔ اس اب ں وق اای اور وق اا
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ا ال ش ا ا ے۔ وق اای وق ااد ے ہ رف اد ے ہ رک ی ام ی
 ں دال ے اور ۨی زدی و ادت ں ا ر ے راہ داری ا ار ا دی ے۔ی

ا ن ت مۂ   ث ے، اس اب ں اای “ یورت ی ت”اب م اک رح ے اب 
ارخ ے ل اور ات اای ے درات و ان ا ا ے۔ ہ و وی ال اای ی
اس اوں ں راخ وا ے ہ ورت درال ات اور وریٰ ی ی دی وی ل 

اور اام ی دن ے، اس ر ی ر ش ی ی ے ی اور راً اا ا ے ہ راہ یے 
داری اور ورت اان و دا ے اوت ر ااری ے اور ہ اک روات دن زدی، ی
ہ ی ی ے  واح ی  ات ً  ہ  اب ں رً  اس  دی ے۔  رات رب  و  ارت 

اای ارخ اور اای دن اا اک اوی ل رے ں س ں اای اای وم، ی
ردار، ذ徊 و دن اور ام زدی ای وری ت ے اھ وود ے۔ اس اب ے 
اے ے اری ر ہ ات واح و ای ے ہ اام ے اھ ری رات و ر و ل ی

ے اور ری ر و ادار و اااے ے س در راک اج و ے اے اور اے ا
ا ر  اور اس ے ا ہ ان وا ے؛ ی رب ی ددت اور راہ داری  ے ں 
رک اوی ۨاب ے اف اوت ر ی ے اور اان و دا اے اور ای ود رش 

اور ری ر و ادار، اام ے ل ام وے ی ت ے اھ رے ا ی ر ے ی
 ی ے۔ی

ن م 
کست  ش  اہ  ت  ن  رم  ہ  یورت 

ن م 
گسست  د  ر  رم  ک  ل  یآن 

 

 ای ار ں اری رہ داں اور ارات: اب شی

اب ش وودہ ای ار ں اری رہ دوں، اداد، ل و ارت ری ی اری ی
و اا و ان را ے۔ ز اس اب ں اری ارای اوں،  اور وری ارخ ی ادا 
ا ی اور ورت  اور اس ے رات ا ᔉرہ ے۔ اراج  ن ارت ھ وڑ ی ل 
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زاہ دم ے آج ک ااری ام ے ام ں و ق را ے اس ر ل ے روی ی
ڈای ی ے۔ ری ات ام راوں ں ل، دت ردی، ای ال ا ل اور ی
ان ی ے دی ے رہ ار ر ری اوام ے رہ اات اور ری اوام ے وام ی ی

وودہ یات ی ردی  دت  و  ل  و  وٹ  ی  درال  ے۔  ال  ی ل  اون  اور 
و  و ررت  اس م  وۂ واز ے۔ ای ا ے  ا  داراہ ام ے ام  و راہ  وری 

 ۨی واز رام ا۔ی

اس اب ں اول اوں ا ی زہ ا ا ے ہ س رح ای داروں اور ی ی
اوں ے ذرے دوای وہ ات و ام اا ا اور اء و اخ ا ل ام ا ا۔ اس 

اور اس ے ادات و ارا، ن، روس او ر ارت یاب ں دور ار ے ارای ام 
ی ت ی ے ت ان ا ا ے۔ دا ر ان اک ے ذرے س رح راہ داراہ ی
ای اور اس ہ ام ے۔ اس اب ں ارا ے ن ں رپ ی اوں اور و ی

ازن یرل اوں ا ار ش ا ا ے اور راہ داراہ ورت ی ل ور و
 ے ن ں ور آۂ ار ے ان ی ی ے۔ی

ارای دت ردی ں ارا ے ردار ر ے اگ اور ہ رہ آوں و ول دا ی
ے اور اری ادار ی آات ا ردہ اک را ے۔ اس اب ں ن ارت ی و رل ی
اوں، ارت، راہ اری اور ان ی ت ی و ان ا ا ے۔ دوان ے ن 

وا ی رک س رح دو ی یں ا زہ ش ا ا ے ہ دو  دووا ے اس رات 
ۨب و خ ر ے دو ور ادار ا اا ر ری ے۔ دو راہ دار دووات و راہ 
داراہ ادات و روغ دے ے ے اال ر رے ں۔ اس وچ ے ت دووای ے ی

و ام روٹ اڈ ارت اور ارت ورہ روع ے ں ن ا ادی د ارت و د
اے ی ر اور اا ے اور ور رل ادار و دوؤں ا ورہ اا اور ای راہ داری و ی

 ارت ے زراہ ظ دا ے۔ی
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 ام ری رن اور ددت ر زد ور و ر ی رورت

ا اارہ را ی“ یورت ی تی”آر ں اب ی ے وی رہ ے ن ں اس ات 
ا ی ی اڈم اھ ی ر  ای  روری ے ہ ن، ارس، ز ے اھ دد اات ے 
رری ور ر ااہ ر ا اا و راہ داری ے ادات زادہ واح و ر اے آ اے اور ی

رہ اور رات و س رح راہ ی ارٹ ا ار و یہ ات زادہ اں و ای ہ رد، ای
و ای ہ راہ  واح  ہ ات ی  اور  ادا ا ے  ام اے ں اھ ی ر ے ا ردار 
 یداراہ ل ے ن ں ارس، ن ورہ ی ر راہ داری ے دہ ں ے۔ اھی

ی ی دووں  ارس  ہ ی یScottish Enlightenmentاور  ر  ور  ا ہ ں۔ وی 
ال ا اا ے ہ ارس ی ر ی ت ی ی ے۔ ارس ے راف اھ ی راہ ی
داراہ ر ں ی ت ررار ری ے و اام ے ای ام ے ر徊 ے۔ ار ر ی

وں ی اک ام  م ی راہ یار دووں ی ر ر ور ا اے و ہ ات واح ے ہ دوی
داری ے دای ں۔ ر دو ام اے ر ں ی ت ررار ں ری۔ ً ارس ای 

زاہ اب ی  Labour is the startingں ود ا ے ہ ی“داس ل”ور 

point of capital ر دو ام اے راہ داری ں ی ت ررار ں ری۔ ی۔ اور
اک اٹ ے ذرے ل  راہ داری روہ ل ای ے، دوری ارٹ ے ذرہ ی 

 ت و م ر دی ے۔ی

اس ے اوہ ار روو، ان راز، اراس ے اھ اھ د زد ڑے ری رن ن 
زدی اور رات ے ام ں ڑا دل ے ار اار ے اھ ان ر  یا دد ری ام ی

ڈارٹ  و اا؛ ً  وع  زادہ  ا وس  ادار و ے  اور  ار  و ری ر، رہ  دا اا 
م(، ری راں، ژاں ال ارر، ل اور اٹ ورہ۔ی

ی)ن ادم س م ہ ست 
 ر د: رد اد اں اور ی ڑھ رکی ددن

آری اب ں ددن ے ن ں رد اد اں ی ر ا ااہ ر ا اا و اک ورای 
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اور ی ا ارے ارے  ا ا ا ا ہ ی ڑھ رک  ا ردہ اک  ای ی ادے ن 
اور ی ڑھ ی ی اور رد  ذ徊 و ددت ی رف راب رے ں ا ردار را ے 
رک ے ارزوں ے اھ ال و ر دن و دا و س رح اہ ا۔ رد ے ری ی

س اور ااق ی ااب ود اری ی۔ رد ی ر اور اوش ا رو ام ی یورات، ا
اای اس اوں ں ر آا ےً  وق اای، وق ااد و ر ے ن ں ا ر ی
وم ری  ااا، م  راگ  ا  اہ  اای اۃ  اال  ورہ۔ رب ے  اک ی ا 

 ال ات ے رہ و ط ط را۔ا

ری ی اور  ں  ای  ی  ے  رک  دداہ  ی  دن  ااح   ں  رر  اں  اد  رد 
اور ری ی ا ڑا دی ہ ے  ان  ددت و ڑے ے ے ں وت اہ داے ں 
و ر ں  ری  داوی  و  ود  اور ان  ا ے  راہ  روای ور ں  اری  ادار  ارات، 

 ی اوام ے اال دا اے ں اور اای ادار اور دن س ت ا اا ے۔یدوری

 رم ر ی راہ ن ے ل ل ر ا روی

دی ے م اای اۃ اہ و در اوام ے اال ای زل ے ں اور اس ن 
 ں ی ی ر اوش و ن اای رداے ں۔

ت م  درہ  در  را  یق 
اتی در  ان  غلمت   ں  یان 

 ฀ ฀ 

 اہ ام اور اب ا امی

اال، اس اب و ڑے ے د اری ا ن اس ات ر راخ و اا ے ہ ری ر ی ی
ااس اات، اس ی ادار و ل، ارادت، رات و ارت د دی ر ل ے ی ی

ً اام ے اف ے اور ی ی ی“ا اہ اا اان”رب ا اک د دن ے و ی ر ی ے و 
اور ری ورات ی ود اری ے راہ داراہ ام   ور ۨب ے ات ں را 
م ا رد ن ں ے۔ ز ان ورات و رات ی اام اری ے ری راہ داراہ ی
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ام اری ذی ااط ا ب ے ا اور اای ران ے ں دور ا ے ا۔ اس ے ی
اس ی  اور  و راہ اات  و ل  )وای( ری ر  ارہ ے  اف ای ہ  رت دد 

 اد الطب ی عا ت و ات ا۔ی

وااں ت  وای  ید 
واںی م  را  اااں  یت 

 

ر ی ااظ  ال  ی  و  وہ  اور ال  در  اس اب ے دہ ے راں  اام  ا  اس رہ 
 روں ا:ی

اور رز  ات ے ل ی” زدی  داراہ ام   اور راہ  اای ں  اای  م 
ادام ی دود ر رے ں۔ ی دو دوں ے راہ داراہ م ا ب ی
ے ور اور ر واز وری ل رام را را ے ۔۔۔۔ اور آج دا ی ر 

ا دویٰ ری  یوت واہ رل و ا ارای و ا اای، اے وری وے 
ان ووں  اس ذی ار ں وری ل ی م اوص  ۔۔۔  ے۔ 
اف  ے  زدی  رز  اای  داراہ  راہ  و  ے  روری  ات  ے  ے 

ی“یاای دود رب ر رے ں۔
م رت  ا  ال  یزاراں 

یہ م ی 
گسست  ود  از  و  وم  یاو 

یو رت  دو  ان  㽺م  ر  ین 
م
کست  ش  ردم،  یرادم، 

 

 یی)اال(ی



Editorial 

The Islamic Revolutionary Concept of 

National Interest 

Nations (as a political concept) and nation-states are 

capitalist constructs. Before the 18th century, neither 

nations nor nation-states existed anywhere in the 

world. Then, a small group of greedy and avaricious 

usurers and speculators seized control of the old state 

structures and imposed capitalist society and way of 

life, first in Europe and later across the entire world. 

Evidently, the concept of national interest is 

intertwined with the concept of a nation. If there is no 

nation, then national interest becomes an absurd and 

meaningless concept. Therefore, we are justified in 

stating that the concept of national interest is a 

discovery of 18th-century European thought and 

political rivalries. 

The concept of national interest is indispensable to 

the operation and dominance of the global capitalist 

system. This is because capitalism can only thrive by 

fuelling greed and avarice. It is essential for capitalism 

to perpetually sustain competition and the 

accumulation of capital as inherent outcomes of its 

own processes. This dynamic is as vital for national 

collectivities as it is for capitalist individuals. 

Capitalism is a universal system. This universality 

is expressed through relentless competition and the 
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ceaseless accumulation of capital. The systemic 

dominance of capitalism is sustained through this 

perpetual rivalry; should this competition cease, the 

capitalist system would inevitably disintegrate. 

Hence, capitalist nations understand the following 

through the concept of national interest: 

• National interest entails that a nation-state 

must establish maximum control over 

capital. 

• Through this control, it seeks to maximise the 

capitalist rights and benefits of its own 

nation. 

• To achieve this, it must surpass all other 

nations in the competitive process, 

undertaking capitalist institutional 

alignment and state-level policymaking to 

attract the greatest possible influx of capital. 

• Non-capitalist tendencies and forces must be 

eradicated through the rule of capital and its 

legal framework. 

All these objectives are also essential within the 

framework of global capitalist systemic dominance. 

Consequently, the concept of national interest compels 

every capitalist nation to maintain loyalty to the global 

capitalist order. 
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Pakistan’s Prevailing Concept of National 

Interest 

Pakistan is a national-capitalist state. Before the 

nineteenth century, the consciousness of nationhood 

among the Muslims of the subcontinent was very 

weak. In that era, Akbar said: 

جے ہیں  کہتے  قوم  آج   دیکھا 
ے   اسکول  مشن  تھے  لڑے   چند 

 

Today I saw what we call a ȃnationȄ — 

Just a small group of boys from the mission schools. 

Sir Syed — the traitor — propagated the concept of 

Muslim nationhood among Muslims through English 

education, a notion that a large section of the Muslim 

elite readily embraced. Hatred and envy towards 

Hindus were deliberately cultivated among the 

Muslim masses, and much of the Pakistan Movement 

was built upon this competition and hostility. It was 

on this basis that the Muslim elite established the new 

state of Pakistan and seized power within it. The 

foreign policy formulated by this elite was rooted in 

this very competition and animosity towards Hindus. 

The elite recognises that balanced competition with 

India is impossible, given that India is a relatively 

larger and more powerful country. Therefore, to 

sustain this competition, Pakistan must rely on foreign 

aid. It is in this context that, in his speech on 11 August 

1948, Jinnah Sahib very politely read out a 
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congratulatory message from the US State 

Department. The true addressees of this speech were 

America and Britain. Jinnah Sahib assured them that 

Pakistan would function as a secular, capitalist state — 

and from that day to the present, our elite has 

remained unwavering in this commitment. 

Therefore, Pakistan’s prevailing concept of national 
interest can be described as follows: 

• Combating Indian dominance while 

defending and promoting its own national 

sovereignty. 

• Consolidating capitalist power within the 

country and fostering the popularity of 

capitalist values and vices among the 

populace. 

• Adhering to, and accepting, subordination 

within the imperialist systemic structure. 

• Establishing ties with global money markets 

in a manner that entrenches their dominance 

over the national economy. 

• Securing the maximum possible interest-

based loans and foreign investment. 

Guiding Principles of the Islamic Revolutionary 

Concept of National Interest 

As Islamic revolutionaries, we naturally reject the 

prevailing capitalist notion of national interest. Our 

colleague, Muhammad Yunus Qadri, in his analysis of 
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nationalism, writes that in the contemporary era, the 

national interest of an Islamic government lies in 

freeing itself from the global capitalist system and 

ultimately undermining it. 

The degree to which we can emancipate ourselves 

from the global capitalist system and weaken it 

depends on our internal strength, the support of global 

Islamic forces, and the resilience of capitalism itself. 

At present, we are compelled to conduct the Islamic 

revolutionary struggle within the context of the 

nation-state. This is because imperialist dominance has 

effectively dismantled the active existence of the 

Ummah, and the Islamic states that do exist — Iran, 

Afghanistan, and Yemen as an embryonic Islamic state 

— are, in principle, also forced to tolerate the 

supremacy of this system. However, this does not 

preclude us from exploiting the breakdowns within 

the imperialist system and its growing internal 

contradictions. 

These states have undertaken the task of reviving 

the concept of the Ummah, as reflected in their support 

for the Palestinian Jihad according to their capacities. 

Both Islamic states, Iran and Afghanistan, have firmly 

rejected nationalism. We view these efforts with 

appreciation and will continue to provide assistance to 

these countries to the fullest extent possible. 

For the stability of Islamic countries such as Iran 
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and Afghanistan, it is essential that they continue to 

prioritise self-sufficiency and self-reliance — in this 

regard, Iran has achieved remarkable success in the 

defence sector. There is also a pressing need to 

formulate agreements that undermine capitalist 

systemic control in these countries. 

This is a complex and arduous task. We will strive 

to arrange such international agreements in Islamic 

countries (Iran and Afghanistan). 

As far as non-Islamic Muslim countries such as 

Pakistan are concerned, our access to the state 

apparatus is very limited. In these countries, the states 

are subordinate to capitalist imperialism. Therefore, in 

the context of national interest, the centre of the Islamic 

revolutionary struggle will be society, and our aim will 

be to weaken imperialism’s grip within society. In this 
regard, three measures are indispensable: 

1. Organising the populace around mosques, 

madrassas, and khanqahs under the leadership 

of the mukhliseen-e-deen, so that they become 

empowered first at the local level and then at 

the systemic level, and state power gradually 

transfers from the capitalist state into the hands 

of the mukhliseen e deen. 

2. It is necessary to promote the struggle against 

nationalism — particularly Pakistani 

nationalism — the struggle against the capitalist 
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concept of national interest, the negation of the 

concept of the nation, and the effort to awaken 

the consciousness of the Ummah among the 

masses. It must be understood and explained 

that our national interest is nothing other than 

the life of Saadat and the death of Shahadat. 

3. Islamic political power should be mobilised 

against pro-imperialist policies. Policies should 

be formulated and supported that align with 

our concept of national interest and which our 

country currently has the capacity to 

implement. Examples include the suspension of 

agreements made with the IMF, refusal to repay 

international interest-based loans, and the 

permanent prohibition of American imports. 

This is an extremely arduous and perilous path. To 

act upon this concept of national interest means that 

we are embarking on a struggle that will inevitably 

span centuries. It will take centuries for the capitalist-

imperialist system to be dismantled. The Islamic 

revolutionaries of the present era constitute the 

vanguard of the Islamic assault against capitalism. We 

must endure defeats and setbacks and demonstrate 

steadfastness on this path. In the contemporary era, the 

Islamic revolutionary struggle is the endeavour to 

fulfil the duty of establishing Deen (Iqamat-e-Deen). 

 



 

 



The Collapse of Liberal Democracy in Israel 

Javed Ansari 

Liberal democratic order is collapsing as an element 

in the gradual disintegration of the crisis ridden global 

capitalist system. This is occurring throughout the 

world – in Hungary, Poland, Turkey, many Latin 

American countries, even in the United States. 

But this process of liberal democratic implosion is 

most advanced in two countries – Bharat and Israel, 

key exponents of liberal imperialism. Understanding 

the process of the deconstruction of liberal democratic 

order is of importance to Islamic revolutionaries who 

are committed to an overthrow of the rule of law of 

capital. 

In this paper we seek to analyse the process of 

liberal democratic collapse in Israel as a case study. Is 

this Israeli episode typical or atypical of the general 

process of liberal democratic collapse? 

The Israeli Case 

Israel is a settler state, like America, Canada, 

Australia etc. established by the slaughter and 

expulsion of millions of original inhabitants of a 

country. It is not a colony and like all non colonial 

settler states justifies its conquests and its existence 

with reference to Enlightenment humanitarian values.  

Liberal democracy is embedded in humanitarian 

ideology. Hence, as in other settler states, abandoning 
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the liberal democratic paradigm is a matter of anxiety 

and frustration for the Israeli elites. 

Nevertheless, liberal democracy has had vulnerable 

roots in Israeli policy from the time of the Nakba (1948) 

when Palestinian Muslims were slaughtered and 

expelled en masse. Up to 1966, Muslims were under 

military rule, effectively denied all liberal rights. From 

1966 to 2000 military rule over the Muslims was 

relaxed in fits and starts. Since 2000 – and especially 

under the pressure of Netanyahu’s rule – there has 

been sustained rollback of these concessions. Of 

course, these concessions were not given to the 

inhabitants of the occupied West Bank and liberal 

democratic rights extended to Muslims remained 

confined to those who were regarded as Israeli citizens 

residing in the territory behind the so-called ȃGreen 
lineȄ and in ŘŖŘŘ equaling about ŘŘ percent of the total 
Israeli citizenry. 

This limitation of liberal democratic rights – its 

denial to Muslim Israeli citizens – is overwhelmingly 

popular among Israeli Jews. According to a 2016 Pew 

survey 79 percent of Israeli Jews approve of existing 

legal discrimination against the Muslims and 48 

percent support the expulsion of all Muslims from 

Israel. Hatred of the Muslims is ingrained in Israel’s 
national ideology which proclaims the essential 

Jewishness of the Israel state and Jewishness is by its 
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nature incompatible with liberal democracy.  

Islamic uprisings – the Intifada movements – 

against Israeli occupation, oppression and expulsion – 

and their relative effectiveness since 2002 – have 

strengthened the commitment to non-liberal values of 

the Jews.  

Liberal democratic treatment is legitimately 

confined to Israeli Jewish citizens. As Ahmad Tibi, a 

member of the Knesset said in ŘŖŖ9, ȃThis country is 
democratic towards Jews and Jewish towards 

MuslimsȄ. 
Denial of liberal rights to Muslims is manifested in 

every aspect of Israeli public policy from infrastructure 

construction to the provision of education and 

employment and the institutionalisation of policing 

areas and segments. The legal and bureaucratic system 

is especially designed to ȃJudiseȄ the landȄ – to wrest 

land from Muslim possession for the benefit of the 

Jews. In 90 percent of Israeli (non occupied area) 

territory Muslims are legally debarred from owning or 

leasing land. In 2021, Muslims owned only 1.5 percent 

of land in Israel. Beyond the Green Line Israel’s newly 
occupied territories have seen a massive growth of 

Jewish settlements and the displacement of Muslim 

nomadic tribes. 

Like in Bharat, Poland and Hungary, some liberal 

practices continue to function in Israel proper. The 
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press is capitalistically organised ǻit is ȃfreeȄǼ and there 
is freedom of association and movement. Obscenity 

and vulgarity in Israeli cultural life is flourishing and 

Jewish teachings are routinely ignored. In this sense, 

Israel is a Jewish secular state and Zionism (like 

Muslim nationalism and Hindutva) is a movement 

which seeks to secularise a religion.  

However, the 2023 legislation limiting the ambit of 

the judiciary shows that even the liberal rights of the 

Jewish citizenry are being curtailed. The legislative 

containment of the judiciary has mass support and 

demonstrations against it have proved futile. The 

Jewish ummah throughout the world (and especially 

in America) enthusiastically supports legal and 

economic discrimination against the Muslim citizens 

of Israel. 

In the past few decades liberal democratic 

tendencies have been flourishing among Western 

oriented Israeli Muslim intellectuals. A group of such 

intellectuals in ŘŖŖ7 published a series of ȃVision 
DocumentsȄ calling for liberalisation – the extension of 

liberal democratic rights to the Palestinians – of Israeli 

state policies and structures. This aroused virtually no 

support from the Muslim masses and was viewed with 

considerable hostility by the Jews who resented that 

these ȃgood “rabsȄ ǻWestern oriented persons) were 

also calling for a de- judaisation of the Israeli state. 
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Israel does not have a constitution. The Knesset 

passes ȃBasic LawsȄ. From ŘŖŖŗ to ŘŖŖ5, three 
proposed Basic Laws were formulated all of which 

sought to strengthen the liberal orientation of state 

policy but all of them endorsed the conception of Israel 

as a Jewish state. No Arab individual or group was 

included in the drafting of these proposed basic laws. 

The publication of the ȃVisionȄ documents was an 
unsolicited response to these proposed basic laws. In 

2007 Shin Bet, Israeli Security Organisation, warned 

the Prime Minister that ȃthe Muslims were becoming 
a genuine long-term danger to the very existence of the 

state of IsraelȄ.  
European descendent Israelis – they constitute the 

dominant element in the Israeli elite – and the Western 

educated Israeli youth are torn between two mutually 

irreconcilable Enlightenment doctrines, nationalism 

and liberalism. Their commitment to their Jewishness 

is an anti-religious racial (nationalistic) commitment 

legitimating their exclusive possession of the state 

apparatus. But their commitment to Modernity is 

universalist, requiring a recognition of equal capitalist 

rights to all human beings. Thus when the modern 

secular Jew is confronted with Arab demands for 

equality he cannot act rationally. All the evidence is 

that in Israel (as in Bharat) his racial commitment 

triumphs over his commitment to liberal values. 
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The modern Jew regards all Muslims as terrorists or 

at least as the fellow travellers of Hamas and 

Hezbollah. Netanyahu is a modern Jew who skillfully 

exploits the racialist bias of the Jewish masses. He 

describes “rab Knesset leaders as ȃexistential threat to 

IsraelȄ. He has passed over řŖ laws especially 
designed to promote denial of liberal rights to 

Muslims. In 2018 these laws were capped by the Basic 

Law of the nation state which according to the Muslim 

Knesset member Yousuf T. Jabareen ȃrepresents a 
death blow to “rab civil and constitutional rightsȄ. 
The adoption of the Nation State Basic Law was 

overwhelmingly popular among the Jewish citizenry. 

The Nation State Law (2018) effectively abolishes the 

Green Line. All Muslims are now non-citizens in the 

Israeli state – those living in Israel proper and those 

living in the West Bank and Gaza. 

The Palestinian Authority is on its deathbed. 

Political representation in the Knesset has become 

meaningless. Military units are being deployed within 

Muslim towns. Jewish settlements are expanding at an 

exponential rate. The hopes of the Muslim modernists 

to gradually liberalise the Israeli state have collapsed 

comprehensively. 

Lessons for Islamic Revolutionaries 

Liberal democracy is dying – not just in Israel 

and Bharat but throughout the world. It is being 
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replaced by authoritarian democracy. The non-

representative, non-elected relatively permanent 

constituents of the state system – the bureaucracy, the 

judiciary, the military, the media, the corporation, the 

key players in global financial markets, are 

increasingly usurping political and administrative 

powers. As capital concentrates and centralises it 

needs a strong state which alone can ensure systemic 

adherence to capitalist rationality. 

Therefore, our struggle against global capitalist 

order must be focused on deconstructing the essential 

power of the relatively permanent custodians of 

capitalist state power – the bureaucracy, the judiciary, 

the media, the corporation. What Imam Mohandes 

Bazargan  علیہ ہ   once described as the play of رحمۃ 

parliament is becoming increasingly ineffective. 

Nevertheless, the parliamentary power can be used to 

weaken the executive power of the relatively 

permanent constituents of capitalist states – the 

bureaucracy, the judiciary, the media, the corporation. 

Deconstructing the institutional structure of a 

capitalist state is a long-term project. It requires the 

mobilisation and responsibilisation of a mass based 

ideological leadership which can gradually establish a 

network of grassroots foci of power – a state within a 

state – to which power can be transferred from 

constitutionally legitimated state institutions – the 
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bureaucracy, the judiciary, the media, the corporation. 

A contemporary example of this is the Sangh Parivar's 

establishment of a nationwide Shakha network which 

has increasingly subordinated state institutions in 

Bharat. 

Transition from a liberal to an authoritarian 

democratic state structure is normally facilitated by the 

ideology of nationalism – either ethnic (as in Israel) or 

religious (as in Bharat). Therefore, we must recognise 

nationalism as the main oppositional ideological force 

confronting Islam. Nationalism has corrupted Judaism 

in Israel (and in America) and Hinduism in Bharat. 

Muslim nationalism is a toxic poison which infiltrates 

into Islamic consciousness at the mass level. Currently 

in Pakistan there is no Islamic political party the 

political agenda of which is not dominated by Muslim 

nationalist tropes. The secular constitutional Pakistani 

state was created by a Muslim nationalist movement. 

If we are committed to a reconstruction of the state, we 

must squarely face the ideological challenge posed by 

nationalism and expel all (Muslim) nationalist themes 

from Islamic revolutionary discourse. 

Today major countries that are transitioning 

from liberal democratic to authoritarian democratic 

state structures (Israel, Bharat) are imperialist allies. 

This hasn't always been so as the cases of Nasser’s 
Egypt and Nkrumah’s Ghana illustrate. Liberalism 
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remains a strong, though declining, ideological force 

in Western Europe and America but it is not powerful 

enough to override the geostrategic national interests 

of the main imperialist countries. So, America does not 

complain about human rights violations in Israel or 

Bharat. We must understand that despite its 

nationalist rhetoric an authoritarian democratic 

regime ǻsuch as Imran Khan’s Tehreek-i-Insaf 

government) can accept imperialist subordination. 

Sometimes, as in Israel and Bharat, the 

parliament can itself be an instrument for achieving a 

transition from a liberal to an authoritarian democratic 

regime. It may do this by introducing constitutional 

amendments such as the Nation State Law of 2017 and 

the ŘŖŘř legislation to reduce the ȃindependenceȄ of 
the Israeli judiciary. In such cases the legislature uses 

executive authority and weakens the citizens’ access to 
fundamental liberal rights forcing the citizens to 

behave rationally – i.e. in accordance with the 

dominant authority’s conception of the ȃcorrectȄ 
strategy for maximisation of the rate of capital 

accumulation. Islamic revolutionaries must realise that 

dilution of the provision of human rights does not 

normally weaken the rule of law of capital – instead it 

has strengthened it in both Israel and Bharat. 

Authoritarian democracy is a populist regime. 

It is sustained by the popular support of the mobilized 
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masses under a charismatic leader – Lenin, Mao, 

Sukarno, Modi. It is not a dictatorship. The masses 

enthusiastically support the transition from liberal to 

authoritarian democracy. This transition represents a 

collectivisation of capitalist individuality at the 

national level. The collectivist capitalist citizen seeks 

freedom, equality, progress, not for himself but for all 

Jews or Hindus or Christians or Muslims. 

Deconstructing this collective individuality is the 

principal task of Islamic revolutionaries in 

authoritarian democracies. We must endeavor to 

persuade the common man to reject capitalist values – 

freedom, equality and progress – and to participate in 

the process of constructing a state order which is 

focused on the achievement of Falah in Akhirah not on 

the futile project of seeking to create heaven on earth. 



The Crisis of Sovereignty (of Capital) and 

the Islamic Khilafah: A Reflection 

Dr Syed Z. Arshad 

This article examines the political crisis embedded 

within the structure of global capitalism, particularly 

the contradiction between transnational capital and 

national sovereignty. Using the Trump presidency as a 

case study, it explores how capitalist states 

increasingly struggle to reconcile domestic political 

mandates with the demands of global capital 

accumulation. In response to this fragmentation, the 

paper proposes the Islamic Khilafah system as a coherent 

alternative model rooted in divine legislation, unified 

governance and economic justice. Drawing on classical 

Islamic scholars such as Imam Al-Mawardi, Shaykh al 

Islam Ibn Taymiyyah, and Imam Abu Hanifa (  الله
ፈميعا  the article proposes a civilizational ,(يرፉمهم 

paradigm that transcends the crisis-ridden 

frameworks of modern secular governance. 

I. Capitalism and the Crisis of Sovereignty 

In the architecture of global capitalism, few 

contradictions are as destabilising as the disjuncture 

between the transnational operations of capital and the 

national boundaries of political authority. This 

foundational tension between globally mobile capital 

and territorially confined states has produced what 

scholars describe as a structural political crisis. In the 
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post-Cold War era, this crisis has intensified under the 

pressures of globalisation, deregulated financial 

markets, and the geopolitical consequences of 

American unilateralism. The Trump presidency (both 

in its first term, 2017Ȯ2021, and its second term 

commencing in 2025) serves as an empirical case of this 

contradiction in action. 

Theorists such as David Harvey (2003) have long 

noted that the spatial expansion of capital (in its need 

to transcend borders in search of new markets, 

resources, and labour) necessitates a political 

architecture capable of managing global accumulation. 

However, the state (which is the principal political 

actor in capitalist societies) remains territorially 

bounded and subject to nationalist ideologies. This 

contradiction lies at the heart of what Harvey calls the 

ȃspatial fix,Ȅ where capitalism resolves its crises only 

by displacing them geographically. In other words, 

capitalȂs constant need for expansion drives it beyond 
national boundaries, yet it remains dependent on the 

legal and coercive structures of nation-states. This 

results in a systemic imbalance, where political 

sovereignty is continually eroded by global capital 

flows and transnational corporate interests. 

Susan Strange (1996), in The Retreat of the State, 

similarly argues that state authority has been 

increasingly ceded to market forces and transnational 
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entities, undermining the capacity of governments to 

regulate their economies independently. Multinational 

corporations, international banks, and global 

institutions like the International Monetary Fund 

(IMF) and the World Trade Organisation (WTO) now 

wield immense power in shaping national economic 

policies, increasingly sidelining democratic 

accountability and sovereign decision-making. This 

results in a ȃdouble bindȄ for states: on the one hand, 
they are pressured to liberalise and integrate with 

global capital flows; on the other, they face rising 

domestic demand for protection, regulation, and 

sovereignty. The emergence of populist and 

nationalist leaders, for example, Trump in the U.S., 

Bolsonaro in Brazil, and others, is a direct response to 

this crisis of legitimacy and governance in capitalist 

democracies. 

Furthermore, this contradiction also fosters 

geopolitical instability. The rising tension between the 

United States and China is not simply ideological or 

strategic, but also economic and inevitable. Both states 

are competitors in a global capitalist market, yet each 

claims exclusive sovereign rights to assert their 

national interest as well. The risk of escalation, 

especially in flashpoints like Taiwan, underscores the 

dangerous consequences of this contradiction. 
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The Limits of America as a Global Capitalist State 

Throughout the 20th century, the United States 

sought to function as a global capitalist hegemon. 

Through the Marshall Plan, the Bretton Woods system, 

and post-war military alliances such as NATO, it acted 

as a de facto global capitalist state, leading economic 

integration while safeguarding international security 

under U.S. terms. Scholars like Leo Panitch and Sam 

Gindin (Gindin & Panitch, 2012) characterise this as an 

"informal empire," where U.S. institutions shaped the 

global capitalist framework while allowing allied 

sovereignty within limits. However, by the 21st 

century, the contradictions of this model became 

apparent. “mericaȂs efforts to enforce capitalist order 
abroad (through military intervention, trade 

enforcement, and financial leverage) began to produce 

diminishing returns. Military overextension 

ǻ“fghanistan, IraqǼ, economic competition ǻChinaȂs 
rise), and internal polarisation undermined the 

coherence of U.S. global leadership. The very forces of 

globalisation it once nurtured now challenge its 

dominance. As global capital flows elude national 

regulation, the U.S. can no longer sustain the pretence 

of being both a national power and a planetary steward 

of capitalism. 

Historical Roots of Global Capitalist Ambition 

The capitalist desire to transcend national 
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constraints through globalisation is rooted in earlier 

imperial and colonial expansions. Classical theorists 

like J.A. Hobson and Vladimir Lenin identified 

imperialism as the economic extension of capitalist 

overaccumulation. In LeninȂs view, imperialism 
emerged as the highest stage of capitalism, where 

surplus capital seeks foreign outlets due to stagnation 

at home (Lenin, 1916/1939). Hobson (1902), 

meanwhile, argued that imperialism was driven by 

capitalist elites, not national will. European colonial 

ventures (especially by Britain, France, and later the 

United States) exported not only capital but also 

political domination. While formal empires have 

faded, the logic of imperialism persists in trade 

regimes, debt diplomacy, and transnational corporate 

control. Contemporary globalisation, as William 

Robinson (2004) argues, represents a new form of 

transnational capitalist imperialism, where informal 

economic dominance replaces territorial control. 

Thus, the political crisis of capitalist sovereignty 

today is not unprecedented. It is a mutation of 

longstanding patterns: where nation-states extend 

themselves globally to support capital, only to find that the 

scale of capital ultimately exceeds their political capacity to 

manage it. 

II. Trump’s Presidency: A Case Study in 

Capitalist Contradictions 
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Donald TrumpȂs presidency exemplifies the 
political crisis of capitalist sovereignty. In both his 

terms (2017ȮŘŖŘŗ and from ŘŖŘś onwardsǼ, TrumpȂs 
policies have sought to reassert national control over 

economic and political life in the face of global 

economic pressures. 

a. Trump’s First Presidency (ŘŖŗ7–2021): Nationalism 

in a Global System 

President TrumpȂs first term was marked by a sharp 
repudiation of multilateralism. His administration 

withdrew the United States from key international 

frameworks such as the Paris Agreement and the 

Trans-Pacific Partnership. Trump imposed sweeping 

tariffs on steel and aluminium, targeting China and 

traditional allies alike. The U.S.-China trade war 

disrupted global supply chains and introduced 

volatility into financial markets, yet it yielded little 

structural change in trade balances or intellectual 

property regimes (Bown & Kolb, 2021, Peterson 

Institute for International Economics). 

TrumpȂs immigration policies, including the 
ȃMuslim ”anȄ and the reduction of refugee quotas, 
reflected an exclusionary nationalism that sought to 

reassert national control over borders and identity. 

These moves, while politically popular among certain 

domestic constituencies, undermined “mericaȂs 
global reputation and contradicted the international 
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norms it had previously championed (Chomsky, 

2017). 

 b. Trump’s Second Presidency (ŘŖŘ5–Present): 

Escalation and Crisis Deepening 

Since January ŘŖŘś, President TrumpȂs second term 
has introduced a series of policies that further 

exacerbate the political crisis of capitalist sovereignty. 

Tariffs and Global Economic Instability: On 2 

April 2025, the Trump administration announced a 

sweeping new tariff regime: a baseline 10% tariff on all 

imports, with steep increases (10Ȯ50%) for 

approximately 80 countries, including China, Japan, 

and Vietnam. These measures are modelled under 

emergency powers and represent the highest U.S. tariff 

levels since the Great Depression (World Economic 

Forum, 2025; Al Jazeera, 2025). According to the IMF, 

such policies constituted a major negative shock: 

global growth projections were slashed from 3.3% to 

2.8% in 2025, and U.S. GDP growth was downgraded 

to just 1.8%, with recession risk estimated at 40% 

(Croucher, 2025; Reuters / Guardian live coverage, 

2025). This slowdown is attributed to increased 

inflation, policy unpredictability, and disrupted trade 

flows (IMF chief economist Gourinchas cited in 

Newsweek, 2025; Reuters, 2025). Though imports 

surged in anticipation of tariffs, some exemptions have 

since softened the blow. The IMF upgraded its global 
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forecast modestly to 3% in late July, with U.S. growth 

at 1.9% for the year (IMF, July 2025; Guardian live 

coverage). Still, trade policy instability continues to 

encourage investment caution and dampen private 

consumption. These tariff initiatives highlight the 

profundity of the central contradiction: attempts to 

protect national industry generate long-term disruptions 

that undermine the integrated global capital system 

(Business Insider, 2025). 

Judicial Pushback and Limits to Sovereign 

Authority: In response to a January 2025 executive 

order to restrict birthright citizenship, a divided 

federal appeals court in the Ninth Circuit ruled in July 

2025 that the policy violates the Fourteenth 

Amendment and is unconstitutional (Politico, 2025; 

Jurist, 2025; CBS News, 2025). The decision upholds 

that presidential authority cannot override 

constitutional protections (Politico, 2025). This legal 

rebuke underscores institutional constraints on executive 

power, even when wielded in the name of sovereignty. It 

reveals how the attempt to redefine citizenship via 

executive fiat collided with deeper constitutional 

principles grounded in national political legitimacy 

rather than unilateral authority (Politico, 2025). 

Institutional Realignment and Regulatory 

Rollback: The administration launched substantial 

domestic restructuring, including relocating 
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thousands of federal agency personnel from 

Washington, D.C. to regional cities. While promoted as 

decentralisation, critics argue it represents an attempt 

to weaken bureaucratic oversight and reduce 

institutional checks (New York Post opinion, July 

2025). Simultaneously, sweeping regulatory rollbacks 

have occurredȯsuch as repealing environmental 

protections and bypassing the National 

Environmental Policy Act (NEPA) for major 

infrastructure and “I projects ǻ“P News, mid‑ŘŖŘśǼ. 
This consolidation of executive prerogative exemplifies 

centralisation in the name of sovereignty, albeit at the cost 

of democratic accountability. 

Fiscal Priorities and Militarized Posture: Trump's 

2026 budget proposal slashes over $160 billion from 

domestic non-defence spending while expanding 

resources for national security, including a high-

profile military parade and intensified naval 

operations in the Middle East ǻ“P News, mid‑ŘŖŘśǼ. 
These moves align with a narrative of sovereignty 

restoration but also risk accelerating militarised state 

authority disconnected from popular economic welfare. 

c. A Systemic Crisis of Capitalist Order 

The Trump presidency does not merely represent a 

political anomaly; it reflects a systemic crisis in the 

capitalist order itself. The contradiction between global 

capital and national sovereignty is no longer 
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manageable within the liberal democratic consensus 

that defined the post-World War II era. TrumpȂs 
policies, while presented as nationalist solutions, often 

exacerbate the underlying tensions of the global 

system they seek to reform. The capitalist world is 

entering an era where the institutions designed to 

manage its contradictions (such as the nation-state, 

liberal democracy, and international organisations) are 

increasingly inadequate. Whether this crisis will lead to a 

reformed global order or to further fragmentation remains to 

be seen. What is certain, however, is that the return of 

Trump to the White House serves as both a symptom and 

an accelerator of the political disintegration inherent in the 

global capitalist system. This political crisis signals not 

only a breakdown of neoliberal governance but also a 

philosophical vacuum in the global order. In this 

context, it makes sense to explore alternative political 

paradigms that transcend the limitations of nation-

state capitalism and its attendant instabilities. One 

such model is the Islamic political order, grounded in 

the concept of the Khilafah (or stewardship). 

III. Islam’s Political Framework: The Khilafah as 
an Alternative 

The political and economic crises afflicting the 

capitalist order (as manifested in trade wars, ecological 

collapse, and geopolitical rivalries) signal the urgency 

of exploring alternative political paradigms. The 
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Islamic political order, rooted in the concept of the 

Khilafah, presents a civilisational vision of 

stewardship that integrates spiritual purpose, moral 

legislation, and global political coherence. 

The Khilafah represents more than a political 

system. It is a comprehensive framework grounded in 

Tawhid ǻOneness of GodǼ, justice ǻȁadlǼ, and mercy 
(rahmah). It offers a unified alternative to the fractured 

world of capitalist nation-states, providing coherence 

where there is fragmentation, ethics where there is 

exploitation, and accountability where there is elite 

dominance (Kamali, 2008). As the global capitalist 

order continues to unravel under its internal 

contradictions, the Islamic model deserves renewed 

scholarly and political attentionȯnot merely as a 

nostalgic memory of past glory, but as a viable and 

divinely guided framework for future global 

governance. 

a. The Unity of the Ummah 

Unlike the nation-state system, which divides the 

Muslim world into artificial boundaries inherited from 

colonial powers (e.g., Sykes-Picot Agreement, 1916), 

the Islamic Caliphate is built upon the concept of the 

Ummah, a single transnational community of believers 

(Esposito, 2011). The Khilafah does not recognise 

national borders in the secular sense but seeks to unite 

Muslim lands under a single political authority 
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governed by Shariȁah ǻdivine legislationǼ. This unity 
eliminates the nationalistic competition among states 

that fuels conflict and undermines collective well-

being, as seen in capitalist rivalries like the U.S.-China 

conflict. 

“s “llah says in the QurȂan: ȃIndeed, this Ummah of 

yours is one Ummah, and I am your Lord, so worship Me.Ȅ 
ǻQurȂan, “l-Anbiya 21:92) 

The fragmentation of the Muslim world has led to 

disunity, foreign dependency, and strategic 

vulnerability. The Khilafah restores political unity 

through the appointment of a Khalifah, whose sole 

task is to implement Islam comprehensively and to 

safeguard the IslamȂs global interests. 
The viability of such unity is historically 

demonstrated. The Ottoman Caliphate, for example, 

maintained a unified administration over diverse 

ethnic and religious groups spanning Asia, Europe, 

and Africa. Legal uniformity through the Hanafi 

madhhab, a regulated economic system, and the 

protected status of non-Muslims (dhimmis) reflect the 

successful application of coherent Islamic governance 

across multiple geographies (Lewis, 2002). 

b. Governance and Accountability 

The Khilafah is not a democracy manipulated by 

corporate interests. It is a contractual leadership 

ǻ”ayȁahǼ where the Khalifah is appointed by the “hl al-
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Hall wal-ȁ“qd ǻqualified representativesǼ and remains 
bound to the QurȂan and Sunnah. His legitimacy is 
contingent on upholding divine law, not wealth or 

popular charisma (Al-Mawardi, 1996). 

According to Imam Al-Mawardi in Al-Ahkam al-

Sultaniyyah, the Khalifah is a trustee (wakil) of the 

Ummah and must rule by what Allah has revealed. 

Institutions like the Majlis al-Ummah (consultative 

assembly) and Mahkamat al-Mazalim (Court of 

Grievances) hold the ruler accountable and allow for 

lawful removal in cases of injustice (Al-Mawardi, 

1996). 

Shaykh al Islam Ibn Taymiyyah emphasised in 

Siyasah Shar‘iyyah that the core role of political 

authority in Islam is to ȃenjoin good, forbid evil, and 
establish justiceȄ ǻIbn Taymiyyah, ŘŖŖŖǼ. Moreover, 
Imam al-Nawawi held that the appointment of a 

Khalifah is a collective obligation (fard kifayah) agreed 

upon by scholarly consensus (Nawawi, cited in 

Kamali, 2008). 

Unlike capitalist democracies, where policy is often 

distorted by lobbying and wealth, Islamic governance 

prohibits bribery, nepotism, and elite manipulation. 

Legislation stems solely from the QurȂan, Sunnah, 
Ijmaȁ ǻconsensusǼ, and Qiyas ǻanalogical reasoning), 

ensuring moral integrity and divine accountability 

(Kamali, 2008). 
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c. Economic Sovereignty and Ecological Justice 

The Islamic economic system is radically distinct 

from capitalism. It prohibits riba (interest), gharar 

(speculation), and monopoly (ihtikar) ȯ practices that 

fuel corruption, inequality, and crisis in capitalist 

systems. Wealth is redistributed through Zakah, 

inheritance laws, and the public ownership of critical 

resources such as oil, minerals, and water (Siddiqi, 

1981). Imam Abu Hanifa, in Kitab al-Athar, emphasised 

that land, water, and fire (interpreted as energy 

sources) are communal resources not subject to 

privatisation (Abu Hanifa, n.d.). 

Unlike the capitalist stateȂs subservience to 

transnational corporations and fiat currency regimes, 

the Khilafah maintains economic sovereignty through 

a gold- and silver-based currency, stable prices, and 

independence from external debt (Chapra, 1992). 

Moreover, Islam mandates environmental 

stewardship (Khilafah fil-ardǼ. “llah warns: ȃ“nd do 
not cause corruption upon the earth after its 

reformation.Ȅ ǻQurȂan, “l-“ȁraf ŝ:śŜǼ 
This ecological principle undergirds an Islamic 

vision of a sustainable world, integrating economy 

with morality and long-term balance (Kamali, 2008). 

d. Foreign Policy Based on Justice, Not Hegemony 

Islamic foreign policy is principled and justice-

basedȯnot expansionist or imperial. Treaties are to be 
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honoured, oppression opposed, and the rights of both 

Muslims and non-Muslims preserved. Conflict is 

permitted only to defend the Ummah or lift injustice. 

As the Prophet Muhammad (peace be upon him) 

stated: ȃHelp your brother, whether he is an oppressor or is 

oppressed.Ȅ 

The companions asked: ȃHow do we help him if he 
is an oppressor?Ȅ 

He replied: ȃBy stopping him from oppressing others.Ȅ 
(Sahih Bukhari, Hadith 6952) 

The Khilafah thus engages the world not for 

domination but for Da‘wah (conveying Islam), 

upholding rights, and fostering peace based on 

Shariȁahȯnot political or economic coercion. 

IV. Conclusion: Towards a Post-Capitalist 

Civilisational Future 

The trajectory of global capitalism (marked by 

intensifying contradictions between transnational 

capital and national political sovereignty) has entered 

a phase of visible disintegration. As the Trump 

presidency illustrates, national responses to global 

economic pressures are increasingly reactive, 

authoritarian, and destabilising. Protectionist trade 

wars, environmental deregulation, and anti-

immigration policies are not anomalies but symptoms 

of a systemic failure. CapitalismȂs inability to reconcile 
global economic integration with political 
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fragmentation has generated deep structural 

instability. 

Even the United States, which once aspired to 

function as a global capitalist hegemon, now finds 

itself entangled in self-contradictions. Its military 

overreach, domestic polarisation, and loss of 

institutional coherence expose the limits of the nation-

stateȂs ability to govern a transnational capitalist 
economy (Panitch & Gindin, 2012; Robinson, 2004). 

Imperial and colonial legacies (once used to expand 

markets and stabilise capitalist accumulation) have 

failed to adapt to the complexities of contemporary 

globalisation, where no single state can claim 

legitimate or effective stewardship of global capital 

(Lenin, 1939; Hobson, 1902). 

In contrast, the Islamic Khilafah offers a unified, 

principled, and divinely anchored model of 

governance. Grounded in Tawhid, it provides a holistic 

framework where legislation, economy, social ethics, 

and international relations are integrated under divine 

guidance. Its foundations are rooted in centuries of 

successful transregional governance (from the 

Rashidun to the Ottoman Caliphate), demonstrating 

the viability of Islamic unity beyond ethnic, linguistic, 

or national divisions (Lewis, 2002). 

As secular ideologies flounder under the weight of 

their contradictions, Islam presents a model that does 
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not separate the moral from the political, the spiritual 

from the social, or the global from the local. Rather 

than asserting sovereignty through coercion or 

markets, it reaffirms it through justice (‘adl), trust 

(amanah), and divine accountability (hisbah) (Kamali, 

2008; Al-Mawardi, 1996). 

The global Ummah today stands at a crossroads. 

The failure of Western capitalist models opens the 

intellectual and political space for reimagining global 

order. The Khilafah is not merely a historical memory 

but a viable civilisational alternativeȯa system 

ordained by Allah (SWT) and proven by history. 

The pressing question is no longer whether 

capitalism can reform itself, but whether Muslims are 

ready to reclaim the intellectual and political initiative 

to establish a new global paradigm grounded in 

revelation, guided by justice, and accountable to the 

Creator of all. 
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Economy of Pakistan and budget in brief 2025 

Syed Muhammad Younus Qadri 

Introduction 

Since the ŗ99Ŗs, Pakistan’s economy has been 
ensnared in a vicious cycle of debt and austerity under 

successive IMF Extended Fund Facility (EFF) and 

Structural Adjustment Programmes (SAPs). Prior to 

IMF intervention, the country experienced relatively 

stable growth and enjoyed a measure of budgetary 

flexibility through self-financing. In contrast, the IMF 

era has been characterised by rising debt dependence, 

mounting interest obligations, and weakening growth. 

The Fund’s conditionalities—such as banning deficit 

monetisation, enforcing high-interest domestic 

borrowing, removing subsidies, and accelerating 

privatisation—have entrenched fiscal imbalances, 

fuelled inflation, and eroded development capacity. 

A particularly harmful practice, introduced in 2010 

under IMF guidance, has been the exclusion of 

principal debt repayments from budget documents, 

which obscures the true scale of Pakistan’s debt 
burden. As a result, interest payments alone now 

absorb more than half of government revenues, 

leaving negligible space for social and development 

spending. In the FY 2025 26 budget, PKR 8.2 trillion 

(6.5% of GDP) has been earmarked for interest 

payments, of which PKR 6.5 trillion is allocated to 

domestic debt servicing an unsustainable diversion of 
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national resources. 

Against this backdrop, the elimination of domestic 

interest, as mandated by the 2022 Shariat Court 

verdict, presents a potential game-changer for 

Pakistan’s fiscal landscape. Transitioning to an Islamic, 
interest-free Tamweeli system could significantly 

reduce the budget deficit, release trillions for 

development, and help break the cycle of debt 

dependency. Yet, such a transformation requires deep 

structural reforms, the creation of viable Sharia-

compliant instruments, and strategic engagement with 

international creditors. 

This study examines Pakistan’s economic trajectory 
under IMF programmes, exposes the hidden costs of 

debt servicing, and evaluates the transformative 

potential of abolishing domestic interest a step that not 

only promises fiscal sustainability but also aligns the 

economy with Islamic principles while restoring 

sovereignty over economic policymaking. 

From Stability to Dependency: Pakistan’s 
Economic Shift Under IMF Programmes 

Prior to 1990, before Pakistan entered into 

successive International Monetary Fund (IMF) 

Extended Fund Facility (EFF) and Structural 

Adjustment Programmes (SAPs), its economy 

exhibited relatively stable growth and self-financed 

budgetary flexibility, as illustrated in Table 1 and 
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Figure 1. However, the post-IMF era, beginning in 

1990, presents a different picture. Once conditional 

loans commenced, Pakistan was prohibited from 

monetising deficits; that is, it could no longer print 

money to finance expenditures. Instead, the 

government was directed to borrow from domestic 

banks at market interest rates, which resulted in a 

dramatic surge in interest payments. As shown in 

Table 2 and Figure 2, these policies adversely affected 

economic growth. These conditions were accompanied 

by further stringent reforms: the removal of subsidies, 

particularly on fuel and electricity; the privatisation of 

profitable public utilities; and frequent currency 

devaluation. Despite the IMF's assertion of "fiscal 

discipline," these measures led to escalating inflation, 

deteriorating public services, a struggling middle 

class, and increased poverty. To obscure the actual 

burden of debt, the IMF and other global institutions 

initiated a contentious practice in 2010: they began 

excluding principal debt repayment from budget 

documents, reporting only interest payments. This 

effectively concealed the true cost of debt servicing 

and masked the debt trap into which Pakistan was 

falling. Interest payments continued to consume more 

than 50% of total revenues, propelling Pakistan deeper 

into a debt spiral with little demonstrable progress in 

terms of development outcomes. 
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Pakistan's Economic Growth: Stability Before 

1990, Decline After SAP/EFF 

A close analysis of the GDP growth data from 1961 

to 2025, as presented in Table 1, reveals a significant 

shift in Pakistan's economic trajectory before and after 

1990. During the pre-1990 period, as shown in Table 1 

and Figure 1, Pakistan consistently recorded higher 

and more stable GDP growth compared to many of its 

regional peers. For instance, in the 1960s and 1970s, 

Pakistan regularly achieved annual growth rates 

between 5% and 10%, reaching peaks such as 11.35% 

in 1970 and 10.22% in 1980. This period coincided with 

a policy framework based on public sector investment, 

industrialisation, agricultural reform (the Green 

Revolution), and import substitution.In contrast, India 

during the same period was largely constrained by the 

"Hindu rate of growth," averaging 3 5% annually. 

Bangladesh, having gained independence in 1971, 

struggled with political instability and post-war 

recovery, while China remained under centralised 

command economy policies before its reforms in the 

late 1970s. Consequently, Pakistan outperformed all 

three countries in most years prior to 1990, 

maintaining macroeconomic stability and moderate 

inflation without excessive external debt dependence. 

However, a dramatic reversal began in the 1990s, 

coinciding with Pakistan's first full engagement with 
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the IMF's Structural Adjustment Programme (SAP) 

and, later, the Extended Fund Facility (EFF). These 

programmes imposed a range of austerity and 

liberalisation measures, including subsidy 

withdrawals, privatisation, trade liberalisation, and 

tight monetary policy, all aimed at fiscal consolidation. 

While these policies were intended to stabilise the 

economy, they also suppressed growth, discouraged 

investment, and weakened the industrial base. The 

effects of these programmes are clearly reflected in 

Table 1 and Figure 2. In 1993, Pakistan's growth 

dropped to 1.76%, compared to India's 4.75% and 

China's 13.88%. Again, in 1997, Pakistan grew at just 

1.01%, while India maintained 4.05% and China 

surged ahead at 9.24%. From this point onward, 

Pakistan's growth remained volatile, frequently below 

4%, and often underperformed compared to 

Bangladesh, which gradually gained momentum 

through targeted industrial and human development 

policies. By the 2000s and 2010s, the situation had 

become more pronounced. While China maintained 

growth above 6 7%, and India surged post-2003 due to 

economic liberalisation, Pakistan struggled with 

external debt, political instability, and IMF-

dependence. Even Bangladesh began consistently 

outperforming Pakistan. For example, in 2020, despite 

the COVID-19 pandemic, Pakistan's economy 
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contracted by -1.27%, whereas Bangladesh still posted 

positive growth of 3.45%. In the most recent years 

(2023 2025), the growth gap has further widened. 

Pakistan's GDP growth is projected at 2.38% in 2024 

and 2.80% in 2025, while India is expected to grow at 

8.20% and 7.40%, respectively. China and Bangladesh 

also maintain stronger momentum. This divergence 

underscores how Pakistan has become stagnant and 

externally constrained, while neighboring countries 

have grown more self-reliant and competitive. The 

root causes of Pakistan's post-1990 stagnation include 

over-reliance on external borrowing, IMF-imposed 

austerity, and the erosion of strategic industrial and 

social investment. Unlike China or even India, 

Pakistan lacked a long-term development vision and 

instead relied heavily on donor-driven, short-term 

stabilisation programmes that undermined domestic 

growth potential. 

Table 1    GDP growth (annual %)  

Year  PAK   IND   CHN   BGD  Year  PAK   IND   CHN   BGD  

1961 5.99 3.72 (27.27) 6.06 1993 1.76 4.75 13.88 4.71 

1962 4.48 2.93 (5.58) 5.45 1994 3.74 6.66 13.04 3.89 

1963 8.69 5.99 10.30 (0.46) 1995 4.96 7.57 10.95 5.12 

1964 7.57 7.45 18.18 10.95 1996 4.85 7.55 9.92 4.52 

1965 10.42 (2.64) 16.95 1.61 1997 1.01 4.05 9.24 4.49 

1966 5.79 (0.06) 10.65 2.57 1998 2.55 6.18 7.85 5.18 

1967 5.40 7.83 (5.77) (1.88) 1999 3.66 8.85 7.66 4.67 

1968 7.23 3.39 (4.10) 9.49 2000 4.26 3.84 8.49 5.29 
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1969 5.51 6.54 16.94 1.22 2001 3.65 4.82 8.34 5.08 

1970 11.35 5.16 19.30 5.62 2002 2.59 3.80 9.13 3.83 

1971 0.47 1.64 7.06 (5.48) 2003 5.40 7.86 10.04 4.74 

1972 0.81 (0.55) 3.81 (13.97) 2004 7.83 7.92 10.11 5.24 

1973 7.06 3.30 7.76 3.33 2005 7.28 7.92 11.39 6.54 

1974 3.54 1.19 2.31 9.59 2006 6.05 8.06 12.72 6.67 

1975 4.21 9.15 8.72 (4.09) 2007 4.44 7.66 14.23 7.06 

1976 5.16 1.66 (1.57) 5.66 2008 2.12 3.09 9.65 6.01 

1977 3.95 7.25 7.57 2.67 2009 3.47 7.86 9.40 5.05 

1978 8.05 5.71 11.33 7.07 2010 1.50 8.50 10.64 5.57 

1979 3.76 (5.24) 7.59 4.80 2011 2.68 5.24 9.55 6.46 

1980 10.22 6.74 7.83 0.82 2012 3.03 5.46 7.86 6.52 

1981 7.92 6.01 5.11 7.23 2013 4.37 6.39 7.77 6.01 

1982 6.54 3.48 9.02 2.13 2014 4.12 7.41 7.43 6.06 

1983 6.78 7.29 10.77 3.88 2015 4.22 8.00 7.04 6.55 

1984 5.07 3.82 15.19 4.80 2016 6.57 8.26 6.85 7.11 

1985 7.59 5.25 13.43 3.34 2017 4.43 6.80 6.95 6.59 

1986 5.50 4.78 8.95 4.17 2018 6.15 6.45 6.75 7.32 

1987 6.45 3.97 11.66 3.77 2019 2.50 3.87 5.95 7.88 

1988 7.63 9.63 11.22 2.42 2020 (1.27) (5.78) 2.24 3.45 

1989 4.96 5.95 4.21 2.84 2021 6.51 9.69 8.45 6.94 

1990 4.46 5.53 3.92 5.62 2022 4.78 6.99 2.95 7.10 

1991 5.06 1.06 9.26 3.49 2023 (0.04) 8.15 5.25 5.78 

1992 7.71 5.48 14.22 5.44 2024 2.38 8.20 5.20 5.78 

     2025* 2.70 6.2 4.5 4.86 

Source: World Bank 

https://data.worldbank.org/indicator/NY.GDP.MKTP.KD.ZG?loc

ations=PK 

* July-March 2025 

https://data.worldbank.org/indicator/NY.GDP.MKTP.KD.ZG?locations=PK
https://data.worldbank.org/indicator/NY.GDP.MKTP.KD.ZG?locations=PK
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Economic performance as per data of July-March 2024 

and July- March 2025 
Table 2   Economic Indicators 

Indictors 
July-March 
2025 

July- 
March 
2024 

 Growth 
rate from 
2024 

Economic growth 2.80% 2.38% 18% 

Agriculture growth 0.56% 6.25% -91% 

Industries growth 4.77% 1.21% 294% 

Services growth 2.91% 1.21% 140% 

Inflation rate 4.70% 26.00% -82% 

Current Account 
Surplus $ billion 

1.9 0.2 850% 

Exports goods $ 
billion 

27.3 25.7 6% 

Import goods $ 
billion 

48.6 43.4 12% 

Trade deficit  goods 
$ billion 

21.3 17.7 20% 

Remittances $ 
billion 

31.2 23.8 31% 

Average Exchange 
Rate 

Rs 278.75/$     

Total Public Debt 
Rs. billion 

76,007 67,525 13% 

Domestic Debt Rs. 
Billion 

51,518 43,432 19% 

External  public 
Debt Rs. Billion 

24,489 24,093 2% 

Population Size 
million 

241.5 241.5   

Unemployment 
Rate (LFS 2021) 

  6.30%   
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Austerity, Debt, and Growth Suppression: The IMF’s 
Impact on Pakistan’s Fiscal Space 

The conditional loans extended by the International 

Monetary Fund (IMF) profoundly affect Pakistan's 

national budget, primarily by inflating the expenditure 

on interest payments. A substantial portion of 

Pakistan's budget is consistently allocated to servicing 

its internal and external debt. The IMF's prescriptions 

often steer Pakistan away from printing currency for 

deficit financing a method that is a cheaper source of 

funds and instead compel the nation to rely on more 

expensive borrowing from commercial banks and 

international markets.  One of the primary goals of any 

national budget is to foster economic growth. 

However, the austerity measures and strict fiscal 

consolidation demanded by IMF programmes 

frequently have the consequence of suppressing 

growth. By limiting government spending, 

withdrawing subsidies, and raising taxes, these 

conditions can reduce aggregate demand, discourage 

investment, and hinder the expansion of the industrial 

and social sectors. This undermines the very growth 

rates essential for long-term economic health and self-

reliance. The heavy allocation of the budget to debt 

servicing leaves limited fiscal space for vital 

developmental and social spending, further impeding 

Pakistan's ability to achieve sustainable, investment-
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driven growth. 

Economic performance  

Economic Growth: 

Pakistan’s overall GDP growth rate improved to 
2.80% during July March of the 2025 fiscal year, up 

from 2.38% in the same period of FY2024. This 

indicates a modest increase in the growth rate, 

reflecting a slow recovery from the IMF-led stagnation. 

However, this growth remains insufficient to meet the 

needs of the population and create adequate 

employment. 

Agriculture sector 

Table Ř shows the nominal growth rate of Pakistan’s 
premier agriculture sector. In FY2025, the sector 

demonstrated resilience with a modest growth of 

0.56%. This was primarily driven by the livestock 

subsector, which grew by 4.72% and contributed 

14.97% to the GDP. The overall share of agriculture in 

GDP, however, slightly declined to 23.54% from 

24.03% in FY2024. Major crops suffered a sharp 

contraction of 13.49%, largely impacted by a reduced 

cultivation area and adverse weather conditions. This 

led to significant drops in production: cotton declined 

by 30.7%, wheat by 8.9%, maize by 15.4%, sugarcane 

by 3.9%, and rice by 1.4%. Furthermore, cotton ginning 

also fell significantly by 19.03%, following a strong 

rebound the previous year. In contrast, minor crops 



Pakistan Budget Brief 2025                  S. M. Younus Qadri 

اب   امی ان ق   ءĠĞĠģ درا اور  - Ģ - 193، ارہ ğ، د اس

saw a rise of 4.78%, with strong gains in potatoes 

(11.5%), onions (15.9%), and mash (4.7%). The forestry 

sector grew by 3.03%, maintaining stability, while 

fisheries improved with a growth of 1.42%, up from 

0.81% in the preceding year.  Despite these challenges, 

the livestock sector remained the backbone of rural 

livelihoods and a key stabiliser of agricultural GDP. 

Industry Sector: 

In contrast, the industrial sector has shown a strong 

rebound, growing by 4.77%. This marks a significant 

surge from the 1.21% growth recorded last year, 

representing an increase of 294%. The rebound reflects 

a partial recovery in large-scale manufacturing and 

energy production, likely aided by lower inflation and 

the stabilisation of the exchange rate. 

Services Sector: 

The services sector also posted solid growth of 

2.91%, which more than doubled the 1.21% from 

FY2024, an increase of 140%. This includes 

contributions from retail, transport, finance and IT, 

suggesting a revival in domestic consumption and 

business activity. 

Inflation Rate: 

The most dramatic improvement is evident in the 

inflation rate, which plummeted from 26.00% in 

FY2024 to 4.70% in FY2025 a sharp decrease of 82%. 

This reduction is attributable to currency stabilisation, 
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lower energy prices, and tight monetary policy. It 

offers much-needed relief to consumers and signals 

the restoration of macroeconomic control. 

External Sector (Balance of Payments): 

The current account posted a surplus of $1.9 billion, 

a substantial improvement from the $0.2 billion 

recorded last year, representing an 850% increase. This 

positive balance reflects a combination of higher 

remittances and an improved trade performance. 

While exports increased by 6% to $27.3 billion, imports 

also rose by 12% to $48.6 billion, which widened the 

trade deficit by 20% to $21.3 billion. This deficit was, 

however, offset by a significant 31% jump in 

remittances, which reached $31.2 billion and helped to 

maintain a positive current account balance. 

Exchange Rate: 

The average exchange rate stood at Rs 278.75 per US 

dollar, indicating relative currency stability compared 

to the high volatility of recent years. This stability has 

helped to reduce inflation and improve investor 

confidence. 

Public Debt: 

Total public debt increased by 13% to reach Rs. 

76,007 billion, primarily driven by a 19% rise in 

domestic debt, which climbed to Rs. 51,518 billion. 

External public debt, in contrast, saw only a marginal 

2% increase, reflecting limited new foreign borrowing. 
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This suggests a continued reliance on internal 

borrowing, mainly through interest-bearing 

instruments, a practice that burdens the budget 

significantly. 

Population and Unemployment: 

Pakistan's population is projected to be 241.5 

million, but unemployment remains high at 6.3%. This 

figure is based on the latest available Labour Force 

Survey (LFS 2021), indicating that recent economic 

growth has yet to translate into inclusive or job-

creating opportunities. 

Table 3   Fiscal  development 

Indictors 
July-March 

2025 

July- March 

2024 

 Growth 

rate from 

2024  

Total Revenue (Rs. 

Trillion) 
13.37 9.78 37% 

Tax Revenue (Rs. 

Trillion) 
9.14 7.26 26% 

Non-tax (Rs. Trillion) 4.23 2.52 68% 

Total Expenditure(Rs. 

Trillion) 
16.34 

13.68 
19% 

Current Expenditure 

(Rs. Trillion) 
14.59 12.33 18% 

Development 

Expenditure(Rs. 

Trillion) 

1.54 1.16 33% 

Fiscal Deficit (% of 

GDP) 
2.60% 3.70% -30% 
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Fiscal Development 

A detailed explanation of the fiscal development 

from July March FY2025 reveals key trends in revenue 

and expenditure. 

Revenue Performance: A Positive Fiscal Signal 

Total revenue collection grew by a significant 37% 

during the first nine months of FY2025, reaching Rs. 

13.37 trillion compared to Rs. 9.78 trillion in the same 

period of FY2024. This substantial rise reflects 

improved tax compliance, inflation-adjusted 

collections, and a better performance by the Federal 

Board of Revenue (FBR). Tax revenue increased by 

26%, from Rs. 7.26 trillion to Rs. 9.14 trillion, which 

signals a healthier tax base and the positive impact of 

administrative reforms. However, as noted in some 

analyses, this increase is only moderate compared to 

inflation-adjusted expectations, suggesting a need for 

deeper structural reforms in direct taxation, 

particularly on the wealthy. Non-tax revenue rose 

sharply by 68%, from Rs. 2.52 trillion to Rs. 4.23 trillion. 

This was primarily driven by higher petroleum levies, 

State Bank of Pakistan (SBP) profits, telecom licence 

renewals, and dividends from public enterprises. 

While impressive, a heavy reliance on non-tax sources 

may not be sustainable in the long term. 
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Expenditure Trends: Marginal Restraint but Still 

Skewed 

Total expenditure during July March FY2025 

reached Rs. 16.34 trillion, up 19% from Rs. 13.68 trillion 

in the previous year. The growth in expenditure is 

lower than that of revenue, which has helped to 

narrow the fiscal deficit. However, the composition of 

this spending continues to reflect structural 

imbalances: 

Current expenditure: 

Which covers items such as salaries, pensions, 

defence, and interest payments, increased by 18% to 

Rs. 14.59 trillion. This remains nearly 90% of total 

expenditure. A significant portion of this continues to 

be consumed by interest payments alone, leaving very 

little for development or social sectors. 

Development expenditure,  

Which is crucial for long-term economic growth and 

poverty alleviation, stood at only Rs. 1.54 trillion. 

“lthough this showed a řř% increase over last year’s 
Rs. 1.16 trillion, it still comprises less than 10% of the 

total budget, which is far below the level required for 

inclusive growth and infrastructure needs. 

Fiscal Deficit: Noticeable Improvement but Still 

Problematic 

The fiscal deficit for July March FY2025 declined to 

2.60% of GDP, down from 3.70% in the same period of 
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FY2024, representing a 30% reduction. This 

improvement is primarily attributed to the strong 

increase in revenue, especially from non-tax sources. 

While this reduction signals better fiscal control, it is 

still not enough to ensure sustainability, particularly as 

the government continues to borrow heavily to service 

its rising debt levels. Moreover, this apparent 

improvement in the deficit may be masking deeper 

problems. A large portion of interest payments are 

financed through internal borrowing, and principal 

repayments are often excluded from fiscal deficit 

accounting due to international financial reporting 

standards. This practice, in effect, presents an 

incomplete picture of the state’s actual fiscal burden. 
The 2023 24 Budget: A Post-Facto Analysis 

Pakistan's federal budget for the last fiscal year 

(2023 24) faced several notable deviations between its 

planned estimates and actual outcomes. 

Expenditure and Revenue Performance 

Total expenditure was originally budgeted at 

around Rs 14.46 trillion, or roughly 19.3% of GDP. 

However, actual expenditure rose to approximately Rs 

16.15 trillion, exceeding the budget target by over 12%. 

Despite this increase in nominal terms, the 

expenditure as a share of GDP remained close to the 

original projection due to upward revisions in GDP 

figures. The overspending reflects persistent structural 
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pressures from energy subsidies, debt servicing, and 

security-related expenditures. 

On the revenue side, Pakistan performed relatively 

better. The total consolidated revenue, including both 

federal and provincial sources, reached around Rs 

13.26 trillion, which was higher than the original target 

of Rs 12.16 trillion. This reflects improvements in tax 

administration, higher inflation (which boosts nominal 

tax collection), and strong performance in non-tax 

revenue areas such as petroleum levies and central 

bank profits. As a result, the revenue-to-GDP ratio 

marginally improved, demonstrating some gains in 

fiscal capacity. 

Widening Deficit and Primary Surplus 

Despite this better revenue performance, the 

country’s fiscal deficit widened beyond expectations. 
The original budget had projected a deficit of Rs 6.92 

trillion (around 6.54% of GDP), but the actual fiscal 

deficit reached approximately 7.7% of GDP. This 

indicates that the revenue gains were not sufficient to 

counterbalance the surge in government spending. 

The fiscal slippage points to the continued challenge of 

balancing budget discipline with growing financing 

needs. 

Notably, for the first time since FY2007, Pakistan 

recorded a primary surplus, estimated at 0.9% of GDP. 

The primary balance excludes interest payments and 
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focuses on the government’s ability to manage its 
finances apart from debt service. This surplus is a 

positive development and signals improved fiscal 

management. However, the overall debt servicing 

burden, including both interest and principal, 

continues to exert massive pressure on Pakistan’s 
budget and foreign exchange reserves. 

Financing the Budget Deficit: Budget Estimate vs. 

Actual 

The FY 2023 24 federal deficit was planned and funded 

as follows: 

Source Budget 

Estimate (BE) 

Actual Comment 

Fiscal Deficit PKR 6.96 trilli

on (6.5% GDP)  

PKR 7.21 trilli

on (6.8% GDP)  

Higher 

than target 

Net External 

Financing 

PKR 666 bn PKR 676 bn Close to 

target  

Privatization 

Proceeds 

PKR 30 bn PKR 30 bn Met target  

Net Domestic 

Bank 

Borrowing 

PKR 8.5 trillio

n 

PKR 9.252 trilli

on 

Overshoot 

due to 

higher 

spending  

Non-Bank 

Public 

Account 

Receipts 

Included in 

domestic 

borrowing 

Part of actual 

funding 
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The FY 2023 24 federal deficit was funded through 

a series of capital receipts designed to cover 

expenditures beyond regular revenue streams. These 

capital receipts included recoveries of loans and 

advances, proceeds from privatisation, external 

borrowing from multilateral and bilateral sources, and 

domestic borrowing from banking and non-banking 

sources. It is important to note that capital receipts are 

treated not as regular revenue but as financing items, 

often classified as "below-the-line" transactions in the 

budget accounting framework. 

To finance the estimated fiscal deficit of 

approximately PKR 7.21 trillion (around 6.8% of GDP), 

the government laid out a plan primarily based on 

domestic borrowing, supplemented by external 

borrowing and minor privatisation proceeds. The 

budget anticipated raising around PKR 666 billion 

from external sources and PKR 30 billion from 

privatisation. Due to higher-than-expected 

expenditure and evolving financing needs, however, 

actual domestic borrowing significantly exceeded the 

initial estimates. The government ended up raising 

around PKR 9.25 trillion from domestic sources, 

surpassing the original plan by a considerable margin. 

This indicates a greater-than-anticipated reliance on 

the local banking system, which can increase pressure 

on domestic liquidity and potentially crowd out 
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private sector credit. The government did, however, 

manage to meet its external financing and 

privatisation goals. The higher-than-planned bank 

borrowing underscores a structural imbalance, where 

the state continues to depend heavily on domestic 

credit markets to fill its budget gap. 

Overall, the execution of the FY 2023 24 budget 

reflects a mixed picture. While revenue targets and the 

fiscal deficit as a share of GDP were broadly met, the 

financing composition tilted more heavily towards 

domestic sources than planned. This not only adds to 

Pakistan’s domestic debt burden but also constrains 
the space for private sector growth. It further 

highlights the ongoing fiscal stress the government 

faces, particularly in the absence of large-scale 

privatisation or foreign inflows to ease the pressure on 

public finances. 

Summary of budget 2025-26 

The federal budget for Pakistan in FY 2025 26 

outlines an ambitious fiscal framework, aiming to 

reduce the fiscal deficit while fostering economic 

growth under continued IMF supervision. The total 

budget outlay is set at approximately PKR 17.57 

trillion. The government has projected GDP growth of 

around 4.2%, which reflects optimism despite global 

and domestic economic headwinds. Inflation is 

targeted to decline sharply to 7.5%, from over 23% in 
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the previous fiscal year. A key focus of the budget is 

fiscal consolidation, with the fiscal deficit targeted at 

3.9% of GDP and a primary surplus of 2.4% of GDP. 

On the revenue side, the Federal Board of Revenue 

(FBR) has been tasked with collecting a record PKR 

14.13 trillion, an 18.7% increase over last year. This is 

expected to be achieved through a mix of inflationary 

gains, economic growth, and a broadening of the tax 

base, particularly by formalising the agriculture, retail, 

and real estate sectors. Non-tax revenues are estimated 

at PKR 5.15 trillion, mainly from petroleum levies and 

State Bank profits. However, experts remain sceptical 

whether these targets can be met, given past 

underperformance in tax collection and structural 

resistance to documentation. 

Expenditure-wise, interest payments remain a 

dominant outlay at over PKR 8.2 trillion. Defence 

spending is budgeted at around PKR 2.55 trillion, a 

significant increase reflecting regional tensions. The 

Public Sector Development Programme (PSDP) 

receives a sizable allocation of PKR 1 trillion, a signal 

of a development-oriented stance. 

The budget’s financing strategy relies on a mix of 
domestic and external sources. While substantial 

foreign inflows are expected, the deficit will also be 

financed through domestic borrowing, which may 

increase pressure on the banking sector and 
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potentially crowd out private investment. While the 

separation of principal repayments from current 

expenditure aligns with international accounting 

norms, critics argue this may mask the real debt 

servicing burden; total debt servicing still consumes a 

massive portion of the budget. 

The Formulaic Pattern of Pakistan's Budget 

The federal budget for FY2025 26 reflects a 

formulaic tradition of Pakistan’s fiscal planning, one 
that follows predetermined structures rather than real 

reform. While marginal changes may occur, the 

essence of this budget, like its predecessors, remains 

shaped by IMF conditionalities, debt-servicing 

priorities, and an over-reliance on indirect taxation. 

The budget shows little deviation from historical 

trends. The FBR’s tax revenue target of PKR ŗŚ.ŗř 
trillion is approximately 11.2% of projected GDP. 

These targets appear adjusted merely for inflation and 

nominal GDP growth rather than reflecting structural 

economic shifts. 

Fiscal 

Year 

Total 

Revenue 

(% GDP) 

Total 

Expenditure 

(% GDP) 

Fiscal Deficit 

(% GDP) 

2013 14 14.5% 20.0% 5.5% 

2014 15 14.3% 19.6% 5.3% 

2015 16 13.6% 17.7% 4.1% 

2016 17 13.9% 19.1% 5.2% 
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2017 18 13.3% 19.1% 5.8% 

2018 19 11.2% 19.1% 7.9% 

2019 20 13.2% 20.3% 7.1% 

2020 21 12.4% 18.5% 6.1% 

2021 22 12.0% 19.9% 7.9% 

2022 23 11.4% 19.1% 7.7% 

2023-24 12.6% 19.5% 6.9% 

2023-25 

BE 

11.7% 19.1% 7.2% 

Interest Payments and Budget Rigidity 

A key concern is the persistence of interest 

payments as the largest expenditure head, consuming 

nearly 45% of total revenue, a figure consistent with 

past years. This severely limits the fiscal space for 

development or welfare spending. Other major heads, 

such as defence spending (about 2.5% of GDP) and 

development outlays (PSDP around 1.3% of GDP), are 

adjusted incrementally instead of being strategically 

restructured. 

Pakistan’s budget process increasingly resembles a 
"copy-paste" exercise, where allocations are 

mechanically repeated each year, often as fixed 

percentages of GDP. While this provides predictability 

and fiscal discipline, especially under IMF oversight, it 

also introduces rigidity, constraining the state's ability 

to prioritise emerging needs or shifting challenges. 
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Tax Structure and Shifting Trends 

Tax revenue constitutes around ŞŚ% of Pakistan’s 
total revenues, with the tax-to-GDP ratio historically 

low at 8.4% 10%, significantly below regional peers 

like India or Bangladesh. This reflects deep-rooted 

structural weaknesses such as under-reporting, a 

narrow base, and a reliance on indirect taxes. 

Historical Tax Composition (FY2016 2022) 

Fiscal 

Year 

Direct Indirect Breakdown of Indirect Taxes 

FY16 39.1% 60.9% Sale Tax: 39%, Customs: 12%, FED: 

10% 

FY17 39.3% 60.7% ST: 38%, Customs: 12%, FED: 11% 

FY18 39.7% 60.0% ST :37%, Customs: 13%, FED: 11% 

FY19 37.8% 62.2% ST: 36%, Customs: 14%, FED: 12% 

FY20 38.1% 61.9% ST: 35%, Customs: 15%, FED: 13% 

FY21 37.2% 62.8% ST: 36%, Customs: 13%, FED: 14% 

FY22 36.5% 63.5% ST: 37%, Customs: 13%, FED: 13.5% 

FY23 42.5% 57.5% ST: 37%, Customs: 12%, FED: 8.5% 

FY24 48.0% 52.0% ST: 37.9%, Customs: 12.3%, FED: 

7.3% 

FY 25 48.7%

` 

51.3% projected similar structure; indirect 

65% 70% historically 

“n analysis of Pakistan’s tax composition from 
FY2015 16 to FY2024 25 reveals a striking continuity in 

its overall structure, characterised by a persistent 

reliance on indirect taxes. Between 2016 and 2022, 

indirect taxes consistently accounted for 61% to 64% of 
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total federal revenue, whereas direct taxes remained 

relatively stagnant, contributing only 36% to 39%. This 

reflects a structural rigidity in tax policy where the 

burden of taxation falls disproportionately on 

consumption rather than on income or wealth. This 

places a heavier load on the poor and middle classes 

while largely sparing wealthier individuals and 

businesses. Despite some improvements in the past 

three years, with the share of direct taxes rising from 

42.5% in FY2022 23 to a projected 48.7% in FY2024 25, 

the overall structure still reflects a formulaic 

dependency on regressive taxes like sales tax, customs 

duties, and federal excise. The sales tax alone accounts 

for nearly 38% of total FBR revenue, demonstrating the 

system’s deep-rooted bias towards indirect 

mechanisms. This continuity suggests that the 

government has been adjusting tax targets upward in 

nominal terms without fundamentally restructuring 

the tax base. While the marginal increase in the direct 

tax share may indicate progress in documentation and 

compliance, a large portion of the direct tax portfolio 

is dominated by withholding taxes, many of which 

function similarly to indirect taxes. Therefore, despite 

minor shifts, Pakistan’s tax system continues to follow 
the same pattern: limited progressivity, heavy reliance 

on indirect taxation, and an overall lack of equity and 

long-term sustainability. For genuine reform, the 
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country must break from this formulaic tax approach 

and implement a comprehensive shift towards 

progressive, income-based taxation that reduces 

inequality and strengthens fiscal resilience. 

Debt Servicing and Accounting Changes 

After 2010, Pakistan adopted IMF-encouraged 

reforms by excluding principal repayments from "debt 

servicing" in official budget documents. Now, only 

interest payments are treated as expenditures, while 

principal repayments are classified as below-the-line 

financing. This shift aligns with international 

accounting standards but also risks obscuring the full 

debt burden. Critics argue this is a form of "statistical 

theatre." While interest payments are budgeted to 

consume over 45% of total revenue in FY2025-26, the 

total debt servicing cost, including principal, is much 

higher, and consumes nearly half of the federal 

budget. Older budgets (e.g., FY2009 10) provided more 

holistic figures by including both interest and 

principal, offering clearer insight into fiscal 

vulnerabilities. 

Budgetary Revolution Through Islamisation: 

Eliminating Domestic Interest in Pakistan's 

Economy 

Primary balance              July-March (Rs. trillion ) 

FY 2025 FY2024 

3.4 (3% of GDP) 1.6 (1.5% of GDP) 
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The primary balance is a key fiscal indicator that 

shows the difference between a government's total 

revenues and its total expenditures, excluding interest 

payments on public debt. If Pakistan were to adopt a 

non-interest-based economy, its budget could achieve 

a surplus. This would allow for the reallocation of 

funds to areas such as defence and a reduction in the 

tax burden on the public. Initially, while foreign 

interest payments may be difficult to eliminate, the 

immediate prohibition of domestic interest payments 

is a tangible policy option. Pakistan’s federal budget 
for FY 2025 26 allocates an enormous PKR 8.2 trillion 

for interest payments. Based on historical trends and 

official breakdowns, the vast majority of this—
approximately 80 85%, or over PKR 6.5 trillion—is 

attributed to domestic debt servicing. This single 

expenditure head surpasses all development and 

welfare allocations combined, reflecting a chronic 

dependence on interest-based internal borrowing. If 

Pakistan were to abolish domestic interest, in line with 

Islamic economic principles and the 2022 Federal 

Shariat Court verdict, it could eliminate nearly PKR 6 

7 trillion in recurring expenditures, offering a 

profound fiscal transformation. This shift would have 

an immediate and dramatic impact on the country’s 
fiscal deficit, which is officially projected at 3.9% of 

GDP, or approximately PKR 5 trillion. Without 
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domestic interest payments, the deficit would shrink 

significantly, potentially yielding a primary and 

overall budget surplus, a feat not achieved in decades. 

The elimination of interest would also free up trillions 

of rupees, allowing the government to reallocate funds 

towards the Public Sector Development Programme 

(PSDP), improve education, healthcare, and 

infrastructure, and provide relief to the poor without 

resorting to inflationary money printing or excessive 

taxation. 

On a macroeconomic level, removing domestic 

interest payments would greatly enhance debt 

sustainability, as servicing costs would no longer 

balloon year after year. It would reduce Pakistan's 

reliance on borrowing to pay off older loans, thereby 

minimising the fiscal debt spiral. Additionally, a riba-

free financial system, with its partnership-based 

model, could revive domestic investor confidence and 

mobilise untapped savings into productive, asset-

backed projects, a long-standing goal of Islamic 

economic reformers. It is important to recognise that 

foreign debt obligations would still carry interest, and 

these cannot be removed unilaterally. For FY 2025 26, 

foreign interest payments are projected at PKR 1.2 

trillion, which would still require the maintenance of 

foreign exchange reserves. Additionally, any shift 

away from conventional interest-based borrowing 



Pakistan Budget Brief 2025                  S. M. Younus Qadri 

اب   امی ان ق   ءĠĞĠģ درا اور  - Ģ - 211، ارہ ğ، د اس

must be strategically negotiated with the IMF and 

global creditors, as abrupt transitions may affect 

Pakistan’s access to international credit markets and 
trigger external financing complications. 

Impact Area Status Quo 

(Riba-based) 

After Islamization (No 

Internal Interest) 

Interest 

Payments 

PKR 8.2 trillion ↓ By 6.5 trillion 

Fiscal Deficit 6.5% of GDP ↓ To 1.5 2% of GDP 

Primary Balance Slight surplus Strong surplus 

Inflation & 

Borrowing 

High due to 

deficit 

↓ Pressure on SBP, more 

stable currency 

Development 

Spending 

Constrained Room for massive increase 

Foreign Debt 

Payments 

Remain as is No change 

Conclusion 

Pakistan stands at a critical juncture: continue down 

the IMF-prescribed path of debt dependency or 

embrace a structural shift toward an interest-free 

Islamic economy. The current fiscal model—
dominated by PKR 8.2 trillion in annual interest 

payments, regressive taxation, and IMF 

conditionalities—has trapped the nation in a cycle of 

austerity without growth. The exclusion of principal 

repayments from budget accounting further obscures 

the severity of the crisis, allowing debt to balloon while 
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essential services languish. 

However, abolishing domestic interest in line with 

Islamic finance principles offers a game-changing 

solution. By eliminating PKR 6 7 trillion in annual 

interest costs, Pakistan could: 

• Reduce its fiscal deficit from 3.9% to 1 2% of 

GDP, potentially achieving a surplus. 

• Reallocate funds to development, healthcare, 

and education, uplifting millions from 

poverty. 

• Stabilize the rupee and curb inflation by 

reducing reliance on money-printing and 

high-interest borrowing. 

• Attract ethical Islamic investments through 

Sukuk and profit-sharing models 

(Mudarabah/Musharakah). 

Yet, this transition demands bold reforms: 

• Replacing conventional bonds (T-bills/PIBs) 

with Sharia-compliant instruments. 

• Negotiating with the IMF and global 

creditors to manage foreign debt obligations 

(PKR 1.2 trillion in interest). 

• Strengthening tax reforms to broaden the 

base and reduce reliance on indirect, 

regressive taxes. 

The 2022 Shariat Court ruling provides a legal and 

ethical mandate for this shift. While challenges remain, 
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the alternative—perpetual debt servitude—is far 

worse. By embracing Islamic finance principles, 

Pakistan can reclaim fiscal sovereignty, prioritise 

public welfare over debt servicing, and lay the 

foundation for sustainable, equitable growth. The 

choice is clear: reform or remain trapped in the IMF’s 
debt spiral. The time for a Budgetary Revolution 

through Islamisation is now. Budget 2025 raises an 

important question: Is this budget genuinely designed 

to promote sustainable economic growth, or is it a 

technocratic document crafted primarily to appease 

creditors? 

 



Implication of the 2024-25 budget strategy 

for Islamic Movements 

Javed Akbar Ansari 

Note: This paper provides the context for Qadri's 

paper on the current budget. 

Islamic movements must learn to assess the 

macroeconomic strategies of capitalist governments 

from their own perspective. We are committed to the 

Islamisation of Pakistan’s economy and society. Thus, 
we must analyse macroeconomic policies to identify 

their impact on (a) the extent to which they initiate or 

promote the growth of the Halal segment of the 

national economy and (b) the extent to which they do 

or do not subordinate the national economy to 

imperialist markets. 

Impact on the Halal economy 

In 2023, the government committed itself to the 

abandonment of all interest financing by 2028 in 

accordance with the decision of the Shariah court. 

There is no mention of this commitment in the budget, 

and no measures have been announced to implement 

this decision. We may, therefore, conclude that the 

capitalist government has no intention of fulfilling its 

commitment in this regard, not even through an 

expansion of the scope of the fraud of Islamic banking. 

On the contrary, steps are being taken to expand the 

haram economy. On the one hand, the tax net is being 
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broadened, and on the other hand, taxation on non-

salaried income is being increased. 

The revenue target has been set at Rs. 13 trillion — 

36 per cent higher than the previous year. The 

maximum tax threshold has been raised for non-

salaried individuals and the tax rate has been raised to 

45 per cent — there is no increase in the corporate tax 

rate on capitalist businesses. Non-tax filers have been 

subjected to a range of penalties. Foreign travel of non-

tax filers has been banned. Increased taxes have been 

imposed on the utility bills and bank transactions of 

non-filers, and imprisonment has been proposed for 

tax evaders. Shops would be raided and closed for this 

purpose. 

Maximum indirect taxes constitute almost 60 per 

cent of tax revenue. The increase in revenue from taxes 

is estimated at Rs. 500 billion. An additional Rs. 300 

billion is to be raised from excise duties and a further 

Rs. 200 billion from customs duties. 

Excise duty has been imposed on sugar, cement, 

and pulses. Taxes have been imposed on retail trade, 

the real estate sector, exports, milk, and computers. 

The petroleum levy has been increased from Rs. 60 to 

Rs. 80 per litre. Sales taxes have been imposed on 

stationery, fertilisers, and tractors. The total revenue 

target is 40 per cent higher than the previous year. 

Penalising non-filers and non-salaried individuals 
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is a method for expanding the scope of the haram 

economy. Non-filers constitute a large majority of 

those who avoid transactions with the riba-based 

economy. They realise that the tax revenue is used 

predominantly for riba payments by the capitalist 

government. The interest payment of Rs. 9.7 trillion is 

being financed by the Rs. 13.1 trillion of tax receipts — 

i.e. 75 per cent of tax revenues go to finance interest 

payments of the capitalist government. Paying taxes is 

a means of strengthening the haram orientation of the 

Pakistani economy. 

Impact with regard to imperialist subordination 

The budget has been prepared under the shadow of 

the IMF and by the Dutch national banker who serves 

as Pakistan’s finance minister. The purpose of the 
budget is to ensure that Pakistan finalises a new multi-

year Extended Fund Facility (EFF) loan programme 

with the IMF—the budget is meeting the pre-

conditions for the loans. 

The IMF’s primary concern is that Pakistan 
continues to service its domestic and foreign debt, so 

more than 50 per cent of budgetary expenditure is 

allotted to interest payments. The budget deficit (6 per 

cent of GDP) is entirely due to interest payments—
there is a substantial surplus (over 2 per cent of GDP 

on the primary budget). Virtually all preconditions of 

the IMF have been met, but the FBR chairman has 



Budget Implication for IMs                    J. A. Ansari 

اب   امی ان ق   ءĠĞĠģ درا اور  - Ģ - 217، ارہ ğ، د اس

stated that a mini-budget will soon be introduced if the 

revenue targets set are not met in about three months. 

We can expect a mini-budget at the time of the IMF’s 
first EFF review mission in September 2024. The 

federal government’s net income after the provinces' 

share of taxes is only about Rs. 600 billion, which is 

more than the interest payments on federal debt. 

Interest payments are 34 per cent more than the 

previous year’s. 
Total borrowing by the government is envisaged at 

Rs. 8.5 trillion, of which Rs. 1.78 trillion is expected to 

be foreign borrowing. The government expects to 

borrow from foreign banks, imperialist governments, 

and the European markets. Interest-based domestic 

borrowing during the year is expected to approximate 

Rs. 7 trillion. Foreign direct and portfolio investment is 

expected to be a major source of investment. The 

government is committed to selling all national 

enterprises. In 2024-25, the privatisation of PIA, FWC 

coal and power distribution companies is targeted. 

The government is committed to subordinating the 

national economy to imperialist finance and 

consolidating the capitalist grip on the domestic 

economy. It is selling out Pakistan’s sovereignty to 
imperialist interests—both private-sector investors 

and foreign governments—both of whom the IMF is 

currently serving as the major agent of global capital. 
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The Islamic Response 

We are Islamic revolutionaries. We oppose the sale 

of Pakistan’s national sovereignty and the 
consolidation of capitalism’s hold on the national 
economy. These initiatives are vital in this regard: 

Mobilise the Masses to Resist IMF Subservience. 

The IMF’s forthcoming EFF package must be 
resisted through popular agitation at the mass level. If 

the programme is not contested at the mass level, the 

state will lose all economic authority and Pakistan will 

be thoroughly integrated within the imperialist 

financial system. It must be realised that all opposition 

to the existing order is meaningless and purposeless 

unless a massive political challenge is launched to 

contest subordination to the IMF. The Tehreek-i-Insaf 

must be made to realise that its talk of ȃindependenceȄ 
is just an empty slogan unless Pakistan is rescued from 

the IMF’s fatal grip. “ major weakness of the Tehreek-

i-Insaf's previous administration was its signing of the 

EFF programme for 2019-2023. It must be made to 

commit itself to never repeating this mistake in the 

future. 

Supporting the Halal Sectors 

The informal sector—which does not pay direct 

taxes—provides the core of the halal economy in the 

country. Three-quarters of taxes go to finance interest 

payments by the government and are a means for 
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imposing capitalist discipline on the halal economy. 

Islamic movements must develop institutional 

mechanisms for defending the non-tax filer—
especially in the bazaars—from administrative and 

political persecution. We must also develop schemes 

for the promotion of halal businesses which are not 

linked to the money and capital markets and escape 

capitalist state surveillance. 



Book Review  

Coping with Defeat 

By Dr. Syed Z. Arshad 

[Jonathan Laurence. Coping with Defeat: Sunni Islam, Roman 

Catholicism and the Modern State (Princeton University Press, 

2021), pp. 606. Won the 2022 Hubert Morken Best Book in 

Religion and Politics Award from the American Political 

Science Association] 

Following is a book review article of Coping with 

Defeat by Jonathan Laurence, authored specifically to 

help readers of قیقتፉ ی   ,ፈ understandمہوریت 

contextualize and contrast the key ideas of both works. 

A Note on Terminology and Epistemology 

For the purpose of this analysis, we have adopted 

Jonathan LaurenceȂs category of ȃSunni IslamȄ at face 

value. However, it is crucial to state from the outset 

that this is not a legitimate category grounded in 

Islamic epistemology or political philosophy. 

The term ȃSunniȄ is a specific Islamic term with 

varied meanings depending on the discipline. It refers 

to a major school of thought within Islam, but schools 

of thought are not synonymous with Islam itself, 

which is a Deen (a comprehensive and all 

encompassing way of life). Within Islam, there are 

many legitimate schools of thought, including various 

Sunni schools. 

Moreover, various classical treatises on Islamic 
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political thought from within Sunni schools of thought 

do not employ ȃSunni IslamȄ as a category in the sense 

used by Laurence. For instance, no text mentions being 

a Sunni as a prerequisite for being a caliph. 

Finally, Laurence's analysis overlooks significant 

Muslim populations who were considered ȃSunniȄ 

but were never under Ottoman rule. The term ȃSunni 

IslamȄ is, in fact, a construct of secular discourses, 

often serving the interests of secular nation-states and 

imperialism. 

1. Introducing the Book, Its Subject, and 

Significance 

Jonathan LaurenceȂs Coping with Defeat: Sunni Islam, 

Roman Catholicism, and the Modern State is a landmark 

comparative study that examines how two major 

religious traditionsȯSunni Islam and Roman 

Catholicismȯresponded to the collapse of their 

political authority and adjusted to the rise of the 

modern secular nation state. The book explores the 

mechanisms through which these religious 

communities have navigated post-defeat realities, 

developed new forms of leadership and adapted their 

structures to survive and remain relevant under secular 

governance. 

Laurence frames his work around a core question: 

ȃHow does a once politically dominant religious tradition 
survive—both institutionally and spiritually—after losing 
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control over the state?” 

Relevance for Readers of Jamhuriyat ki Haqiqat 

For readers of Jamhuriyat ki Haqiqat, which critiques 

democracy as a form of shirk fi’l-ḥukm (associating 

partners with Allah in legislative authority), 

LaurenceȂs work offers a strategic counterpoint. While 
Jamhuriyat ki Haqiqat calls for an uncompromising 

return to divine sovereignty (ḥākimiyyahǼ and 
rejection of secular democracy, LaurenceȂs book 
analyzes how religious actors have accommodated 

themselves to secular political frameworksȯoften by 

compromising or reinterpreting their theological 

foundations. 

Laurence presents this adaptation as a success story 

of pragmatic evolution. But from the perspective of 

Jamhuriyat ki Haqiqat, this revisionist approach is seen 

as an institutional surrenderȯa theological defeat 

disguised as relevance. This contrast is crucial: where 

Laurence sees survival, Jamhuriyat ki Haqiqat sees the 

deformation of Islam into a servant of secular 

modernity (or an attempt to incorporate Islam into the 

capitalist order - as argued elsewhere). 

Hence, this book is not merely of academic 

interestȯit is an ideological and strategic case study 

for those concerned with the Islami ȁinqilabiȂ critique 
of democracy and capitalism. It reveals the long-term 

costs of ȃcopingȄ with defeat by accepting secular frames of 
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legitimacy and governance. 

Ř. The Author’s Framework and Methodology 

In Coping with Defeat, Jonathan Laurence adopts a 

comparative historical methodology, tracing 

institutional and theological responses to political 

marginalization in both Roman Catholicism and Sunni 

Islam. He draws parallels between the Catholic 

ChurchȂs loss of temporal authority following the rise 

of nation-states in Europe, and the Sunni Muslim 

worldȂs crisis of legitimacy after the abolition of the 
Ottoman Caliphate in 1924. 

Laurence employs the concept of ȃdefeatȄ not 
merely as a military or political loss, but as a profound 

theological and institutional disempowerment. He 

analyzes how religious actorsȯbishops in the Catholic 

Church and ulama in Sunni Islamȯhave responded to 

this dislocation. His comparative lens is structured 

around four dimensions: 

1. Theological Reformulation: How core 

doctrines were reinterpreted to align with new 

political realities. 

2. Institutional Reconfiguration: How religious 

bodies reshaped their internal hierarchies and 

structures to adapt to state frameworks. 

3. State-Religion Negotiations: How religious 

authorities navigated their relationships with 

secular statesȯwhether through resistance, 
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cooperation, or co-optation. 

4. Public Role of Religion: How religious voices 

were reintroduced or excluded from the public 

sphere through media, education and law. 

Laurence uses extensive archival research, 

interviews and policy analysis, grounding his 

theoretical claims in concrete historical transitionsȯ
from Vatican II reforms in Catholicism to post-colonial 

religious reforms in Turkey, Egypt, Algeria and 

elsewhere in the Muslim world. 

Relevance for Readers of Jamhuriyat ki Haqiqat 

This section is particularly significant for readers of 

Jamhuriyat ki Haqiqat because it lays bare the 

epistemological and methodological assumptions 

behind LaurenceȂs work. His approach presumes the 
legitimacy of the secular state and frames religious 

accommodation within it as progress or adaptation. 

In contrast, Jamhuriyat ki Haqiqat critiques this very 

assumption. It rejects the idea that Islam must evolve 

to fit into man-made systems of power. For its authors, 

any framework that begins with the centrality of the 

modern secular state is already complicit in shirk fī al-ḥukm. Thus, LaurenceȂs methodology is not neutralȯ
it is part of the secular narrative that Jamhuriyat ki 

Haqiqat sets out to expose and deconstruct. 

Rather than viewing the loss of the Caliphate as a 

crisis to be managed through theological compromise, 
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Jamhuriyat ki Haqiqat calls for re-establishing divine 

authority in all aspects of life. This section, therefore, 

helps readers understand how secular academics 

frame the ȃIslamic problem,Ȅ and why that framing is 
fundamentally incompatible with the QurȂanic vision 
of ḥākimiyyah. 
3. The Three Defeats in Sunni Islam 

Jonathan Laurence structures the Islamic side of his 

comparative study around three distinct ȃdefeatsȄ 
that, he thinks, Sunni Islam experienced over the past 

two centuries. Each defeat marks a point of rupture 

between traditional Islamic authority and the modern 

state, necessitating, in LaurenceȂs view, theological 
and institutional adjustment. 

3.1 The First Defeat: Abolition of the Caliphate (1924) 

The first and most defining moment of defeat, 

according to Laurence, was the abolition of the 

Ottoman Caliphate by Mustafa Kemal Atatürk in 1924. 

This marked the collapse of centralized Islamic 

political authority and the symbolic end of a unified 

ʿUmmah under divine law. Laurence describes this as 

a foundational shock, creating a vacuum in both 

governance and religious legitimacy. The ulama were 

pushed to the margins, stripped of their political 

influence and institutional power. 

In LaurenceȂs analysis, this rupture forced religious 
leaders to either withdraw from public life or 
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accommodate the nationalist, secular structures that 

replaced the Caliphate. 

Contrast with Jamhuriyat ki Haqiqat 

For readers of Jamhuriyat ki Haqiqat, this ȃdefeatȄ is not 
simply a historical event but a theological catastrophe 

ȯ the formal dethroning of الله as the supreme 

legislator in favor of human sovereignty. LaurenceȂs 
neutral framing of this shift as an inevitable adaptation 

underplays its spiritual gravity. Jamhuriyat ki Haqiqat 

sees this as a civilizational betrayal and calls for its 

reversal, not its management. 

3.2 The Second Defeat: Nationalization of Religious 

Institutions 

The second defeat involved the nationalization and 

bureaucratization of religious institutions across the 

Muslim world. From EgyptȂs al-“zhar to TurkeyȂs 
Diyanet, Islamic scholarship was brought under the 

control of state ministries. The result was a docile, 

state-approved version of Islam ȯ one stripped of its 

critical and revolutionary potential. 

Laurence notes that this was often done under the 

guise of modernization and standardization. Religious 

schools ǻmadārisǼ were restructured, fatwā councils 
were placed under state control, and imams became 

state employees. 

Contrast with Jamhuriyat ki Haqiqat 

 This defeat is particularly telling for Jamhuriyat ki 
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Haqiqat readers. The text argues that such moves are 

not reforms, but secular encroachments into divine 

territory. When the state becomes the regulator of 

religion, it positions itself as superior to Sharīʿah ȯ a 

form of shirk in sovereignty. Rather than seeing these 

developments as necessary updates, Jamhuriyat ki 

Haqiqat sees them as attempts to domesticate Islam 

within the logic of the nation-state. 

ř.ř The Third Defeat: Islam’s Integration into 
Democratic Frameworks 

The third defeat, as Laurence presents it, is subtler 

but more pervasive: the integration of Islamic 

discourse and movements into democratic, pluralistic 

systems. Islamist political parties, from the AKP in 

Turkey to Ennahda in Tunisia, accepted electoral 

politics and constitutionalism, and moderated their 

theological positions to remain viable. 

Laurence frames this evolution as political maturity 

and strategic success ȯ religion learning to coexist 

with modernity. But for Jamhuriyat ki Haqiqat, this is the 

most dangerous defeat of all. When Islam is made 

subservient to democratic procedures, its essence is 

lost. It no longer speaks with divine authority but 

negotiates its terms with secular power. 

4. The Catholic Parallel 

In Coping with Defeat, Jonathan Laurence uses the 

Roman Catholic ChurchȂs historical encounter with 
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modernity as a parallel to Sunni IslamȂs post-caliphate 

struggles. The Catholic Church, too, experienced a loss 

of political authorityȯparticularly with the fall of the 

Papal States in 1870ȯand had to adapt to the rise of 

secular nation-states in Europe. Laurence sees 

CatholicismȂs transition as a model of religious 
institutional resilience in the face of political 

marginalization. 

Ś.ŗ The Vatican’s Strategy: Repositioning Without 
Revolt 

Laurence explains how the Vatican restructured its 

identity and influence after losing temporal power. 

Rather than rejecting the secular order entirely, the 

Catholic Church gradually repositioned itself as a 

moral voice within it. The Second Vatican Council 

(1962Ȯ1965) symbolized this shift ȯ embracing 

interfaith dialogue, accepting religious pluralism, and 

redefining the Church's role as spiritual rather than 

political. 

This repositioning allowed Catholicism to maintain 

authority in society without direct political control. It 

focused on shaping civil society, influencing values, 

and providing a moral counterpoint to state authority, 

rather than attempting to reclaim lost political 

dominance. 

4.2 Lessons for Sunni Islam? 

Laurence implies that Sunni Islam could follow a 
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similar path: move beyond the trauma of caliphate 

loss, embrace new political arrangements, and 

function as a moral and communal force within the 

framework of modern states. For him, the challenge for 

Muslims is not how to restore pre-modern Islamic 

governance, but how to survive and remain influential 

within secular nation-states ȯ as the Church managed 

to do. 

Contrast with Jamhuriyat ki Haqiqat 

This is precisely where LaurenceȂs vision clashes with 
the core message of Jamhuriyat ki Haqiqat. The book 

argues that accepting secular democracy, even as a 

platform for Islamic morality, is a form of theological 

compromise. CatholicismȂs turn away from political 
sovereignty may be viewed by Laurence as maturity, 

but from an Islamic perspective grounded in 

ḥākimiyyah, it is seen as a deviation from tawḥīd. 
Where Laurence sees reconciliation with modernity, 

Jamhuriyat ki Haqiqat sees surrender to taghūt. The 
Catholic model, therefore, is not a template to emulate 

but a cautionary tale ȯ a demonstration of how 

religious traditions can be transformed to serve secular 

ends while preserving an illusion of continuity. 

ś. Islam’s Transnational Exodus 

In the final arc of his analysis, Jonathan Laurence 

explains the third and most recent form of ȃdefeatȄ as 
the challenge posed by the global Muslim diaspora. He 
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calls this the era of "Believers Without Borders"ȯa 

time when vast numbers of Muslims live outside the 

traditional Islamic heartlands, primarily in Europe and 

North America. In this context, Islamic institutions 

face the pressure to adapt religious authority, identity, 

and governance to transnational and secular 

environments. 

5.1 Institutional Responses to Diaspora 

Drawing comparisons with the Catholic Church, 

Laurence highlights how the Vatican has historically 

maintained cohesion among global Catholic 

populations through coordinated structures: universal 

catechism, centralized clerical training, and 

transnational pastoral oversight. Similarly, Sunni 

Muslim-majority states have responded to the 

dispersion of Muslims by attempting to exert influence 

over diaspora communities through financial, 

ideological, and institutional means. 

In particular: 

• Turkey’s Diyanet (Presidency of Religious 

Affairs) funds imams and builds mosques 

across Europe, aiming to keep Turkish 

Muslims religiously loyal to “nkaraȂs official 
Islam. 

• Saudi Arabia, through organizations like the 

Muslim World League, has historically 

supported Islamic centers, madrassahs, and 
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mosque construction globallyȯpromoting a 

particular interpretation of Islam and 

asserting influence over religious discourse 

abroad. 

These efforts aim to preserve Islamic identity and 

unity, but also represent a form of state-centric 

religious engineering. 

5.2 Perspective from Jamhuriyat ki Haqiqat 

For readers of ፈقیقت  ی  مہوریتፉ , these strategies 

raise fundamental concerns. While Laurence presents 

them as adaptive successes, the text warns that such 

state-managed religious projects often lead to: 

• The bureaucratization of Islamic knowledge, 

• The domestication of Islamic authority 

under secular nationalist interests 

• And the reduction of Islamic tawḥīd to a 

cultural or moral identity rather than a 

complete system of divine governance. 

Thus, what Laurence sees as institutional survival, 

Jamhuriyat ki Haqiqat may view as ideological 

compromise and submission to taghūt ǻman-made 

authority). 

5.3 Political and Theological Risks of Diaspora 

Control 

• Loss of Independent Sharīʿah Authority: 

When diaspora communities receive imams 

and religious instruction shaped by foreign 
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ministries, divine law is filtered through 

national interests. 

• Uniformity Over Uṣūl: Turkish or Saudi-

sponsored religious centers tend to suppress 

juristic diversity in favor of state-endorsed 

orthodoxy. 

• Civic Islam vs. Divine Islam: The emphasis 

shifts from building an Islamic order to 

managing Muslims as law-abiding 

minorities in secular societies. 

These dynamics reinforce Jamhuriyat ki Haqiqat's 

core thesis: survival within secular frameworks often 

comes at the cost of surrendering the foundational 

principle of ḥākimiyyah. 
5.4 Strategic Insight for Revival-Oriented 

Movements 

LaurenceȂs research provides important 
documentation of how states seek to manage religious 

identity in diaspora. However, from the standpoint of 

Jamhuriyat ki Haqiqat, this strategy exemplifies the 

failure to uphold tawḥīd in the face of modern 
pressures. Islamic revival cannot be achieved through 

state sponsorship alone, especially when states 

themselves are bound by secular constitutions and 

alliances. 

Instead, revival must be rooted in: 

• Grassroots daʿwah movements 
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independent of state manipulation, 

• Reaffirmation of divine sovereignty over 

political pragmatism, 

• And the reconstruction of Muslim identity 

as ʿibād Allāh, not diasporic minorities 

managed by nationalist agendas. 

6. What Path Forward for the Ummah? 

Laurence ends Coping with Defeat with a cautious 

optimism: he believes that Sunni Islam is gradually 

constructing a decentralized, institutional framework 

that mirrors the Catholic ChurchȂs post-defeat revival. 

He points to the emergence of religious ministries, 

councils and official muftis across the Muslim world as 

signs of Sunni IslamȂs adaptation to the nation-state 

system. 

These developments, in his view, represent a form 

of religious pragmatism ȯ a way for Islam to maintain 

relevance, offer moral guidance and coexist with 

modern governance without insisting on the 

restoration of the caliphate or divine law as the basis 

of the state. 

6.1 The Pragmatic Path or the Path of Principle? 

But from the vantage point of Jamhuriyat ki Haqiqat, 

this trajectory is the very essence of failure. The 

establishment of state-sanctioned religious 

bureaucracies, often under secular constitutions, is not 

a sign of strength but a dilution of IslamȂs claim to 
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supreme legislative authority. The message of 

Jamhuriyat ki Haqiqat is clear: Islam cannot be 

restructured to accommodate democracy and 

capitalism without forfeiting its core claim ȯ that 

sovereignty belongs only to الله جل جلاله. 

The book insists that political defeat must not be 

accepted as theological inevitability. Instead, it should 

fuel revival. While Laurence argues that religious 

traditions must adapt or perish, Jamhuriyat ki Haqiqat 

asserts that Islam must resist, critique and eventually 

replace secular systems with a divine polity. 

6.2 Lessons for Strategic Clarity 

Despite these differences, LaurenceȂs study is 
invaluable for Muslim readers. It reveals how religious 

actors reframe theology to align with political realities 

ȯ and how such framing leads to long-term doctrinal 

shifts. It alerts us to the risk of institutionalizing 

theological compromise under the guise of relevance. 

For those committed to Islamic revival on the basis of 

tawḥīd, LaurenceȂs narrative is a warning: the 
structures that accommodate defeat often become the 

tombs of prophetic ambition. Coping with defeat is not 

the goal ȯ confronting it with clarity, courage and 

conviction is. 

Conclusion: Coping with Defeat or Surrendering 

Sovereignty? 

Jonathan Laurence’s Coping with Defeat is a 



Book Review                     Dr. Syed Z. Arshad 

اب   امی ان ق   ءĠĞĠģ درا اور  - Ģ - 235، ارہ ğ، د اس

meticulous and illuminating work that traces how two 

of the worldȂs largest religious traditionsȯSunni Islam 

and Roman Catholicismȯhave attempted to survive 

the collapse of their political authority. While the book 

is framed as an analysis of resilience and adaptation, 

its narrative carries profound implications for readers 

committed to an Islamic vision of divine sovereignty 

(ḥākimiyyahǼ. 
For the Catholic Church, institutional defeat led to 

strategic reform, centralized theology, and negotiated 

coexistence with secular modernity. For Sunni Islam, 

however, the story is more fragmented. Laurence 

documents a movement from imperial disintegration 

(First Defeat), to domestic subjugation under secular 

constitutions (Second Defeat), to disoriented diasporic 

management by Muslim nation-states (Third Defeat). 

In each phase, the impulse is not revival, but 

accommodation. 

From the perspective of Jamhuriyat ki Haqiqat, this 

entire arc reflects not ȃcopingȄ but compromise and 

co-optation. It illustrates what happens when Islam is 

stripped of its political teeth and redefined as a 

cultural or moral systemȯa transformation the 

Laurence does not critique but tacitly endorses. Where 

Laurence sees strategic maturity, Jamhuriyat ki Haqiqat 

sees a civilizational retreat from tawḥīd to taghūt. 
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Why This Book Matters 

For Muslims grappling with the global dominance 

of democratic-capitalist systems, this book serves as 

both a warning and a case study: 

• It warns of the theological and institutional 

risks of adjusting Islam to fit the secular 

mold. 

• It documents the long-term trajectory of 

religious defeat when survival becomes the 

goal, rather than revival. 

More importantly, it challenges Islamic movements 

today to ask: 

• Will we cope with defeat by accepting the 

frameworks of secular modernity? 

• Or will we confront it by rebuilding our 

institutions, reasserting divine sovereignty, 

and reviving the prophetic model? 

LaurenceȂs work, when critically engaged through 
the lens of Jamhuriyat ki Haqiqat, helps clarify this 

choiceȯnot as a mere intellectual debate, but as the 

decisive struggle over the soul of the Ummah. 
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